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                              a n o t a c i a 
 

sadisertacio naSromSi “polonuri masalebi gazeT “kavkazis” 

furclebze XIX saukunis II naxevarSi” ganxiluli da gaanalizebulia  

gazeT “kavkazSi” XIX saukunis II naxevarSi (1846-1900) gamoqveynebul yvela 

mniSvnelovani polonuri masala. gamokvleul iqna ara mxolod kavkasiasa 

da saqarTveloSi gadmosaxlebuli polonelebis “kavkazSi” 

gamoqveynebuli literaturuli da publicisturi naSromebi, aramed 

Seswavlil iqna kavkasiaSi moRvawe, ruseTis administraciaSi momuSave 

polonelebis Semoqmedeba. aRmoCnda, rom kavkasiasa da saqarTveloSi 

sakmaod didi daintereseba iyo poloneTisa da polonelebis mimarT. 

gazeTi “kavkazi” sakmaod mdidaria maTi masalebiT.  

unda aRiniSnos, rom gazeT “kavkazis” polonuri masalebi 

kompleqsurad pirvelad aris Seswavlili da gaanalizebuli.   

 sadisertacio naSromze muSaobisas gamokveTil iqna 2 hipoTeza, 

romelTa damtkicebas vcdilobdiT kvlevaSi. gazeTi “kavkazis” Seswavlam 

da gaanalizebam naTlad gviCvena, rom Cven SevZeliT am hipoTezebis 

damtkiceba: XIX saukunis II naxevarSi kavkasiasa da saqarTveloSi 

momuSave, gadmosaxlebuli da saqarTveloSi gastrolebze Camosuli 

polonelebi aqtiurad TanamSromlobdnen kavkasiaSi gamocemul 

presasTan. rogorc gazeT “kavkazis” furclebidan Cans, isini 

monawileobdnen qarTul literaturul da kulturul cxovrebaSi, 

riTic garkveuli wvlili Seitanes saqarTvelosa da mTeli kavkasiis 

literaturuli Tu sazogadoebrivi cxovrebis, iseve rogorc 

saqarTvelo-poloneTis urTierTobebis ganviTarebaSi. gazeT “kavkazma” ki 

didi roli iTamaSa am urTierTobebis ganviTarebaSi praqtikulad yvela 

dargSi.           

 garda amisa, polonelebma literaturuli da publicisturi 

nawarmoebebis saSualebiT kavkasiisa da saqarTvelos warmoCenaSi 

garkveuli roli iTamaSes, raSic gazeT “kavkazs” didi wvlili miuZRvis. 
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Sesavali   

 

naSromis zogadi daxasiaTeba 

 

sadisertacio naSromi eZRvneba gazeT “kavkazSi” XIX saukunis II 

naxevarSi (1846-1900) gamoqveynebul yvela mniSvnelovan polonur masalas. 

ganxilulia 1831 wlis poloneTis ajanyebis Semdeg kavkasiasa da 

saqarTveloSi gadmosaxlebuli polonelebis literaturuli da 

musikalur-kritikuli nawarmoebebi, carizmis administraciaSi momuSave 

polonelebis Txzulebebi, literaturuli, istoriuli da publicisturi 

naSromebi, agreTve gazeT “kavkazSi” asaxuli polonuri kulturuli 

areali saqarTvelos dedaqalaq TbilisSi.   

 

sakvlevi Temis aqtualoba da siaxle 

 

qarTul-polonur urTierTobebs didi istoria aqvs. jer kidev XV 

saukuneSi qarTlis mefe konstantine Seecada kavSiri daemyarebina 

poloneTis mefe aleqsandre iagelonCikTan, raTa igi osmalebis 

winaaRmdeg gamoeyenebina. XVII saukuneSic arsebobda am or qveyanas Soris 

urTierToba - SemorCenilia cnobili italieli mogzauris pietro dela 

vales cnobebi saqarTvelo-poloneTis urTierTobebis Sesaxeb, romelic 

man romis paps warudgina (metreveli: 2004). 

XIX saukuneSi saqarTvelosa da poloneTs Soris urTierTobebi 

kidev ufro gamyarda, miTumetes mas Semdeg, rac orive qveyana ruseTis 

imperiis SemadgenlobaSi aRmoCnda. 1831 wlis poloneTis ajanyebis Semdeg 

ki uamravi poloneli gadmosaxlebul iqna kavkasiasa da saqarTveloSi.  

SemdgomSi, ukve XX saukuneSi, saqarTvelo sabWoTa kavSiris 

SemadgenlobaSi Sevida, xolo poloneTi socialisturi banakis wevri 

gaxda. dResdReobiT poloneTi evro kavSirisa da natos wevri qveyanaa. 

igi mxars uWers saqarTvelos, mis integracias evro-atlantikur 

struqturebSi, CvenTvis ki mniSvnelovania am qveynis gamocdilebis 

gaziareba. poloneTic, Tavis mxriv, dainteresebulia saqarTveloTi da 

kavkasiiT. poloneTSi arsebobs da aqtiurad muSaobs kavkasiis centri, 
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romelsac xelmZRvanelobs b-ni daviT yolbaia da kavkasiis instituti, 

romelsac saTaveSi udgas b-ni malicki. garda amisa, aRsaniSnavia, rom 

kavkasiis “polonia” msoflioSi erT-erTi uZvelesia. saqarTveloSi 

“polonias” Semqmneli da iniciatoria Tbilisis saxelmwifo 

universitetis profesori, literatori maria filina. dResdReobiT 

poloneTis respublikis dafinansebiT “polonia” materialurad exmareba 

saqarTveloSi mcxovreb polonelebs, awyobs sxvadasxva konfrenciebs, 

RonisZiebebs - saiubileo koncertebs (Sopenis, slovackis, mickeviCis 

dReebi da sxv.). aqveynebs konferenciebis krebulebs, polonuri leqsebis 

qarTul Targmanebs. 2002 wels qarTulma “poloniam” ori saerTaSoriso 

jildo miiRo im didi wvlilisaTvis rac mas polonur-qarTuli 

kulturuli da samecniero urTierTobebis ganviTarebaSi miuZRvis. yvela 

zemoT aRniSnul RonisZiebaSi aqtiurad monawileobs poloneTis saelCo 

da kaTolikuri eklesiis warmomadgenlebi (raqviaSvili: 2007).         

sakvlevi Temis aqtualoba mdgomareobs imaSi, rom gveCvenebina, Tu 

ramdenad mWidro urTierToba iyo kavkasias, kerZod saqarTvelosa da 

poloneTs Soris XIX saukunis II naxevarSi, rac gamoixateboda kavkasiaSi 

gadmosaxlebuli polonelebis, iseve rogorc kavkasiasa da saqarTveloSi 

momuSave polonelebis profesionaluri kritikis dargSi, literaturul 

da publicistur saqmianobaSi. agreTve gvsurda gveCvenebina, Tu ramdenad 

didi roli iTamaSa gazeT “kavkazma” am urTierTobebis ganviTarebaSi. 

sadisertacio naSromis siaxle ki imaSi mdgomareobs, rom gazeT 

“kavkazis” polonuri masalebi kompleqsurad pirvelad aris Seswavlili 

da gaanalizebuli. garda amisa, unda aRiniSnos, rom  Cven gamovikvlieT 

da aqcenti gavakeTeT ara mxolod kavkasiasa da saqarTveloSi 

gadmosaxlebul polonelebze da gazeT “kavkazSi” maT literaturul, 

publicistur da istoriul naSromebze, aramed gamovikvlieT kavkasiaSi 

moRvawe, ruseTis administraciaSi momuSave polonelebis namuSevrebi.  

naSromSi agreTve asaxulia saqarTveloSi kulturul 

RonisZiebebSi monawileobis misaRebad Camosuli polonelebis 

Semoqmedeba.  

 naSromSi gamoyenebulia XIX saukunis II naxevarSi gazeT 

“kavkazSi” dabeWdili yvela polonuri masala, polonelebis mier 
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dawerili literaturuli nawarmoebebi, Txzulebebi, moTxrobebi, 

recenziebi, statiebi, agreTve masalebi, romlebSic asaxulia 

polonelebis cxovreba da, rac mTavaria, avsaxeT gazeTSi gamoqveynebuli 

1862-63 wlebSi poloneTSi ganviTarebuli tragikuli movlenebi.  

garda amisa, Cven SemovifargleT mxolod erTi gazeTiT “kavkazi” 

konkretul periodSi.  

aRmoCnda, rom kavkasiasa da saqarTveloSi sakmaod didi 

daintereseba iyo poloneTisa da polonelebis mimarT. gazeTi “kavkazi” 

sakmaod mdidaria maTi masalebiT.  

swored es iyo erT-erTi mizezi “kavkazis” sakvlevad arCevisa. es 

iyo mravalmxrivi gazeTi, romelsac sxvadasxva dros sxvadasxva, Tumca 

yovelTvis Zlieri da profesionali redaqtorebi hyavda (o. 

konstantinovi, i. slivicki, n. voronovi, d. erisTavi, f. bobilevi, e. 

verderevski, i. milutini da sxv..). 

 

XIX saukunis II naxevris gazeT “kavkazis” sakvlevad arCevis mizezi 

  

mas Semdeg rac mTeli kavkasia ruseTis SemadgenlobaSi Sevida, 

evropa kidev ufro dainteresda am mxariT. rusi da evropeli 

mklevarebisaTvis, mogzaurebisaTvis da kavkasiaSi 

gadmosaxlebulebisaTvis, kavkasia TiTqmis bolo geografiuli aRmoCena 

iyo. rac ufro farTovdeboda ruseTis iurisdiqcia, miT ufro 

izrdeboda caristuli administraciis interesi kavkasiisa da wina aziis 

qveynebis mimarT. gansakuTrebuli interesis sferos warmoadgenda 

saqarTvelo da Crdilo kavkasia. zemoTxsenebulma movlenebma dasabami 

misca kavkasiis xalxis kulturis, wesCveulebis, enebis, istoriis da 

politikuri orientaciis farTomasStabian kvlevas. kavkasiis SeswavlaSi 

udidesi wvlili Seitana rogorc periodulma, ise araperiodelma presam: 

gazeTebma, Jurnalebma, krebulebma, romlebic kavkasiaSi da kerZod, 

TbilisSi, ukve 1828 wlidan gamoicemodnen. 

rusuli presa kavkasiaSi did yuradRebas aqcevda 

kavkasiaTmcodneobas da mTargmnelobiT literaturas. XIX saukunis 

meore naxevarSi yvela es perioduli gamocema da presa TiTqos axal 
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epoqas warmoadgenda civilizaciuri urTierTobis ganviTarebaSi 

(SamilaZe: 2001).  ar SegviZlia mokled mainc ar CamovTvaloT kavkasiaSi 

gamocemuli Jurnalebi da gazeTebi: TbilisSi dafuZnda “ruseTis 

sainformacio geografiuli sazogadoebis kavkasiis ganyofileba” (1872 - 

1917 wlebi). am ganyofilebam kavkasiaSi sazogadoebrivi da 

sabunebismetyvelo mecnierebis ganviTarebas Seuwyo xeli. wlis 

ganmavlobaSi ganyofileba sxvadasxva dargis Jurnalebs uSvebda:  

“kavkasiis ganyofilebis geografiuli sazogadoebis kavkasiis 

ganyofilebis Canawerebi” (1852 - 1916 wlebi). 1866 wels TbilisSi daiwyo 

gamocema araperiodulma krebulebma – “kavkasiis arqeografiuli komisiis 

aqtebi” (1866 – 1904). kavkasiis SeswavlaSi mniSvnelovani wvlili miuZRvis 

kavkasiaSi pirvel rusul gazeTs “Tbilisis uwyebani” (1828 – 1833 w.w.). 1881 

– 1927 wels gamoicemoda “masalebis krebuli kavkasiis adgilTa da 

tomTa aRwerisaTvis”. saredaqcio komisiis wevrebi iyvnen istorikosebi, 

enaTmecnierebi, literatorebi, eTnografebi – l. lopatinski, n. mari, a. 

laisteri, T. Jordania, m. janaSvili, e. TayaiSvili, e. veidenbaumi, i. 

tatiSvili da sxva. gamomcemlobasTan TanamSromlobdnen eqimebi, 

maswavleblebi, sasuliero pirebi, Cinovnikebi. “krebuli kavkasiis 

adgilTa da tomTa aRwerisaTvis” gamocemis iniciatori iyo imdroindeli 

kavkasiis saswavlo olqis xelmZRvaneli cnobili pedagogi k. ianovski, 

romelsac am krebulis gamocemisaTvis mecnierebaTa akademiis sapatio 

wevris wodeba mieniWa. zemoT aRniSnul krebulebsa da seriul 

gamocemebSi, Jurnal – gazeTebis furclebze rusi, poloneli da 

ucxoeli mklevarebi, literatorebi da istorikosebi aqveynebdnen 

musikalur recenziebs, literaturul nawarmoebebs, istoriul da 

eTnografiul esseebs da sxva. griboedovis mier daarsebuli “tiflisis 

uwyebani” da “krebuli kavk;asiis adgilTa da tomTa aRwerisaTvis’ 

oficialur organos warmoadgendnen.  

“tiflisis uwyebani“ - Si gamoqveynebul statiebs maRal Sefasebas 

aZlevda gamoCenili rusi poeti aleqsandre sergeis ZeApuSkini, romelic 

garkveuli periodis manZilze kavkasiaSi iyo gadasaxlebuli. 

mniSvnelovani da Rirebuli nawarmoebebi, statiebi, esseebi ibeWdeboda 

yvelasaTvis sayvarel da yvelaze profesionalur gazeT “kavkazSi”, 
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romelic o. konstantinovis mier 1846 wels dafuZnda kavkasiaSi mefis 

nacvlis grafi m. voroncovis daxmarebiTa da xelmZRvanelobiT, xolo 

gazeTis bolo nomeri gamovida 1918 wels. “kavkazSi” Tavis nawarmoebebs 

xSirad aqveynebdnen cnobili rusi, poloneli da ucxouri mklevarebi da 

sazogado moRvaweebi, ajanyebaSi monawileobisaTvis kavkasiaSi 

gadmosaxlebuli polonelebi, iseve rogorc ruseTis administraciaSi 

momuSave da ubralod kavkasiaSi da saqarTveloSi mcxovrebi 

polonelebi. kavkasiis da saqarTvelos istoriis qronikebi 

ibeWdeboda “kavkasiis qronikebSi” (1846 – 1917 wlebi). sainteresoa agreTve 

1847 wels a. ericovis mier daarsebuli “kavkasiis siZveleebi” (SamilaZe: 

2001). Cvens mier naxsenebi yvela Jurnal – gazeTsa da krebulebSi 

maqsimalurad obieqturad aris gaSuqebuli XIX saukunis meore naxevarSi 

kavkasiaSi arsebuli kulturul – istoriuli da socialur – 

ekonomikuri mdgomareoba, xorcieldeboda am mdgomareobis analizi. es 

monacemebi safuZvlad daedo kavkasiis xalxis istoriis, kavkasiis 

kulturul – istoriuli arealis Seswavlas da dResdReobiT maT 

udidesi mniSvneloba eniWebaT (SamilaZe: 2001               

 Cven veflobiT XIX saukunis kavkasiis mravalferovan cxovrebaSi. 

gasagebi xdeba rusi da ucxoeli mkvlevarebis kavkasiisadmi didi 

interesi. gasagebia agreTve ruseTis xelisuflebis interesic am 

eTnomozaikuri regionis mimarT, sadac gverdigverd cxovrobda 

sxvadasxva rjulis xalxi.          

sainteresoa Cvens mier sakvlevad arceuli gazeT “kavkazis” 

programis ganxilva, romelSic gamoqveynebulia uamravi polonuri 

masala, rac poloneTisadmi arsebul did interess cxadhyofs. gazeT 

“kavkazis”  principebis ukeTesad gagebisaTvis Cven mogvyavs “kavkazis” 

deklarirebuli programa, romelic 1852 wlis #52 nomerSi 

gamoqveynebulia. gazeT “kavkazis” programidan Cven vigebT: 

“gazeT “kavkazma” araerTxel miipyro ganaTlebuli kavkasiuri 

samyaros yuradReba, Tumca, samwuxarod, redaqcia saxsrebis simwiris 

gamo gamomkiTxvelTa molodinebs xSirad ver amarTlebda. programaSi 

gvarwmuneben, rom es problema gadawyvetilia da gazeTi “kavkazi” male 

sruliad ganaxldeba. kavkasiis mefisnacvlis surviliT gazeTi misi 
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kancelariis mmarTvelobas daeqvemdebareba, xolo grafi v. sologubis 

saxiT gazeTma gamocdili moRvawe moipova, romelmac Tavis Tavze aiRo 

gazeTis literaturuli nawilis mimarTuleba. SeiZleba iTqvas, rom 

“kavkazi” axal literaturul cxovrebas iwyebs; igi mkiTxvels kavkasiis 

Soreul adgilebs gaacnobs da ufro metad daakmayofilebs Tavisi 

mkiTxvelebis, azielebisa da evropelebis moTxovnilebebs. kavkasiis 

mefisnacvlis mfarvelobis mopovebiT gazeTi moipovebs met saxsrebs da 

gaamarTlebs mkiTxvelTa da TviT graf m. voroncovis molodinebs” 

(slivicki: 1852).  

1. oficialuri nawili 

gazeTis “oficialur nawilSi” gamoqveyndeba oficrebis da 

samoqalaqo pirebis, agreTve samoqalaqo uwyebaSi mniSvnelovani pirebis 

daniSvnis brZanebebi, mTavrobis dadgenilebebi da mefisnacvlisa da 

adgilobrivi mTavrobis zogierTi gankarguleba. 

2. qalaqis qronika 

 “qalaqis qronikaSi” mudmivad daibeWdeba saqarTvelos dedaqalaqSi 

sxvadasxva siaxleebisa da mniSvnelovani ambebis Sesaxeb informacia; 

gamoqveyndeba amindis prognozi; sazogadoebrivi jandacvis mdgomareoba 

da ase Semdeg. 

3. ambebi qalaqebidan 

 “kavkasia da amierkavkasia gvaZlevs SesaZleblobas movipovoT 

mravalmxrivi masala am ganyofilebisaTvis. gazeTis korespondentebi, 

romlebic yvela qalaqSi aqtiurad imuSaveben, Seecdebian yvela 

periferiuli qalaqis xasiaTi da am qalaqebis mkvidri xalxis cxovreba 

gaaSuqon. Aam adgilebis yoveldRiuri cxovreba ar hgavs amierkavkasiis 

centris cxovrebas, amitom am qalaqebSi ganviTarebul movlenebs 

TavianTi adgilobrivi, unikaluri xasiaTi aqvT” (slivicki : 1852). 
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4. ambebi sparseTidan da aziuri TurqeTidan 

“es qveynebi (sparseTi da aziuri TurqeTi) Cvens uaxloes 

mezoblobaSi imyofebian, amitom gazeT “kavkazis” pirdapiri movaleobaa 

moawodos ruseTs mezobel qveynebSi ganviTarebuli movlenebisa da 

siaxleebis Sesaxeb informacia“ (slivicki: 1852).    

 zogierTi cnoba pirdapir gadmoibeWdeba TeiranSi da somxeTis 

TurqeTSi somxur da sparsul enaze gamocemuli gazeTebidan. garda 

amisa, gazeTs hyavs Tavisi korespondentebi anatoliasa da sparseTis bevr 

qalaqSi. gazeTis xelmZRvaneloba imedovnebs, rom ruseTis da sxva 

ucxour gazeTebze adre moawvdis Tavis mkiTxvels informacias am 

qveynebidan (slivicki: 1852).  

naTelia, rom konkurencia XIX saukuneSic ar iyo ucxo cneba, ris 

gamoc xSirad icvlebodnen gazeTis redaqtorebi. gazeTi “kavkazi” 

iTvleboda da iyo kidevac kavkasiaSi, kerZod, TbilisSi, erT-erT 

yvelaze profesionalur, literaturul - politikur gazeTad, romelsac 

mTeli amierkavkasia ecnoboda. unda aRiniSnos, rom amierkavkasiasa da 

mTels msoflioSi ganviTarebulma movlenebma asaxva hpoves am 

saintereso gazeTis furclebze. sakmarisia gavixsenoT 1863 wlis 

poloneTSi ganviTarebuli movlenebi, romlebic yoveldRiurad 

Suqdeboda “kavkazSi”. darwmunebuli varT, rom kavkasiaSi gamocemuli 

verc erTi sxva gazeTi ver Seedreba am mxriv gazeT “kavkazs”, romelic 

aqveynebda ara mxolod movlenebs, aramed ajanyebulebis meTaurebisa da 

TviT ajanyebulebis saxelebs. Uudidesi iyo polonelebisadmi interesi, 

radgan swored 1831 da 1863 wlis poloneTis ajanyebebis Semdeg 

kavkasiaSi da kerZod saqarTveloSi uamravi niWieri adamiani 

gadmoasaxles; bevrma maTganma Tavisi wauSleli kvali datova 

saqarTvelosa da kavkasiis kulturaSi, xolo maTi STamomavlebi 

Seerwynen qarTul sazogadoebas; bevri maTgani dRemde mTels kavkasiaSia 

gafantuli. 

Tumca daubrundeT gazeT “kavkazis” programas. 
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5.  literaturul – samecniero nawili 

 

gazeTis redaqcia gansakuTrebul yuradRebas aqcevs gazeTis 

literaturul-samecniero nawils. “amierkavkasia da kavkasia dRemde 

kvlevisa da aRweris wyaros warmoadgens. Cveni mTavari mizania gavacnoT 

mkiTxvels kavkasia mTeli Tavisi TaviseburebebiT; misi samxedro 

cxovrebiT, samxedro adamianebis biografiebiT da eTnografiuli 

TaviseburebebiT“(slivicki: 1852).        

“garda amisa, redaqcia Seecdeba gaacnos mkiTxvels Tanamedrove 

kavkasia, misi literatura, istoria, kulturuli cxovreba, warmoeba, 

vaWroba. “gamocemis xelmZRvaneloba ar daiSurebs Sromasa da saxsrebs 

(Semowirulobebs) gazeTisTvis kavkasiis amsaxveliUstatiebis SesaZenad, 

romlebic mkiTxvels kidev ufro ukeTesad gaacnobs mTel kavkasias” 

(slivicki: 1852).         Cven ki XXI 

saukuneSi mcxovrebi mkiTxvelebi vrwmundebiT, rom gazeTis redaqciam 

Seasrula mocemuli sityva. gazeTi asaxavda mTeli kavkasiis 

sazogadoebriv cxovrebas. dainteresebul mkiTxvels Tu mkvlevars gazeT 

“kavkazSi” SeuZlia moiZios kavkasiasTan dakavSirebuli mravalferovani 

masala. 

5. bibliografia da kritika 

gazeTi “kavkazi” gamoicemoda kavkasiis centrSi da mas hyavda 

profesionali TanamSromlebi, romlebic kargad icnobdnen am mxares, anu 

kavkasias; swored amitom gazeTi “kavkazi” gvTavazobs yvela dawerili da 

gamocemuli wignis obieqtur Sefasebas. “kritikulad iqneba garCeuli 

rogorc Tanamedrove, aseve adrindeli Txzulebebi, cnobili mklevarebis 

(romlebic werdnen kavkasiis Sesaxeb) nawarmoebebi” (slivicki: 1852). 

 ar SeiZleba ar aRvniSnoT masalebi, romlebic Cveni interesis 

sferos warmoadgenen; kerZod masalebi, romlebic exeba rogorc 

gadmosaxlebul aseve saxelmwifo samsaxurSi momuSave polonelebs. Cven 

sakmaod bevri polonuri masala aRmovaCineT gazeT “kavkazSi”, risTvisac 

madloblebi varT XIX saukuneSi am gazeTSi momuSave adamianebisa. 

 



14 

 

6. Ffelietonebi 

 “felietonebSi aisaxeba kavkasiis mTeli Tanamedrove cxovreba. 

garda qalaqis Teatralur cxovrebis Sesaxeb statiebisa, gazeTSi 

ganTavsdeba Txzulebebi, moTxrobebi adgilobrivi xalxis cxovrebisa da 

wes-Cveulebebis Sesaxeb” (slivicki: 1852).     

 aqve ar SeiZleba ar davasaxelod gazeTis profesionali 

redaqtorebi, romelTa xelmZRvanelobiT gazeTi wlidan wlamde ufro da 

ufro saintereso xdeboda.Eeseni arian:  i. slivicki - 1846-1854 wlebi; e. 

verderevski  1854 - 1858 wlebi; T bobilevi - 1858-1865 wlebi; e. Svarci - 

1866-1869 wlebi; Zmebi b. da s. slivickebi - 1869-1872 wlebi; e. stalinski - 

1872-1877 wlebi; redaqtor - gamomcemeli n. voronovi - 1877-1881 wlebi; 

redaqtor - gamomcemeli d. koviakovi - 1882-1884 wlebi; redaqtor - 

gamomcemeli d. eristovi (erisTavi) - 1884-1894 wlebi; redaqtor- 

gamomcemeli i. miliutini - 1894-1897 wlebi; redaqtor – gamomcemeli v. 

veliCko - 1897-1900 wlebi; 1898 wlis # 172 - 175 - droebiTi redaqtori i. 

uSinski (SamilaZe: 2001). 

 Tavdapirvelad gazeTi gamodioda kviraSi erTxel. 1869 wlidan 

kviraSi samjer, xolo ukve 1872 wlidan “kavkazi” yoveldRiuri gazeTi 

gaxda.   

 gazeTis yoveli redaqtori Tavs valdebulad Tvlida daemtkicebina 

gazeTis maRali reputacia da mkiTxvelebisTvis eCvenebina, rom gazeTi 

axali redaqtoris mmarTvelobis qveS ufro mravalmxrivi, saintereso da 

mniSvnelovani gaxda. unda aRvniSnoT, rom 1863 wlidan gazeTs daemata 

furclebi, sadac saswrafo cnobebi ibeWdeboda da misi saxelwodeba iyo 

- gazeT “kavkazis” gansakuTrebuli danarTi.   

 1862 wlidan gazeTis statiebi ZiriTadad politikur xasiaTs 

atarebda, rac 1863 poloneTis ajanyebis Semdeg gasakviri sulac ar aris. 

jer kidev 1862 wlidan poloneTis samefos Sesaxeb statiebi calke 

svetSi ibeWdeboda, rac kidev erTxel adasturebs poloneTis did 

mniSvnelobas ruseTisa da kavkasiisaTvis. 

ra Tqma unda, wlidan wlamde gazeTi “kavkazi” icvleboda, iseve 

rogorc icvleboda misi redaqciuli politika, radgan yoveli 



15 

 

redaqtori garkveul siaxles sTavazobda mkiTxvels; ekve 1869 wlidan 

gazeTSi arc erTi literaturuli nawarmoebi ar ibeWdeboda. ZiriTadad 

beWdavdnen oficialur cnobebs, politikur siaxleebs, gamoxmaurebebs, 

recenziebs. 1870 wlidan gazeTis gamocemis principi grZeldeba, 

ZiriTadad ibeWdeba brZanebebi, qalaqSi ganviTarebuli movlenebi, 

ucxouri politikuri ambebi (yvelaferi rac xdeboda msoflioSi). am 

mxriv, Tbiliselebi da gazeT “kavkazis” mkiTxvelebi mravalmxriv 

informirebuli adamianebi iyvnen. xSirad qveyndeboda saxazino 

gancxadebebi, umaRlesi brZanebebi, saxelmwifo gankargulebebi, qalaqis 

oficialuri matiane da gazeT “kavkazis” korespondencia (slivicki: 1870). 

1878 wlidan gazeTi kidev ufro profesionaluri xdeba. mas daemata 

axali svetebi, depeSebi, qalaqis araoficialuri matiane; sakmaod bevri 

aRweriTi, eTnografiuli masala; Tanac gazeTs amgvar informacias 

xSirad awvdian eqimebi, maswavleblebi, samxedro pirebi, romlebic 

korespondentebze uaresad ar weren da xSir SemTxvevaSi iseT cnobebs 

awvdian gazeTs, romelTa mopovebac JurnalistebisaTvis arc Tu ise 

advilia. rac Zalian mniSvnelovania, gazeTSi farTod aris gaSuqebuli 

wiTeli jvris saqmianoba.  

aseTi iyo gazeTi “kavkazi” 1900 wlamde. (Cveni interesis sferos 

amjerad warmoadgenda mxolod 55 weli da ar SevxebivarT meoce 

saukunes). kidev erTxel vimeorebT, rom nebismier mkiTxvels SeuZlia 

ixilos gazeTSi misTvis saintereso masala, Cveni interesis sferos ki 

warmoadgens XIX saukunis meore naxevarSi gamoqveynebuli polonuri 

masalebi.      

gazeTi “kavkazi” marTlac unikaluria. gazeTis gamocemis Tanave 

masSi ibeWdeboda kavkasiasa da saqarTveloSi gadmosaxlebuli 

polonelebis nawarmoebebi. Cven SevecdebiT maT qronologiurad mivyveT, 

ganvixiloT da gavaanalizoT yvelaze saintereso publikaciebi. gazeT 

“kavkazis” furclebze kavkasiasa da saqarTveloSi myofi polonelebi 

aqveynebdnen Tavis literaturul nawarmoebes, musikalur recenziebs, 

kritikul, eTnografiul, istoriul statiebs, esseebs, moTxrobebsa da 

Txzulebebs. isini, ZiriTadad, sxvadasxva politikuri moZraobebis 

wevrebi da antisaxelisuflo SeTqmulebebis monawileebi iyvnen, 
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romlebic 1830-1831 wlebis  ajanyebis Semdeg kavkasiasa da saqarTveloSi 

gadmoasaxles. maT garda “kavkazTan” aqtiurad TanamSromlobdnen 

kavkasiaSi ruseTis administraciaSi momuSave polonelebic.  1830-1840 

wlebSi kavkasiaSi yvelaze bevrma gadmosaxlebulma moiyara Tavi. “Cven 

unikalur SemTxvevasTan gvaqvs saqme. gadmosaxlebulma polonelebma 

Seqmnes TavianTi literatura qveyanaSi, sadac isini gadmoasaxles. 

yoveli gadmosaxlebuli poloneli konkretul saqmes emsaxureboda: 

isini Targmnidnen, qmniden mxatvrul nawarmoebebs, werdnen musikalur - 

kritikul statiebs, Txzulebebs, sadac sxva xalxis cxovreba aisaxeboda. 

Tumca qarTvelebisa Tu polonelebis am konkretuli wvlilis gareSe ar 

Seiqmneboda am or xalxs Soris is organuli erTianoba, romlis 

arseboba eWvgareSea” (filina: 1991).  

gazeT “kavkazs” da masSi dabeWdil masalebs maRali Sefaseba 

misca v. belinskim jer kidev 1847 wels. 1846 wlidan gazeTSi qveyndeboda 

gadmosaxlebuli polonelebis saintereso masalebi: l. ianiSevskis, v. 

stSelnickis, v. potockis, t. ladi – zablockis da sxva. 

gadmosaxlebulma polonelebma Seqmnes araCveulebrivi sulieri kavSiri 

qarTul inteligenciasTan” (filina: 2012).    

XIX saukunis 40-ani wlebidan gadmosaxlebuli da carizmis 

administraciaSi momuSave polonelebis saqmianoba kavkasiasa da 

saqarTveloSi mravalmxrivia. “erTi ram eWvgareSea – polonelebma didi 

wvlili Seitanes qarTul – polonur urTierTobaSi” (filina: 1991). 

Tumca, samwuxarod, saqarTveloSi da kavkasiaSi gadmosaxlebul 

polonelebze (Tu polonelebis) arc Tu ise bevri masala aris 

SemorCenili.    

rogorc ukve aRiniSna, “kavkazi” im dros gamosuli gazeTebidan 

yvelaze profesionalur gazeTad iTvleboda (SamilaZe: 2001).  

swored yvelaferi zemoT Tqmuli gaxda imis mizezi, rom Cven 

sadisertacio naSromSi sakvlevad konkretuli gazeTi “kavkazi” avirCieT. 
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hipoTezebi da kiTxvebi   

 

sadisertacio naSromTan Sesabamisi informaciis gacnobisas 

gamoikveTa ori hipoTeza, romelTa damtkicebasac vcdilobT am naSromSi. 

hipoTezebis dasamtkiceblad (Tu piriqiT uarsayofad) gamovkveTeT 

ramdenime kiTxva, romlebzec pasuxis gacemis SemTxvevaSi Cven 

davamtkicebT an vuaryofT am hipoTezebs.     

1 hipoTeza: XIX saukunis II naxevarSi kavkasiasa da saqarTveloSi 

momuSave, gadmosaxlebuli da saqarTveloSi gastrolebze Camosuli 

polonelebi aqtiurad TanamSromlobdnen kavkasiaSi gamocemul 

presasTan. isini monawileobdnen qarTul literaturul da kulturul 

cxovrebaSi, riTac garkveuli wvlili Seitanes saqarTvelosa da mTeli 

kavkasiis literaturuli Tu sazogadoebrivi cxovrebis, iseve rogorc 

saqarTvelo-poloneTis urTierTobebis ganviTarebaSi. gazeT “kavkazma” 

didi roli iTamaSa am urTierTobebis ganviTarebaSi praqtikulad yvela 

dargSi. 

 urTierTobdnen Tu ara gadmosaxlebuli polonelebi kavkasiaSi 

gamocemul Jurnal-gazeTebTan?  

 monawileobdnen Tu ara kavkasiasa da saqarTveloSi momuSave 

polonelebi qarTul literaturul, kulturul da sazogadoebriv 

cxovrebaSi? ra roli iTamaSa gazeT “kavkazma” maT moRvaweobaSi? 

 ramdenad didi wvlili Seitanes samive kategoriis-kavkasiaSi 

momiSave, gadmosaxlebulma da kulturul RonisZiebebSi monawileobis 

misaRebad Camosulma polonelebma saqarTvelos literaturuli, 

kulturuli da sazogadoebrivi cxovrebis ganviTarebaSi? ra roli 

iTamaSa gazeT “kavkazma” maTi moRvaweobis gaSuqebaSi? 

2 hipoTeza: polonelebma literaturuli, istoriuli da 

publicisturi nawarmoebebis saSualebiT garkveuli roli iTamaSes 

kavkasiisa da saqarTvelos warmoCenaSi, raSic gazeT “kavkazs” didi 

wvlili miuZRvis.  
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 asaxavdnen Tu ara polonelebi saqarTvelosa da kavkasias TavianT 

naSromebSi, eseebSi, moTxrobebSi da Tu asaxavdnen ra kuTxiT? 

gamoyenebuli literatura 

 

sadisertacio naSromis kvlevis metad siRrmiseuli SeswavlisaTvis 

da mravalmxrivi gaanalizebisTvis gazeTi “kavkazis” (1846–1900) garda 

gavecaniT da gamoviyeneT TemasTan dakavSirebuli damxmare literatura, 

ramac xeli Segviwyo sakiTxs ukeTesad gavcnobodiT da dagvemtkicebina 

Cvens mier zemoT aRniSnuli hipotezebi: warmogidgenT Cvens mier 

gamoyenebuli literatures nawils:  

iase cincaZe: „masalebi poloneTisa da saqarTvelos urTierTobaTa 

istoriidan”. 

maria filina: monografiebi da statiebi. 

i. xuciSvili: „qarTul-polonur urTierTobaTa istoriidan”. 

m. Jivovi: „polskie pevci kavkaza”.  

vera ocxeli: „polonur-qarTuli literaturuli urTierTobebi XIX 

saukuneSi”.  

leo menabde: „rusTaveli poloneTSi”. 

jemal WeliZe: „qarTul-polonuri literaturuli urTierTobebi XIX 

saukuneSi”. 

irina jorjaZe: „poloneli musikosebi saqarTveloSi XIX-XX 

saukuneebSi”.  

roin metreveli: “poloneT-saqarTvelos urTierTobaTa istoriidan”. 

s. raviCi: “poloneli poetis ladi-zablockis cxovreba da Semoqmedeba 

saqarTveloSi”. 

v. Saduri: “slavi xalxis sulieri kultura”. 

krebuli : “polonuri poezia da proza” (1959). 

i. bogomolovi : “megobrobis bilikiT”. 

krebuli: “polonuri literaturis istoria” (1968). 

krebuli: “polonuri novela”  (1954). 

vaxtang SamilaZe: monografia. 
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sadisertacio naSromis struqtura  

 

sadisertacio naSromi Sedgeba Sesavlisgan, 3 Tavisa da 

daskvnisgan. 

Tavebis saxelwodebebia: 

1. polonuri literaturuli diskursi gazeT “kavkazis” masalebis 

mixedviT 

 pirvel TavSi Cven ganvixilavT rogorc gadmosaxlebul, aseve 

kavkasiaSi momuSave polonelTa metad saintereso literaturul 

naSromebs. 

 ganxilulia axalgazrda gadmosaxlebuli poloneli mwerlis 

vladislav stSelnickis 3 nawarmoebi - “xalxTa axali gadaadgileba”, 

“ori uzdeni” da ‘maxmudka”, iseve rogorc cnobili literatorebis – ivan 

slivickis da evgeni verderevskis namuSevrebi: slivickis ori moTxroba – 

“Txzuleba SoTa rusTavelze” da “Cemi RamisTeva qarTul sofelSi”. 

slivickis pirvel moTxrobaSi saintereso cnobebs vxvdebiT genialuri 

qarTveli poetisa da misi Tamar mefisadmi siyvarulis Sesaxeb, xolo 

meoreSi, xatovnad aris aRwerili Raribi, Tumca metad stumarTmoyvare 

sofeli qarTlSi. saqarTveloSi mogzaurobisas e. verderevskim gazeT 

“kavkazSi” gamoaqveyna Tavisi ramdenime moTxroba, maTgan sadisertacio 

naSromSi warmogidgenT sam, Cveni azriT, yvelaze saintereso moTxrobas 

– “SamilTan tyveobaSi”, romelSic aRwerilia Tavadebis WavWavaZisa da 

orbelianis ojaxebSi datrialebuli tragedia; “erTi mSvenieri 

zafxulis dRe tiflisSi”, sadac Tbilisi avtoris TvaliT aris 

danaxuli; “uralidan amierkavkasiamde, werili 16”, sadac avtori aRwers 

mis mogzaurobas darialis xeobidan Tbilisamde. es gza bevr rus 

mwerals aRuweria da maTi STabeWdilebebis Sedareba uTuod did 

interess iwvevs.  

 Cvens naSromSi agreTve warmodgenilia mwerlis niWiT 

dajildovebuli samxedroebis, kapitnebis mier dawerili moTxrobebi 

Crdilo kavkasiis Sesaxeb.  

sayuradReboa kapitan trSaskovkis daumTavrebeli nawarmoebi 

“guriis mokle istoriuli mimoxilva misi ruseTTan mierTebis Semdeg”. 
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avtori Zlier dainteresebuli iyo guriiT, radgan masve miuZRvna Tavisi 

meore moTxroba “guriis wodebebis Sesaxeb”. es moTxroba ganxilulia 

Cveni naSromis mesame TavSi.  

ian kriJanovskim “kavkazis” mkiTxvels gauziara “ambebi Telavidan”.  

sainteresoa agreTve konstantin dziubinskis “seirnoba 

orTaWalaSi”, romelic religiuri dResaswaulisadmi iyo miZRvnili da 

romelic saqarTvelos dedaqalaqis imdroindel gareubanSi aRiniSneboda. 

es “seirnoba” didi xania aRar aRiniSneba. 

 

2. polonuri kulturuli diskursi gazeT “kavkazis” masalebis mixedviT 

 

XIX saukunis II naxevarSi saqarTvelos dedaqalaqSi polonuri 

kulturuli areali metad mravalmxrivi da mniSvnelovani iyo. Tbilisi 

izidavda gastroliorebs, profesional kritikosebs, romlebic Tbilisis 

mayurebelsa da msmenels daxvewil musikalur gemovnebas unergavdnen. 

Tbiliselebi ecnobodnen niWier axalgazrda romantikos kompozitorebs 

– f. Sopens, f. lists, r. Sumans, r. Suberts, a. mendelson-bartoldis da 

sxvebs. l. ianiSevskis musikaluri recenziebiTa da bevri sxva kritikosis 

wyalobiT, dedaqalaqis kulturuli cxovreba sul ufro da ufro 

saintereso da mimzidveli xdeboda.  

am TavSi mocemulia yvela im musikalur-kritikuli statiis 

ganxilva da kulturuli RonisZiebebis analizi, romlebic TbilisSi XIX 

saukunis II naxevarSi imarTeboda (rasakvirvelia, ganxilulia is 

RonisZiebebi da statiebi/recenziebi, romlebic gazeT “kavkazis” 

furclebze aris asaxuli).     

 

3. polonuri informaciul-publicisturi diskursi gazeT “kavkazis” 

masalebis mixedviT   

 

am TavSi gvsurs ganvixiloT im polonelTa publicisturi, 

informaciuli da istoriuli nawarmoebebi, romlebic saqarTveloSi 

cxovrobdnen da muSaobdnen; umTavresad, es polonelebi samxedroebi, 
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maswavleblebi, eqimebi, literatorebi, sxvadasxva specialobis adamianebi 

iyvnen, magram isini cxovrobdnen TbilisSi da maT uyvardaT saqarTvelo.  

kavkasieli polonelebi im adamianebis unikaluri jgufia, 

romlebsac yvelaferi ainteresebdaT, gansakuTrebiT ki im droisaTvis 

aqtualuri Temebi. isini TavianT naSromebs, narkvevebsa da werilebs 

umTavresad gazeT “kavkazSi” aqveynebdnen.   

am TavSi ganvixilavT kapitan nesviatskis moTxrobas “eklesia 

qistebTan sofel xuliSi”, romelSic moTxrobilia XIX saukunis 

bolomde arsebuli dResaswaulis Sesaxeb. ganxilulia kapitan iarockis 

moTxroba “werili nuxidan”, romelic mogviTxrobs, Tu rogor Sexvda 

TaTari mosaxleoba “mTvaris dabnelebas”; ukve Cvens mier I TavSi naxseneb 

kapitan trSaskovskis cnobebi guriis Sesaxeb, romelic mas Zlier 

uyvarda; amierkavkasiis qalTa institutis pedagogis leon modzalevskis 

esse Tanamedrove pedagogokis fuZemdeblis i.a. komenskis Sesaxeb; da 

bolos, poloneli xalxis XIX saukunis II naxevris erT-erTi 

umniSvnelovanesi movlenis - 1863 wlis polonuri ajanyebis da am 

movlenis gazeT “kavkazis” furclebze asaxvis Sesaxeb. 
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Tavi 1 

 

polonuri literaturuli diskursi gazeT “kavkazis” masalebis mixedviT   

  

rogorc udidesi germaneli poeti goeTe ambobda, poetebsa da 

mwerlebs aqvT TviT bunebisgan miniWebuli codna, gamocdileba, unari da 

gageba (kutasova: 1984). swored aRmosavleTSi eziarebodnen poetebi 

harmoniis simbolizms adamiansa da bunebas, iseve rogorc adamiansa da 

RmerTs Soris. amitom gasakviri ar aris, rom bevri poetisa da mwerlis 

gza aRmosavleTSi, kerZod, kavkasiaSi gadaikveTa, Tumca xSirad iZulebis 

gziT. m. lermontovma, a. puSkinma, a. griboedovma, a. bestuJev-marlonskim, 

l. tolstoim, m. odoevskim, iseve rogorc gadmosaxlebulma polonelebma 

– l. ianiSevskim, v. stSelnickim, m. gralevskim, v. potockim, t. ladi – 

zablockim dagvitoves araCveulebrivi poemebi, moTxrobebi, statiebi da 

a.S. am RmerTisgan kurTxeuli mxaris, kavkasiis Sesaxeb.  

kavkasiaSi adamiani – poeti, surs es mas Tu ara, xdeba bunebasaviT 

yovlismomcveli. es gansazRvreba saukeTesod esadageba SesaniSnav 

polonel mwerals – vladislav stSelnickis. 

 

1.1. vladislav stSelnickis Semoqmedeba gazeT “kavkazis” furclebze

  

vladislav stSelnicki gaxlavT erT-erTi yvelaze axalgazrda im 

polonelTagan, romlebic kavkasiaSi gadmoasaxles. jer kidev 18 wlis 

iyo, rodesac SemdgomSi daxvretil konarskis organizaciaSi Sevida, 

xolo SeTqmulebis gaxsnis Semdeg, igi rigiTad gadaasaxles kavkasiaSi. 

Tavis polkTan erTad man mTeli CrdiloeT kavkasia gaiara, swored 

amitom mis nawarmoebebSi figurirebs CeCneTi, SuSa, Semaxa, yabarda. 

sabolood igi TbilisSi moxvda, qalaqSi, romelic yvela 

gadmosaxlebuli polonelis ocnebas warmoadgenda. am qalaqSi igi 

dauaxlovda gadmosaxlebul polonelTa jgufs – l. ianiSevskis, t. 

ladi-zablockis, v. potockis da sxv.. aqve TbilisSi man daiwyo aqtiuri 

TanamSromloba gazeT “kavkazTan”, romelSic misi nawarmoebebi 
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ibeWdeboda: “xalxTa axali gadaadgileba” (1846 w.); “ori uzdeni” (1847); 

“maxmudka” (1848); 

stSelnicki uecrad, 26 wlis asakSi gardaicvala. igi 

Tavisufalad flobda rusul enas da Tavis nawarmoebebs polonuri 

enidan TviTonve Targmnida. literatorebi ganixilaven v. stSelnickis 

prozas, kerZod “maxmudkas”, rusi mwerlis bestuJev-marlinskis 

kavkasiuri prozis (mula-nuri) mibaZvad, Tumca leon ianiSevski Tvlis, 

rom “maxmudkas” zogierTi epizodi sevdiT aris aRsavse da droTa 

ganmavlobaSi, mas Semdeg rac igi “marlinizmisgan” gaTavisufldeboda 

(rac am dros ukve anaqronizmad iTvleboda), stSelnicki originaluri 

poloneli mwerali gaxdeboda. miuxedavad amisa, unda aRiniSnos, rom 

zogierTi literatori “maxmudkas” piriqiT, bestuJev-marlinskis 

Semoqmedebis antiTezad miiCnevda.  

mwerlis gardacvalebis Semdeg, megobrebma misi bolo survili 

Seasrules – misi wignebidan miRebuli Tanxa gadaricxul iqna Tbilisis 

kaTolikur eklesiaSi religiuri Sinaarsis wignebis SesaZenad. Ees aris 

ara mxolod Rrmad morwmune, aramed Tbilisis kulturul cxovrebasTan 

mWidrod dakavSirebuli adamianis anderZi. megobrebma mwerali 

kaTolikur sasaflaoze dakrZales (filina: 1991).  

stSelnickis gardacvalebis Semdeg potockim mas leqsi miuZRvna: 

                      

“Сначала были вести, потом молчание 

 Которого никакие вести не нарушали... 

Месяц светит над Днестром и над берегом Куры, 

Днестр спешит в Эуксин, Кура в Каспийское море, 

А деяния людские, идя обычной чередой, 

Как волны реки, плывут в пространство вечности.  

 Над берегами Куры, на ложе юноша, 

Положив у подножия креста венец своих надежд, 

Взывал: «О мама, прими последнее прощание! 

Нас было две сироты в огромном мире, 

Через мгновение одна будешь, потому что сына не станет 

Владислав, Владислав! Уже не будут меня звать, ” (filina: 2012). 
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vladislav stSelnickis Zlier uyvarda saqarTvelo. amis dasturad 

mogvyavs mis mier dawerili werili da leqsi rusul enaze, enaze, 

romelsac igi brwyinvaled flobda: “Хотя пребывание мое в Тифлисе было 

мимолетным, прошу, однако, позволить мне представить хотя бы поверхностную 

зарисовку этой местности и здешних обитателей. У меня, по правде говоря, не было 

времени провести фундаментальное исследование и постижение этого края, поэтому 

опишу лишь то, что я видел и слышал». Поездка в Тифлис и обозрение города из 

подзорной трубы позволили автору сделать замечания о том, что “армяне держат 

торговлю в своих руках”, а “грузины это мягкий и изнеженный народ”(filina: 2012) 

                            Каз-бег 

                           (Вечерние разумья) 

“Скажи мне, скажи мне, о, старец надменный /возвышенный/, 

 Что бьешь головой в те синие своды!.. 

 Ты столько повидал!.. Как под твоими сводами 

 Не один век радился, расцвел 

 И угас. – Столь великие люди этой земли  

 Были и исчезли. – целые поколения 

 На твоей памяти поспешным шагами 

 Бежали, добежали до врат забвения! 

             Ты столько слышал!.”    (filina: 2012). 

aqve gTavazobT stSelnickis leqss “Каз-бег” polonur enaze 

(originalSi): 

Czy naszych wieszczów górne uniesienia 

Którym posągi stawim i ołtarze, 

Słyszą niebianie? Czy widne tam cienia 

Naszych olbrzymów, i w jakim rozmiarze? 

Zali dolata do siedzib aniołów, 

Różny, zwikłany chór ziemskiego głosu, 

I jak dolata, muzyką chaosu, 

Niestrojnym wrzaskiem zmąconych żywiołów, 

Lub hymnem wielkim, jednym co do treści, 

Hymnem głoszącym, –  o Bogu zbawienia?  (filina: 2012). 
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ar SegviZlia ar moviyvanoT batoni ladi-zablockis werili, 

romelic man stSelnickis miuZRvna: 

“Исполняя просьбу пана Стшельницкого, имею честь отослать Вам для  

«Атенеума» стишок, посвещенный мне. Стшельницкий еще очень молодой человек и 

обещает стать большим талантом.  

 Он так лестно отозвался о нем редактор «Петербургского Тыгодника», и я 

надеюсь, что наши читатели подтвердят его слова. Направляя это стихотворение, 

належало бы послать и ответ на него с моей стороны, но вместе с подорванным моим 

здоровьем надорвался и ум, так что откладываю это на будущее. 

 Из «Петербургского еженедельника» Вам известно, что мы понесли 

безвозвратную потерю со смертью блаженной памяти Владислава Стшельницкого. Его 

рукописи находятся у меня. Среди них повесть «Махмудек», которая по своим 

достоинствам и художественной отделке займет значительное место в нашей литературе. 

Князь наместник, помимо этого, основал при своей канцелярии Публичную библиотеку, в 

нее передали и библиотеку блаженной памяти Стшельницкого, для которой быдет 

выделен отдельный шкаф с надписью золотом: «В честь  блаженной памяти 

Стшельницкого».  

Безмерно жаль Стшельницкого. Он знал татарский и лезгинский языки, начл 

изучать кумухский и пролил бы истинный свет на Кавказ, Я классифицировал и переписал 

начисто все рукописи блаженной памяти Владислава, среди которых имеется восточная 

повесть «Махмудек», поражающая своим талантом, красотой языка и оригинальностью 

мысли.” (filina: 1991).  

aqve mogvyavs potockis leqsi, romelic man stSelnickis 

gardacvalebis Semdeg dawera: 

 

Dałeś mi, Boże, syna w twoich łask szczodrocie, 

Lecz z sądów niezbadanych dawnoś nas rozdzielił.  

Дал мне, Боже, сына от своих щедрот, 

Но по непостижимому приговору давно нас разделил (filina: 2012). 

  

gazeT “kavkaz”-Si 1847 wlis #43 nomerSi (gv.70) gamoqveynebuli iyo 

nekrologi stSelnickis sikvdilze “mosmenili saubari Teatridan 
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amsvlisas”. 1850 wels JitomirSi misma Zmam iozef stSelnickim gamosca 

misi nawarmoebebis erTiani krebuli (filina: 1991).     

 

1.1.1. “xalxTa axali gadaadgileba” 

 

piatigorskSi dawerili moTxroba “xalxTa axali gadaadgileba” 

vladislav stSelnickis erT-erTi pirveli, profesionalurad 

Sesrulebuli nawarmoebia. masSi mSvenivrad aris aRwerili piatigorski, 

im droisaTvis moduri da ayvavebuli qalaqi, romlis mineralur wylebis 

dasagemovneblad da samkurnalod wlobiT Camodioda rusuli 

sazogadoeba. Tumca 1846 wlisaTvis damsveneblebis raodenobam Zlier 

iklo. “wlevandeli kursi mineralur wyalze SarSandelTan SedarebiT 

mcirericxovania; ZiriTadad Sedgeba kavkasiis sxvadasxva kuTxidan 

Camosuli sazogadoebisagan” (stSelnicki: 1846). 

saerTod, aRwera poloneli mwerlis erT erTi yvelaze Zlieri 

mxarea. stSelnicki mxatvrulad asaxavs piatigorskis mineralur 

wyaroebs. xazgasmiT aRniSnavs, rom, ZiriTadad, aq SexvdebiT ufexo, 

uxelo, dasaxiCrebul adamianebs: “es istoriis cocxali asoebia, 

saxelovan laSqrobebSi rom dasaxiCrdnen” (omebis naklebobas ruseTi am 

dros namdvilad ar ganicdida), aqve mwerali aRniSnavs, rom, samwuxarod, 

1846 wlis ivnisSi piatigorskSi TiTqmis aravin Camovida ruseTidan da es 

qalaqi yvela sxva qalaqebze ufro mowyenilad gamoiyureboda” 

(stSelnicki : 1846). 

moTxrobidan naTlad Cans, rom adre didi popularobis mqone 

piatigorskma im droisaTvis dakarga Tavisi mimzidveloba da TviT 

eqimebic ki pacientebis nakleblobas ganicdidnen. vaWrebi daRamebamde 

xuravden TavianT duqnebs; aRaraferi iTqmoda krebebsa da cekvebze, 

“TviT wminda vitti xandaxan Tu Sexteboda, isic imitom, rom Tavisi 

baleti ar daviwyeboda.”  

stSelnickis mier piatigorskis aRwera iseTi zustia, rom TiTqmis 

Tvalwin gidgebaT es daxavsebuli qalaqi. am sizustesa da saocar 

dakvirvebulobas aRniSnavda i. raismani (filina : 1991 35). 
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amasobaSi avtori cdiloba garkveuliyo, Tu ra xdeboda qalaqSi. 

nuTu gaqra yvela avadmyofi? stSelnicki amcnobs mkiTxvels am odesRac 

ayvavebuli qalaqis dakninebis istorias. 

vinme ivan ivaniCi – samuSaodan daTxovnili sasamarTlos moxele 

da misi mzareuli meuRle – matriona pankratievna gaemgzavrnen 

piatigorskSi. imis Semdeg avtori dawvrilebiT aRwers mogzaur col – 

qmars: “matriona pankratievna mwife Warxals hgavda, taniT ki kasriviT 

Camrgvalebuli iyo, orive erTad faraonis Zroxebs damsgavsebodnen” 

(stSelnicki: 1846). 

wyvilma gaiara stavropoli da georgievks uaxlovdeboda, 

rodesac ivan ivaniCs saidumlod amcnes, rom aTasobiT miuridi SeiWra 

yabardaSi da mTel xazze mis dasaxvedrad daiZra jari (sawyisi formis 

Woris araCveulebrivi nimuSi). 

am patara nawyvetSi ukve metad saintereso informaciaa 

piatigorskidan mimavali gzis xazze ganlagebuli jaris  Sesaxeb. Semdeg 

vkiTxulobT: “ivan ivaniCma amoiRo ruka, TiTi daafara yabardas da 

meuRles miRebuli politikuri saidumlo cnobebi gauziara; Tan daamata, 

rom yabarda piatigorskis olqs esazRvreboda” (stSelnicki: 1846). 

cota xnis Semdeg matriona pankratievnas etli (romlis sami 

meoTxedi ekava) uwindelze swrafad mieSureboda Crdilo – 

dasavleTisaken “miuridi – musliman mistikosebi, imamis an Seixis 

moCrdili, mimdevare, mowafe, sxva morwmuneTa mimarT fanatikuri 

siZulviliT aRvsili. kavkasiaSi es mistikuri moZraoba daiwyo ruseTis 

mier kavkasiis dapyrobis epoqaSi.Mouridizmi ukompromisod ibrZoda 

xarizmis winaamRdeg (ucxo sityvebis leqsikoni: 1949). 

meore dRes col – qmars piatigorskSi mimavali meore etli 

Semoxvda: “erTi qalbatonis, ramodenime qaliSvilis, erTi biZaSvilisa, 

sami finias da erTi ZaRlis (balonkas) SemadgenlobiT” (stSelnicki: 

1846). piatigorskSi isini janmrTelobis gaumjobesebisaTvis 

miemarTebodnen. maT sneulebas ubralod “bavSvoba” erqva. maT daijeres 

miRebuli informacia da ukan gabrundnen. yoveli Sexvedra piatigorskSi 

mimaval etlebTan, Tavisi mirigi moqmedi pirebiT zustad, ironiulad da 

mravalferovnad aris aRwerili. moTxroba TiTqosda calkeuli, 
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sarkazmiT aRsavse Janruli scenebisagan Sedgeba. rodesac matriona 

pankratievna igebda, rom etlSi msxdomni piatigorskSi miemarTebodnen, 

igi sruli seriozulobiT aRwerda, rom qalaqSi madam Samili da misi 

Tanmxlebi 100 miuridi Sedioda (Tumca es Wori usafuZvlo ar iyo, 

radgan kavkasiis omi jer kidev grZeldeboda).  

droTa ganmavlobaSi matriona pankratievnas fantazia kidev ufro 

metad isxamda frTebs: “piatigorskidan nangrevebiRa SemorCa, Samilma 

mTeli qalaqi gaanadgura, mosaxleoba ki tyved waiyvana” (stSelnicki: 

1846).  

SemdgomSi Samilma (muslimanebis erovnuli gmiri) ukve 

stavropolSi gadainacvla: “RmerTo didebulo, rom icodeT ra saSinelia 

– cecxlovani Tvalebi, wveri muxlebamde. Semomxeda da daiRriala – 

axlave Cems garemSi! gamoviqeci, ver damiWires, miuxedavad imisa, rom mas 

5000 aTasiani jari hyavs” moTqvamda matriona (stSelnicki: 1846). 

Wori gordeboda, axal axali informaciebiT, daujerebeli 

wvrilmanebiT ivseboda. col-qmris fantazia ukve yvelanair farglebs 

scildeboda, - “Samils nikolaevskic ver aRudga win, qalaqisgan 

aRaraferi SemorCa, mxolod sami boZiRa idga amaRlebul adgilas da 

zed ewera – aq iyo piatigorski, aq – stavropoli, aq – nikolaevski “me 

TviTon wavikiTxe” arwmunebda xalxs matriona (stSelnicki: 1846). 

matriona pankratievnas warmosaxvaSi Samili Cingiz – yaenad 

gadaiqca. meuRlis gaubedav SeniSvnaze, rom es Samili iyo, matrionam 

gaRizianebiT aRniSna, rom mamakacebs sruliad ar SeuZliad gonebrivi 

azrovneba. Samili Cingiz – yaenis STamomavalia, pirdapiri xaziT; deda 

ki – madam mamai – cnobili mamais warmomadgeneli.  

usazRvroa adamianis warmosaxvis unari, magram ufro saSiSia 

uvicTa warmosaxvis Zala: “Samilma – Cingiz yaenma Sekriba milioni 

TaTari, ebraeli, Cerqezi, sen – simonistebi, antropofagebi da sxvadasxva 

rjulis adamianebi, urwmunoebi da miedineba, viTarca mduRare lava 

kavkasiis mwvervalebidan, gzadagza wvavs da JRlets yvelafers – 

qalaqebs, soflebs, mTebs, tyeebs, wylebs” (stSelnicki: 1846). 

gasaocari isaa, rom Semxvedr etlebs es informaciuli abdaubda 

ar gakvirvebiaT.Yyvelam daijera, rom aRar arsebobs piatigorski, 
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rostovi, novoCerkaski.. stSelnicki, misi Cveuli dakvirvebulobiT, 

aCvenebs ra siswrafiT vrceldeboda kavkasiaSi Worebi, mogoravda da 

izrdeboda, rogorc Tovlis gundi. 

am “SesaniSnav” tiradis daboloeba kidev ufro momxibvlelia: 

“RvrTismSobelo! cremlebi aRar myofnis im ubedurebis dasatireblad, 

rac Cvens sabralo ruseTs elodeba” acxadebda matriona pankratievna 

(stSelnicki: 1846). 

es vrceli citata saSualebas iZleva vimsjelod axalgazrda 

mwerlis daxvewil, gamWriaxe, ironiul (zogjer sarkazmamde misul) 

niWze. aseve zustada aris SemCneuli “obivatelebis” gaugonari RvarZli, 

uvicoba, ugunuroba, erT sxvadasxvagvarovan xrovaSi rom aerTianeben 

maTTvis autanel da miuRebel ucxoelebs. 

rasakvirvelia, yvela is etli, romelic matriona pankratievnam 

gadaarCina damRupveli mogzaurobisagan, dabrunebisas aseve afrTxilebda 

momavalo saSiSroebis Sesaxeb sxva Semxvedrebsac, vinc mineralur 

wylebze samkurnalod miemgzavreboda. Y 

ukve saxlTan axlos matriona pankratievnam Zvel megobarTn, 

praskovia proxorovnasTan Seiara gulis gadasaSlelad da 

Tavgadasavlebis mosayolad, romlisac TviTonac alalad sjeroda. 

megobrebma moiTaTbires da sabolood gadawyvites, rom erTaderTi 

gamosavali ucxoeTSi gadasaxlebaa, Tumca aRmoCnda, rom veraviTari 

sazRvari, CineTis didi kedelic ki, ver SeaCerebs basurmanul kalias. 

maTi warmosaxviT Samili marokos imperatoris siZea, oriveni mehmed – 

alis debze arian daqorwinebuli. maT erTad gadawyvites ormxrivad 

moaxrCon ruseTi da qristianebis Tavis qalebidan triumfaluri TaRi 

aRmarTon” (stSelnicki: 1846). 

erTi gzaRa rCeboda – gamgzavrebuliyvnen amerikaSi. 

ase aRwevda informacia kavkasiis movlenebis Sesaxeb ruseTSi 

mcxovreb TanamemamuleebTan da isinic siamovnebiT ijerebdnen xSirad 

daujerebel ambebsac. moTxrobaSi mSvenivrad Cans, Tu raoden uazro da 

sulelia yovelive daujerebelisa da negatiuris brmad damjere brbo.  

moTxroba ironiuli da sevdiania – Znelia ebrZolo sisuleles 

da uvicobas. gasakviria, agreTve, rogor SesZlo sruliad axalgazrda 
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stSelnickim, romelmac rigiTis rangSi polkTan erTad mTeli Crdilo 

kavkasia gaiara, adamianebis umravlesobisaTvis aseTi zusti diagnosis 

dasma da brZnuli moTxrobis dawera. 

Cvens droSi, ocdameerTe saukuneSi, avtoris mier aRweril 

movlenebs uwodeben mizanmimarTul, Tundac Seucnobeli xmebis 

formirebas, dayras. universitetebSi, sxvadasxva saswavlo 

dawesebulebebSi amis Sesaxeb xSirad atareben treningebs, amtkiceben 

(praqtikuladac), rom erTi adamianis mier meoresTvis gadacemuli 

informacia mesamesTan dasaxiCrebuli saxiT aRwevs. amitom araa 

gasakviri, rom ruseTSi kavkasiidan miRebuli uamravi informaciis 

dasaxiCrebuli saxiT aRwevda da xSirad simarTles saerTod ar 

Seesabameboda. 

moTxrobaSi praktikulad ar arsebobs dadebiTi gmiri; xom mar 

SeiZleba dadebiTad CavTvaloT gauazrebeli, yvelas moZule matriona 

pankratievna, Tumca igi, iseve rogorc sxva danarCenebi, Tavis drois 

Svilia. maT samyaros centrad rom warmoedginaT Tavi. 

swored matriona pankratievnas da misnairi adamianebis Sesaxeb 

Seuqmna zusti STabeWdileba mkiTxvels vladislav stSelnickim. aCvena, 

Tu ra siswrafiT gordeba gauazrebeli Wori amgvari xalxis meSveobiT. 

es moTxroba dResac Zlier aqtualuria, radgan, samwuxarod, rogorc 

ukve aRvniSneT, Cvens droSic arseboben pankratievnas magvari adamianebi 

da dResac, iseTive siswrafiT vrceldeba negatiuri da daudasturebeli 

Worebi, rogorc es stSelnickis cxovrebisa da moRvaweobis periodSi 

xdeboda. adamianebi ki, romlebsac am Worebs uziareben, aseve upirobod 

ijereben am Worebs.  

 

1.1.2. “maxmudka” 

 

vladilav stSelnickis moTxrobas “maxmudka” win uZRoda gazeT 

“kavkazis” redaqtoris i. slivickis ganmarteba, romelic imave gazeTSi 

1848 wels daibeWda. redaqtori siamovnebiT acnobda mkiTxvels 

gadmosaxlebuli axalgazrda niWieri poloneli mwerlis ukanasknel 

nawarmoebs, romelic, saubedurod, sakmaod adre gardaicvala.  
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am moTxrobaSi mkafiod aris aRwerili Crdilo kavkasiaSi 

mcxovreb muslimTa cxovreba, maTi tradiciebi da wes-Cveulebebi.                

    

maxmud-bekis warmoSoba da misi bednierebis dasawyisi 

 

moTxroba iwyeba maxmud-bekis dabadebis adgilis, maSin jer kidev 

sparsuli qalaq lenkoranis aRweriT. maxmudis mamas erqva abdula, dedas 

– sekva. ucnobia, rogor Seerwya mis saxels wodeba - beki (Tavadi). 

moTxrobaSi mravlad gvxvdeba Tanamedrove mkiTxvelisaTvis saintereso 

da sasargeblo informacia. am cnobebs iyenebdnen da ecnobodnen XIX 

saukunis meore naxevris gazeT “kavkaz”-is mkiTxvelebic.MmoTxrobidan 

Cven vigebT, rom sparseTis saTavadoSi iyo SemoRebuli memkvidreobiTi 

saxelwodebebi, maT ar hqondaT heraldikuri sigelebi, Tumca “bekebis” 

raodenoba uamravi iyo. stSelnickis saintereso Sedareba mohyavs: “iranis 

zedapiri, rogorc uZvelesi tyeebiT, iyo mofenili kacobriobis am 

xeebiT” (stSelnicki: 1848). 

gmiris mama Tavdapirvelad mwyemsi iyo lenkoranis stepebSi, magram 

pativmoyvareobiT Sepyrobili, cdilobda gamosuliyo mdabio 

mdgomareobidan, amitom yaenis mzareulis colis Soreul naTesav kacTan, 

sakmaod gavlenian pirovnebasTan, dadga mojamagired; mondomebiT 

mwyemsavda mis cxvrebs raTa aseTi pativsacemi adamianis mfarveloba 

daemsaxurebia. marTlac, man miaRwia sawadels da abdula  Sirvanis Saxis 

karze miiwvies. wodebrivi ierarqiis Sesabamisad igi daayenes faraSebs 

Soris, rac iyo yvela karis msaxuris saerTo wodeba – damsjelidan 

xaliCis damgeb msaxuramde (aseTi Tanamdebobac arsebobda - mbrZaneblis 

fexeb qveS xaliCis gamfeni). abdulam nagvis gamtanis Tanamdeboba miiRo, 

Tumca, rogorc avtori gvamcnobs, yvelaze ubadruk Tanamdebobazec ki 

SesaZlebeli iyo fulis dagroveba da ara marto yaenis karze. mxolod 

sulelebi da Zalian patiosani adamianebi, rac im dros Zalian iSviaTi 

iyo, ver axerxebdnen fulis gaketebas. vinaidan abdula arc erTi iyo da 

arc meore, man mSvenivrad moaxerxa aTi wlis Semdeg mdidari adamianis 

saxeli moexveWa. 
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abdula Wkvianic iyo, winaaRmdeg SemTxvevaSi aseT arafris momcem 

Tanamdebobaze ver gamdidrdeboda. Wkua marto gamdidrebisaTvis araa 

aucilebeli, saWiroa SemdgomSic Wkvianurad moqceva, amitom igi 

yvelasagan gansxvavebiT dadioda CamoZenZili tansacmliT; bnel, WuWyian, 

Raribul qoxSi cxovrobda, yovelgvari mowyobilobis gareSe, raTa 

aravis efiqra ra mdidari iyo igi. am nawyvetidan Cans, Tu rogor eSinoda 

xalxs Suris, aravin aravis endoboda, yvelasa da yvelafers 

eridebodnen. moTxrobidan vigebT Tu rogori iyo Raribebis saWmeli: Savi 

lavaSi, cotaodeni mariliani yveli, xaxvi da civi wyali cxvirmotexili 

doqidan. am yofaSi hyavda abdulas col-Svilic - mdabiobebis winaSe 

SiSi saR azrovnebaze Zlieri aRmoCnda. movida dro da abdulam 

sikvdilis moaxloeba igrZno. rogorc yvela morwmune muslimani col-

SvilTan erTad wminda adgilebis – kerbalas, meSadis, muhamedis 

saflavis mosalocavad gaemgzavra. aqac Tavisi siZunwis erTguli darCa – 

maTxovrobiT irCenda Tavs. imdenad Zunwi da mSiSara iyo abdula, rom 

wamlisaTvis fuli ver gaimeta. col – Svils ubrZana nagvis grovaze 

moeyvanaT, Tavisi yofili Tanamdebobis mosagonarad. coli da Svili 

sasowarkveTilebi cdilobdnen gaegoT momakvdav abdulasagan sad hqonda 

mas fuli Senaxuli, magram momakvdavi jiutad imeorebda – nox! – araa 

fuli.  

mamis sikvdilis Semdeg Cveni gmiri erTxans lenkoranSi 

cxovrobda, Semdeg baqoSi gadasaxlda, romelic am droisaTvis ukve 

ruseTis imperiaSi Semsuliqalaqi iyo. aq man Tavisi Tavi “bekad” 

gamoacxada, radgan mainc aravin ar icnobda da cdilobda saxelmwifo 

moxeleebTan gaeba urTierToba. marTalia, maxmudma bevri veraferi moigo 

“bekis” tituliT, radgan arc fuli, arc codna, arc gamWriaxoba da arc 

taqti ar gaaCnda, rogorc bekebs SeSveniT. magram sxva gza ar iyo – ukan 

ver dabrundeboda: “ase iyo gamokidebuli baqoeli mosaxleobis or fenas 

Soris, rogorc casa da dedamiwis Soris. “bekebi” dascinodnen, dabali 

fena axlos ar ikarebda” (stSelnicki: 1848). 

stSelnickis am monaTxrobiT vigebT, rom baqo am dros ukve 

ruseTis SemadgenlobaSi iyo, vecnobiT TavadTa da ubralo adamianebis 

Tvisebebs, vxedavT, Tu ramdenad iSviaTia iq iseTi amaRlebuli grZnobebi, 
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rogorc aris uangaro megobroba, keTilSobili siyvaruli, romelsac ase 

mgznebared umRerian poetebi. maxmuds ki gansakuTrebiT Zalian 

gaumarTla megobrobaSi da siyvarulSic. megobars erqva ali-aga, xolo 

sayvarel qals ki – maleka. ali-aga mdidari ar iyo, magram pirdapiri 

xaziT Sirazis SaxTa cnobili gvaris STamomavalad iTvleboda. 

“SemTxveviT Sexvdnen, damegobrdnen, gaarkvies da daamyares SaxTa 

STamomavlis, nisfadiSaxisa da ubralo metiCara glexis mWidro kavSiri” 

(stSelnicki: 1848). 

XIX saukunis kavkasiaSi, iseve rogorc evropaSi, Saxis 

STamomavlebs ar hqondaT mdabioebTan megobrobis ufleba. mas Semdeg 

rac maxmudi daumegobrda ali-agas, misi saqmeebi kargad warimarTa.Uukve 

aRaravin dascinoda mas. man siyvaruliT SeirTo meuRlec – ali-agas 

biZaSvili. Qqorwinebis Semdag man alisagan ori arabi iyida, baqoSi 

saxli gayida da gadawyvita SemaxaSi gadasaxlebuliyo.  

ali-agac megobarTan erTad gaemgzavra SemaxaSi. man qalaqSi iyida 

saxli da ori baRi, romlebic qalaqgareT mdebareobda.  

stSelnicki saxlisa da oTaxebis mxatvruli aRwerilobiT 

gvamcnobs, Tu rogor gamoiyureboda imdroindeli mdidari saxlebi: 

“kedeli ezos mxares Sedgeboda CarCoebisagan, romlebSic wiTeli, 

yviTeli, cisferi da mwvane minebi iyo Casmuli, sada lamazi sxvadasxva 

formis varsklavebi iyo Caxatuli; Suqic aqedan Semodioda. danarCeni 

sami kedeli moxatuli iyo suraTebiT – spiloebiT, aqlemebiT, virebiT, 

derviSebiT, muslimanTa cxovrebis ZiriTadi niSnebiT. derviSebi 

dafrinaven, miwa ki ar Canda. “ucnauri nimuSebi saocar samyaros qmnian, 

jadosnurs, rogorc Sexerezadas fantastiuri zRaprebi” (stSelnicki: 

1848). aqac kidev erTi axali informacia iCens Tavs – stSelnickisaTvis 

nacnobi iyo 1001 Ramis zRaprebi, romlebic islamTan asocirdeboda. 

albaT, gazeT “kavkaz”- is mkiTxvelebic dainteresdebodnen am jadosnuri 

zRaprebiT. 

SemaxaSi Casulebma megobrebma iyides saxli da baRebi da ali-agam 

maxmuds gamdidrebis aprobirebuli meTodi SesTavaza,  gamgzavrebuliyven 

TavrizSi savaWrod. es mogzauroba bedis wignSi ukve iyo navaraudebi. 

maxmudma alis fulis nawili dado saxlTan axlos; malikas ori Tvis 
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samyofi fuli dautova, manam, sanam TavrizSi iqnebodnen, miwaSic mcire 

tomara fuli Cafles. Mmagram, samwuxarod, Saxis STamomavali gzaSi avad 

gaxda da fundukSi mouwia darCena, maxmudkam ki megobris rCevebi miiRo 

da gza ganagrZo. swored aq, rogorc yvela saTavgadasavlo romans Cvevia, 

iwyeba maxmudis faterakebi. 

 

maxmudi Tavis saxlSi sakuTar Tavs xvdeba 

 

TavrizSi mogzaurobidan ramodenime weli gavida. A 

am TavSi mkiTxveli igebs, Tu ra cvlilebebi ganicades 

muslimanebis principebma mdinare araqsis meore mxares. sparselTa jaris 

ukuqcevis Semdeg Sirvanis Saxi ustafa kvlav gaxda Semaxis mmarTveli, 

magram ramodenime xnis Semdeg, iZulebuli iyo qveynidan gaqceuliyo. 

uZvelesi qalaqi ki ruseTis imperiis SemadgenlobaSi Sevida; aseTia 

kavkasiis omis istoria, romelic TiTqmis samoci weli grZeldeboda. am 

Zvrebma SesamCnevi kvali datoves Tavrizis cxovrebaSi – mosaxleoba 

Seicvala, gaCndnen axali saxeebi, axali xelmZRvaneloba - “bekebi”, 

romlebic erTgulad emsaxurebodnen mTavrobas da did wyalobasac 

iRebdnen maTgan. 

“flidebis partia samxedro gadatrialebis namcecebiT 

sargeblobda” (stSelnicki: 1848). 

dabrunda maxmudka SemaxaSi SiSveli, ZonZebSi Semosili, 

fexSiSveli da martoxela. pirvel rigSi man fuli moiZia, magram qvis 

qveS aRaraferi daxvda. ifiqra, rom fuli alim gadamala da saxlisaken 

gaeSura sayvareli meuRlis naxvas monatrebuli, magram aRmoCnda, rom 

mis kuTnil saxlSi sxva cxovrobda. maxmud – beki maTxovrad CaTvales, 

Seecadnen mis gagdebas, magram man moaxerxa saxlSi Sesvla, avida oTaxSi 

da dainaxa Tavisi megobari ali-aga Tavis meuRlesTan - malekasTan 

erTad. aq cota ukan davbrundeT, rom maxmudis Tavgadasavals gavecnoT. 

mogzaurobisas TavrizSi maxmuds mTeli saqoneli waarTves.Mmoatyues da 

gakotrebuli datoves. aqedan daskvna: vinc araferi icis vaWrobis - am 

saqmes xeli ar unda mokidos. ganrisxebulma maxmudkam somexs, romelmac 

is moatyua, cxviri moaWra. dazaralebulma bevler – bekma iCivla. 
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saCivarma Saxis SvilTan – SaxzadesTan miaRwia da maxmudi cixeSi Casves. 

aqac ukanaskneli fuli waarTves da gauSves, magram sazRvarze maxmudi 

yaCaRTa bandas gadaeyara: “aq damiWires, TurqeTSi wamiyvanes da erT 

somexs mimyides, visTanac ori weli vimuSave” (stSelnicki: 1848). 

maxmudkam gaqceva moaxerxa, Tumca isev aRmoCnda ucnauri jaris 

tyveobaSi. “sarbazma damiWira da Semkra. CemTan erTad mravali muslimani 

da somexic iyo. migviyvanes fadiSaxTan, trabaxi daiwyes, rom rusi 

jariskacebi aiyvanes tyved. gaqceva mindoda, magram erTma adamianma gamca 

da yuri momaWres” (stSelnicki: 1848). etyoba rusi jariskacis datyveveba 

did gmirobad iTvleboda, radgan muslimanebisaTvis is urjulo mteri 

da dapyrobeli iyo. esec saintereso mravlismTqmeli detalia. ar 

SeiZleba ar avRniSnoT, rom maxmudis Tavgadasavlis istoria mSvenieri 

rusuli eniT aris dawerili. 

 

“megobrebi” 

 

amiT maxmud – bekis Tavgadasavali ar damTavrebula. SemaxaSi, 

saxlSi datrialebuli SfoTis Semdeg, is isev cixeSi Casves. marTalia 

skandali umizezod ar autexavs da Tan amtkicebda, rom namdvilad 

maxmud-beki iyo, magram Sedegs ver miaRwia. WkuagadasuliviT iqceoda, 

Tumca albaT, sjobs giJi egono, vidre saxrCobelaze amoyo Tavi. M 

am Tavidan vigebT im mkacri kanonebis Sesaxeb, romlebic im dros 

moqmedebdnen: SirazSi verafers daamtkicebdi Tu fuli ara gqonda. 

miuxedavad amisa, mcire cvlilebebi mainc SeimCneoda, yvelaferi 

ukeTesobisaken Seicvala: adre Tu monebis mkvleloba aravis adardebda, 

radgan maT adamianebadac ar Tvliden, axla maTi mkvlelobisaTvis 

SeiZleba adamiani CamoexrCoT kidec. cixem gatexa maxmudi da isic 

fexebSi Cauvarda alis da patieba sTxova, risTvis - TviTonac ar icoda. 

sulelis gasuleleba arc ise Znelia, “sulels dana ar sWirdeba, cota 

waumRere da yvelafers gaakaTebineb” – maxmudic moatyua alim, gamoapara 

cixidan im pirobiT, rom is aRarasodes dabrundeboda SemaxaSi. maxmudi 

asec moiqca, “aikapiwa xalaTis kalTebi, gaiZro qoSebi da gautia 

mindvrebSi” (stSelnicki: 1848). 
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maxmudka 

 

“ase gadaiqca maxmud-beki maxmudkad. misi Tavgadasavali ki 

gagrZelda, magram am periodis gaxseneba mas ar siamovnebda” (stSelnicki: 

1848). 

wlebis Semdeg gamocxadda maxmudka SemaxaSi, ori Zroxa mohyavda, 

ukve warmosadegad gamoiyureboda. mas surda “beks” damsgavseboda. 

aq stSelnicki wesieri, warmosadegi adamianis tansacmlis 

aRwerilobas iZleva: “mas aucileblad unda hqonoda Coxa-axaluxi da 

xanjali. Sirvanis pativcemul kacebs Tavze karakulis qudi exurad, 

isini amiTac fasdebodnen. kidev erTi mniSvnelovani faqti iyo is, rom 

rusebs Cvevad hqondaT muslimanuri saxelebis Semokleba, amitom maxmud 

beki gadaiqca maxmudkad; es ki muslimanebisaTvis did Seurachyofad 

iTvleboda, magram Tavs zemoT Zala ar aris – ruseTi Tavis uflebebs 

iyenebda kavkasiaSi. 

 

Sax-huseinis tragedia.  maxmudka - winamZRoli 

 

ar SeiZleba ar aRiniSnos, rom Tavis mSvenier moTxrobaSi 

stSelnicki iZleva qalaqebis, soflebis, WurWlis, adamianebs Soris 

urTierTobebis, sacxovreblis, tansacmlis, religiuri dResaswaulebis 

Zalian zust aRwerilobebs –Ggarda imisa, rom es aRwerilobebi fons 

uqmnian maxmud-bekis istorias, isini amave dros SemecnebiT, 

ganmanaTleblur xasiaTs atareben. ase magaliTad Cven vxvdebiT mogaremis 

TveSi wamebuli muslimanebisadmi miZRvnili religiuri dResaswaulis 

aRweras. gazafxulis es pirveli Tve - marti, Sax-huseinis xsovnas 

eZRvneboda.  

stSelnicki aRniSnavs: “ramdenic ar wamikiTxavs am zeimis Sesaxeb, 

arc erTi ar hgavs imas, rac me sakuTari TvaliT vnaxe, Tanac am zeimis 

aRweriloba sxvadasxva adgilas sxvadasxvaa da xSirad erTmaneTis 

sapirispiroc. etyoba sxvadasxva gansazRvruli wesebi arsebobs, Tumca, 

ZiriTadSi, ritualebi erTnairia” (stSelnicki: 1848). muxamedis pirvel 

vezirsa da meoTxe xalifas mis Semdeg ori vaJi hyavda – hasani da 



37 

 

huseini, romlebsac erTad unda emarTaT xalifati misi sikvdilis Semdeg. 

magram safiatebis Taobis winamZRolma moaviam mowamla hasani da moipova 

taxti. moavias Semdeg Zalaufleba memkvidreobiT misma Svilma, iezidma 

miiRo, romelmac huseinis SurisZiebis SiSiT gagzavna mis winaamRdeg 

jari da gaimarjva. 

es ambavi evfratis axlos moxda, iqidan moyolebuli qerbalai 

morwmune Siitebis saTayvanebel adgilad iqca, xolo huseinis sikvdilis 

dRe gansakuTrebuli sidiadid aRiniSneboda. zeimi trial mindorSi didi 

Teatraluri warmodgenebiT ori kviris ganmavlobaSi grZeldeboda. 

“uRmerTo ibn-ziadi umowyalod xocavs huseinis Svilebs col-

SvilTan erTad. TiToeuli mkvlelobis Semdeg ismis aTasobiT 

mayureblis xmamaRali moTqma” (stSelnicki: 1848). “warmodgenis 

dasasruls Siitebi qvebs esvrian adamianebs, romlebic sunitebs 

asaxiereben, isini garbian, yazarmidan ki mesame Zala gamodis, romelic 

iaraRiT gandevnis orive partias” (stSelnicki: 1848). TandaTanobiT, 

policiis mier miRebuli zomebis Semdeg, XIX saukunis pirvel naxevarSi 

es sisxlisRvra Sewyda da sanaxaobas efeqturoba moaklda. swored am 

dros iezidis roli saTanado gasamrjelos fasad SesTavazes 

maxmuds.Mman didi aRmafreniT Seecada eTamaSa es roli, Tumca 

monologebi imdenad grZeli iyo, rom TviT cnobili rasinis romaelebsac 

ki SeSurdebodaT” (stSelnicki: 1848). am nawyvetidan mSvenivrad Cans 

avtoris ganaTleba da klasikosebis nawarmoebebis codna. brZolis dros 

maxmudka mZime javSanis qveS moeqca. gzad mimavalma qalaqis komendantma 

igi gadaarCina. maxmudka dabneuli iyo, is ar eloda Sirvanis 

mmarTvelisagan aseT pativiscemas. mmarTvelTan saubris Semdeg maxmudkam 

esaulis Cini miiRo; marTalia, yvelaze dabali policiis ierarqiaSi, 

magram TaTrebisaTvis es Tanamdeboba mniSvnelovnad iTvleboda; 

gansakuTrebiT, nagvis gamtani abdulas SvilisaTvis. es cnobebi 

sainteresoa rogorc ruseTisa da rusi mkiTxvelebisaTvis, ise 

saqarTvelosa da qarTvelebisaTvis, radgan gazeTi “kavkaz”-is 

mkiTxvelebisaTvis Crdilo kavkasia, muslimanebis qveyana, jer kidev 

amoucnob sidided rCeboda. 
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derviSebis axlandeli wes – Cveulebebi. Mmaxmudkas xmauriani Sesvla 

bazarSi 

 

 am TavSi stSelnicki aRwers didebul mTebs, zevidan rom 

gadahyureben Semaxas. “mzis Casvlis Semdeg yvela muslimani 

winaswarmetyveli muhamedis brZanebis mixedviT Tavs anebebs samuSaos. es 

namazis dawyebis droa, locvis dro, rodesac mola meCeTis minareTidan 

xmamaRla iwyebs locvebis kiTxvas; Tumca bazari mainc Tavisi kanonebiT 

cxovrobs, cocxlobs da ar fiqrobs namazze. “aseTia axlandeli wesebi – 

xalxi ufro brZeni gaxda. mieci fuli, akrZaluli siamovneba. isini 

garyvnilebas iseve eTayvanebian, rogorc maTi winaprebi eTayvanebodnen 

meqis Sav qvas” (stSelnicki: 1848). es civilizaciis kanonia, kacobrioba 

win miiswrafis, ukan, warsulisaken, gza ar aris.  

 am TavSi Zalian lamazad aris aRwerili Semaxanis bazari; saerTod, 

aRmosavluri bazari calke gansakuTrebulad yuradsaRebi fenomenia. igi, 

xatovnad rom vTqvaT, “qalaqis centrs, Tavs, kuWs warmoadgens. aq wydeba 

yvela mniSvnelovani saqme, nacnobi nacnobs eZebs, mteri - mters. vaWrebi, 

xelosnebi, xelsaqmiT dakavebukebi, yvelani erT wreSi trialeben, 

rogorc stambolis derviSebi. aq yvelafers ipovi, rac suls da guls 

unda” (stSelnicki: 1848). 

 mSieri flavs SeWams, avadmyofs aqve umkurnaleben; myidvels 

mihyidian Coxas, fexsacmels, Sarvals. Wkua ginda? – mola, romelsac 

akankalebuli xeliT yurani uWiravs, Sens darigebas, Wkuaze moyvanas 

Seecdeba. Tu ucxouri ambebis gageba gsurs - ager sparseTidan - qaravani, 

Tbilisidan - uremi, momlocvelebi - meqidan. gverdze dadeqi da 

yvelafers gaigeb. bazarSi yvelaferi areulia: fokusnikebi, msaxiobebi, 

zanzalakebisa da sakSis xmebi; viRac zRapars yveba; ismis virebis 

yroyini, urmebis Wriali. pirvel adgilzea vacebis Widili, mamlebis 

brZola, maimunebis manWva. magram yvelaze bevri xalxi derviSebis 

garSemo ireva, maTi fantastikuri monaTxrobi yovelTvis did interess 

iwvevs. 

 rogorc “mahmudka”-an irkveva, derviSebis gamo vaWars SeuZlia 

saqoneli miatovos, xelosanma Tavisi dazga, mzareulma qvabebi da jamebi; 
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mgzavri gzage aRar fiqrobs, cxens abams; aqlemebis qaravanic ki Cerdeba. 

gasakviria, Tu rogor SeZlo am sruliad axalgazrda ucxoelma, ucxo

 kulturis matarebelma, ucxo garemoSi gadasaxlebulma ise 

aRewera es didebuli simSveniere, rom mkiTxvels survili gasCenoda 

Sirvanis bazris centrSi moxvedrisa da SesaniSnavi sanaxaobis 

Tanamonawiled gaxdomisa. 

 ai derviSebis Txrobis gmiric – maTi sayvareli personaJi – 

iskander orrqiani - didi aleqsandre makedoneli. aSkaraa, rom sparseTis 

mefe dariosze misi gamarjvebis Semdeg misi sparseTSi cxovreba ukve 

legendad iqca. derviSi yveba mis dapyrobil miwebze, magram, ratomRac 

ar amcnobs msmenels, riT damTavrda aleqsandre makedonelis laSqroba.  

 moTxrobaSi moxseniebulia pluTarqec, kvint kurcic, arianas 

jadosnuri poeziis Semqmnelis saxeebi. 

 derviSi moulodnel siurprizs umzadebs msmenels. iskanderze 

saubari icvleba kanli - garunis ambit, Sexerezadas zRaprebis sisxlian 

kanli – garunze. es yaCaRi popularulia yvela aRmosavlur bazarSi, 

yvelas uyvars ambebi masze. derviSi garunis gmirobaze aRmosavleTSi 

yvelaze sayvareli poetis gafizis poeturi eniT yveba. Sirvanis bazarze 

maxmud – beks didi pataviT epyrobodnen, roca Seityves misi 

Tavgadasavlebis Sesaxeb. 

 

maxmudi saSinlad Secbunebulia 

 

 ukve meramdened gaudga maxmudi gzas, swrafad gamdidrebis 

surviliT Sepyrobili. etyoba, cxovrebam veraferi aswavla. gzaSi is 

mowyenilobam Seipyro, simRera mounda. “saerTod, amierkavkasieli 

muslimanebi erT - erTi yvelaze momRerali xalxia qveyanaze, maTgan 

mxolod munjebi ar mRerian, sityvebs ki eqspromtad igoneben” 

(stSelnicki: 1848). 

 Semdeg ki warmogvidgeba maxmudis saintereso, gzaSi spontanurad 

Seqmnili simRera – improvizacia: “iaa, aii, me mRerii, gzaSi var!.. 

datanjuli. uTxari iuzbaSs!..... momiyvan kunaki (megobari), radgan mSia da 

Tan maqvs qaRaldi!” (stSelnicki: 1848). 
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 gzaze maxmuds SeiaraRebuli mxedari Semoxvda. hkiTxa maxmudma, 

yaCaRebis ar geSiniao? Mmagram roca kargad SeaTvaliera, eni Cauvarda - 

mas win cnobili yaCaRi, garuni idga. SeSinda maxmudi, gaqceva daapira, 

magram ukan uricxvi SeiaraRebuli mxedari dainaxa da isev garuns 

Seevedra ar moekla da gadaerCina igi. garunma tomaraSi Casva maxmudi da 

ufro meti usafrTxoebisaTvis ferfli daayara zemodan. mxedrebma 

gverdze Cauares, magram tomaraSi mjdomma maxmudma gaigona, rom masze 

saubrobdnen da Semdeg igrZno, Tu rogor aiyvanes da aqlemze Sesves igi. 

SiSisagas sixli TavSi miawva Cvens gmirs. 

 

Ramis yaribi, varSaveli da ori Zma 

 

 maxmudis Tavgadasavlebis fonze “kavkazis” mkiTxvelTaTvis 

mravali axali ambavi gaxda cnobili da ara mxolod imdroindeli 

mkiTxvelisaTvis, aramed XXI saukuneSi mcxovrebi dainteresebul 

mklevarebisaTvisac.  

“maxmudkas” es Tavi iwyeba Semaxis aRweriT, oRond ukve 1844 

wlidan, rodesac igi ukve guberniis qalaqad  gadaiqca. 

“ruseTTan da evropasTan urTierTobam aq vaWrobac gamoacocxla, 

mosaxleobac gaizarda da gaZlierda” (stSelnicki: 1848). kidevUufro 

sainteresoa, rom muslimanur provinciebSi aziatobis niSnebi TandaTan 

qreba; adre mkacrma mamakacebma simorcxve dasZlies, qalebma Cadri 

gadaagdes, Semaxa Seicvala – mejlisebma, saxalxo seirnobebma 

gaaxalises, gaacocxles igi. stSelnicki, rogorc CamorCenil qveyanaSi 

moxvedrili evropeli adamiani miesalmeba am process; civilizacia 

TandaTan imarjvebs, rac gamoixateba qalebis emansipaciaSi da axali 

cxovrebis nakadis SemoWraSi. sazRvris garedan ukve Semodioda 

saqoneli, adgilobrivi nawarmi ki sazRvargareT gadioda. saxeze iyo 

ormagi sargebeli; Tumca, miuxedavad yvelafrisa, Txrobis Suaguls 

igrZnoba, rom gulis siRrmeSi vladislav stSelnickis enaneba is 

zRapruli siZvele da saZveleebi, romlebic aq nel-nela qreba da 

daviwyebas eZleva. igi Tavis Tavs ekiTxeba – moigebs ki am yvelafriT 

poezia? 
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“mezRapreebsa da meleqseebs saocari gemovneba aqvT: “erTma 

brZanebelma gamogonili samyaros Ramurebad mogvnaTla, TiTqos 

gvisayvedura Cveni antipatiis gamo ganaTlebis mimarT” (stSelnicki: 1848). 

avtors sinanuli ipyrobs kacobriobis im Cvili asakis gamo, 

rodesac adami jer kidev ar iyo veluri mdgomareobidan gamosuli: “es 

periodi poeziisaTvis uRirsad migvaCnia da Tvals varidebT” 

(stSelnicki: 1848). 

vladislav stSelnickim momavali da awmyo progresis neba-

survils dautova da warsul dros daubrunda. im dros, “rodesac Semaxa 

namdvilad aRmosavluri da uzadod marTlmorwmune iyo, roca etlebi ar 

daqrodnen, ufanjro saxlebi erTmaneTs mWidrod miwyobilni iyvnen da 

SeiZleboda saxuravebze seirnoba: “bazari xmaurobda, quCebi ki dRisiT 

ukacrieli Canda. garemo ufro romantiuli iyo, saidumloobiT moculi 

Rameebi - vercxlisferi, jin – nadaris (sulebis mefis) zmanebebi ki 

mZinare adamianebze gund – gundad eSvebodnen. 

axalgazrda polonelis mier Semaxas Rameebis aRwera bevr cnobil 

poets SeSurdeboda. usazRvroa stSelnickis romantizmis Zala da misi 

fantazia. igi xedavda cidan mowyvetil varsklavs, cecxlis bilikiT rom 

mosrialebs zecaze; movardnili qarisagan minaze garTxmul gaTelil 

yvavilebs; Tavis Crdils, fexis kvals, Sexerezadas, garun al raSidis, 

sindbad mogzauris uZvelesi aRmosavleTis momajadoebel xibls. 

stSelnickis fantaziis Zala saSualebas aZlevda mas warmoedgina, 

moesmina da daenexa uamravi ram. 

erT – erT bnel Rames SemaxaSi yaCaRi garuni Sevida, CamoZenZili 

tansacmlis qveS pistoletis lula Canda. saxlis saxuravebze ramodenime 

kaci, kalianis mowevisagan gabruebuli idga da saubrobda; ucnauria, 

magram poloneTze da polonel qalebze bWobdnen. Semdeg gaixsenes 

brZolebi ganjasTan, rusis xiStebs rom gadaeyaren; ukvirdaT, rusebi 

adamianurad rom moeqcnen da ramodenime dRis Semdeg gaaTavisufles 

isini. erTma muslimanma daiwyo moyola, rogor gayida man saxli 

SemaxaSi, fuli Seinaxa da imogzaura TbilisSi, axalcixeSi; Semdeg 

varSavaSi gasamgzavrebel polkSi Caewera. saxli SemaxaSi man maxmud – 

beks mihyida, Tumca es kaci arc unaxavs, fuli ali-agam gadauxada. 
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garunma es rom moismina umalve maxmudis saxlisaken gaeSura. iq ki 

siamovnebis momgvreli suraTi daxvda; ulamazesi qali da mis fexebTan 

mamakaci; broliviT ankara wyliT savse auzi; surnelovani vardis buCqebi: 

“suraTi aRsavse iyo macdunebuli sulebiT, romlebic dacuravdnen sios 

talRebze, daSrialebdnen totebSi, Sadrevnis SxefebSi brunavdnen da 

CurCuliT yvebodnen mdidruli sarecelis Sesaxeb” (stSelnicki: 1848). 

yvelaze metad stSelnickis erTi fraza ipyrobs yuradRebas, 

rodesac igi Tavis Tavs ewodebs “samSoblosagan moSorebuli, mudmivi 

xetialisaTvis ganwiruli adamiani”. 

garunma ver gauZlo momajadoebeli sanaxaobis cqeras, WiSkarze 

daakakuna da Tavi maxmud-bekad warmoadgina, magram ali-agam icno Tavisi 

Zma, garuni, romelic misi wyalobiT gaxda yaCaRi da sicocxle gaimwara.  

ali-aga ar daibna, Separulad dauwyo Txovna Zmas daenebebia aseTi 

cxovrebisaTvis Tavi, radgan ara alim, aramed misma swrafvam 

Tavisuflebisaken gadaaqcia garuni yaCaRad. TviTonac surda garunis 

msgavsad boboqari suli gamxdariyo, magram yvelaferi alaxis neba iyo, 

rom erT xeze ori sxvadasxva toti gaizarda. erTi maRla wavida da 

gaifurCqna, meore ki - dabla daeSva. ali fatalisti iyo, magram 

arwmunebda Zmas, rom aseTi keTilSobili warmoSobis adamianebs, 

rogorebic isini arian, bevri fuli sWirdebaT, xolo roca erTad 

daagroveben simdidres, sxva qveyanaSi gadasaxldebian; rogor hgavs es 

Tanamedrove mdidari oligarqebis istorias. bevri maTgani naqurdali da 

naZarcvi qonebiT sazRvars iqiT rom gadaixvewa. 

Tavis mxriv, garunmac uambo Zmas Tavgadasavali, romlis mowme iyo 

mdidar bala - bekze Tavdasxmis dros, mouyva, rom gadaarCina misi 

ulamazesi qaliSvili da surda misi cola SerTva. am dros WiSkarSi 

Semosulma derviSma daarRvia Zmebis simyudrove da Tan moaxsena Zmebs, 

rom Camosulia varSaveli da mas eWvi rom igi maxmud – bekia. Zmebma 

gadawyvites gamTeniisas Casafrebodnen maxmud-beksa da mis Tanmxleb 

yizil-beks da gaeZarcvaT isini. garunma piroba dado, rom amis Semdeg 

yaCaRobas Tavs daanebebda, bala-bekis qaliSvils ki colad SeirTavda, 

saxls aaSenebda, Svilebs iyoliebda, raTa “aRarasodes emcnoT meCeTidan 
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molebs, Tu ramdenad iyo kanli-garunis Tavi Sefasebuli” (stSelnicki: 

1848). 

 

maxmudi - eSmaki 

 

am TavSi stSelnicki isev ubrundeba tomaraSi Casmul da aqlemze 

gadakidebul sacodav maxmuds.  

glexs, visac tomrebi da aqlemi ekuTnoda, SiSisagan guli 

wauvida, rodesac tomaraSi adamiani aRmoaCina. xifaTs gadarCenili 

maxmudi dawynarda da maSinve yvirili daiwyo, rom is abdula menagvis 

Svilia, Sirvanis esauli da ara eSmaki: “afarTxalebuli tomridan 

gadmovarda da roca miwas daenarcxa, pirveli rac dainaxa iyo viri, 

romelic mSvidad Zovda balaxs, aq ki man veRar moiTmina da gulis 

siRrmedan amoxeTqili xmiT daiyvira “alax!!! ratom ar gamaCine virad!!” 

(stSelnicki: 1848). 

 

bala - beki da misi ojaxi 

  

 am TavSi avtors gadavyavarT aul CandarSi, romlis mosaxleoba 

garunis Tavdasxmis Semdeg imaze fiqrobda, rogor daecva Tavi axali 

Semotevisagan da SiSiT eloda yovel Rames.  “rogorc cnobilia, 

darbevebi arc Tu ise iSviaTi iyo muslimanebTan da es warmoadgenda 

gamdidrebis kanonier saSualebas. bala-beki SfoTavda, darboda, 

brZanebebs iZleoda” (stSelnicki: 1848). 

 xSir TareSebs SeCveuli mosaxleoba cdilobda gamosavali 

moeZebn;a; isini agebdnen damcav miwayrilebs, gamagrebebs; qalebic, 

dasvenebis magivrad, aqtiurad monawileobdnen sacxovreblis dacvaSi. 

stSelnicki aRwers qalTa mdgomareobas, gansakuTrebiT am sadgomSi. 

“isini valdebulni iyvnen mamakacebis, gansakuTrebiTki urwmuno giaurebis 

mzeras damalvodnen; miwaze Camuxlulebs Tavi muxlebSi unda CaefloT 

da daecadaT, sanam isini ramodenime nabijiT ar gascdebodnen maT. 

moxuci qalebi dRemde mihyvebian am wess; rac Seexeba axalgazrdebs, isini 

moments ar uSveben, raTa ucxoelebs TavianTi TeTri kbilebi daanaxon; 
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mamakacebi am sadgomSi berZen favnebs gvanan; qalebi CamoZenZilebi 

daiarebian, karvebi ki saRatakis gansaxierebaa” (stSelnicki: 1848). 

 zustad am aulSi cxovrobda bala-bekis ulamazesi qaliSvili niza. 

A am TavSi sladislav stSelnicki aRwers im sasaxlesac, sadac 

gaizarda nizas deda, moxuci fatima (moxucad iTvleboda 40 wels 

gadacilebuli qali). sasaxlis gareT gasvla akrZaluli iyo da qalebi 

mTeli dReebis manZilze sarkesTan trialebdnen, icvlidnen kabebs, 

Sarvlebs, ixatebodnen da bednierad grZnobdnen Tavs, radgan udardelad 

cxovrobdnen. miuxedavad amisa, niza dedis monaTxrobidan gamomdinare 

Tvlida, rom sasaxlis kedlebSi metad mowyenili cxovreba iyo. 

 

isev varSaveli. eSmaks ase advilad ver moiSoreb 

 

sadgomis amaoxrebeli sisxliani stumari kanli-garuni muxlebSi 

Cauvarda nizas. dilaadrian ki bala-beks macne ewvia da moaxsena mas, rom 

eSmaki naxa tomaraSi. am dros srolis xma gaisma, viRac moqroda gzaze; 

nizas feri ecvala, magram sabednierod aRmoCnda, rom es bala-bekis Zma, 

yizil-beki iyo, romelic saswaulebrivad gadaurCa garunis Tavdasxmas, 

radgan garunis nasroli acda. niza ki gulSi imeorebda, imas ra 

mouvida? imas?” (stSelnicki: 1848). ase moulodnelad Tavdeba moTxrobis 

es nawili - sevdiani mogonebebiT, momxiblavi aRwerebiT, saidumloebiT 

moculi aRmosavleTis lamazi suraTebiT savse moTxroba. Cven kidev 

gvelis moTxrobis gagrZeleba, magram aqve unda davsvaT kiTxva - ra unda 

iTqvas moTxrobis mTavar gmirze? Mmaxmud-beki sxva gmirebze arc meti da 

arc naklebia. igi Tavisi drois adamiania, romelmac yvela drois 

dadebiTi da uaryofiTi Tviseba Seisisxlxorca im garemodan, sadac 

gaizarda. sxvanairi is verc iqneboda. maxmudi abdulas Svili iyo; 

abdulasi, romelic TanamdebobisaTvis yvelas winaSe iCoqebda da 

laqucobda, magram gamdidrebulma SimSiliT mokla da gaawama col-

Svili; TviTonac siRatakeSi, nagvis grovaze mokvda. SuriT aRvsili iyo 

sparseTis mosaxleoba, SesaZloa, es yvela qveyanaSi asea sadac siRatake 

sufevs. am faqts ar SeeZlo gavlena ar moexdina maxmudis xasiaTze. 

Surma da pativmoyvareobam ganapiroba mis mier “bekis” wodebis mimateba, 
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Tumca am wodebam veraviTari sargebeli ver moutana mas. SeiZleba sxva 

misi drois adamianebTan Sedarebisas, maxmudi alalic gamoCndes, radgan 

mas namdvili megobrobisa da WeSmariti siyvarulis sjeroda; magram, 

saubedurod, aRmoCnda, rom aravis, arc megobars da arc sayvarel qals 

ar unda mindoboda. mware gamocdilebis miRebis Semdeg maxmuds isRa 

darCenoda, TviT epoqis produqti gamxdariyo da sxva mravali misnairi 

adamianiviT ecxovra.Ees yvelaferi mSvenivrad gviCvena axalgazrda 

polonelma vladislav stSelnickim. 

    

isev varSaveli. eSmaks male ver moerevi 

  

dila uTenia amdgar bala – bekTan mivida SeSinebuli nukeri da 

Seatyobina mas, rom RamiT man ara marto eSmaki naxa, aramed Seexo 

kidevac mas. rodesac nukeri Semaxidan brundeboda, mas wylis daleva 

mounda, man aqlemi gauSva sabalaxod, Tumca am dros misi erTi tomara 

gaqra. marTalia, Semdeg igi gamoCnda, magram masSi ukve eSmaki 

Sesaxlda.Bala-eki gabrazda da upasuxa nukers, rom mas ar unda 

daetovebina tomara uyuradRebod. saWiro iyo eSmakis tomridan 

gadagdeba, xolo Tu igi winaamRdegobas gawevda, molasTan unda 

waeyvanaT, xe daewvad da eSmakiani tomara cecxlSi gadaegdod. am 

gankargulebis Semdeg Candaris patriarqma mdinaresTan mcire namazi 

(locva) Seasrula, xolo Semdeg noxze wamowva. eSmakis Sesaxeb 

gavrcelebulma ambavma yvelani aRaSfoTa da mis winaamRdeg mTeli 

eqspedicia iqna wamowyebuli. 

 

Txsuleba grZeldeboda 

  

uecrad Soridan gamoCnda Savi wertili da aRmoCnda, rom kaci 

cxens moaWenebda. SeSinebulma bala-bekma an kacSi Tavisi Zma yizil-beki 

icno, mas varSavels uwodebdnen imis gamo, rom yisil-beki mSvenier 

varSavaSi iyo namyofi.  
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stSelnickis Tavis TxzulebaSi ar SeeZlo ar exsenebina misi 

usayvarlesi, umSvenieresi varSava da mainc SeZlo misi dakavSireba Tavis 

adgilsamyofelTan, kavkasiasTan.Y 

yizil-beki qoSiniT moyva mSvenier cxenze amxedrebuli 

axalgazrdaAadamianis Sesaxeb, romelic mas gzad Semoxvda. izil-bekma 

esrola axalgazrdas, Tumca imis naxva veRar moaswro, mokvda igi Tu 

ara. am kacis garegnobis aRweram naTlad daarwmuna yvela, rom yizil-

bekma namdvilad yaCaRi - kanli-garuni naxa, is ki mimdebare teritoriis 

macxovrebelT SiSis zars scemda. banaki am siaxliT aRfrTovanebuli 

iyo, erTaderTi niza ar iziarebda am bednierebas.Eeiforiam gaiara da 

yizil-bekma daiwyo varSavis istoriebis moyola.Ggauziara msmenelebs, Tu 

ra mxiarulad gaatara man iq dro, rogor daipyro man mTeli varSava 

Tavisi WkuiT, gamWriaxobiT, axalgazrdobiTa da silamaziT; ramdeni 

sayvareli qali hyavda mas; Semdeg varSavelma Zvirfasi saCuqrebi daariga: 

mZivebi, saaTebi, lamazi Salebi; yizil-beks aravin daviwyebia. im gzaze, 

saidanac varSaveli Camovida, kacebi moWril xes ezidebodnen, romlis 

totebs Soris tomara iyo gablantuli. mola tomris dawvaze ar 

daTanzmda, radgan aRmoCnda, rom eSmaki namdvili muslimani iyo. “erT 

RmerTSi aris Zala da sibrZne. mxolod mas SeuZlia saidumloebisaTvis 

fardis axsna. man icis, Tu vin imyofeba dedis mucelSi da rogori iqneba 

misi momavali. man Seqmna Svidi miwieri da cis samefo; man Seqmna zRva da 

xmeleTi. mxolod igi aris erTaderTi meufe da muxamedi misi 

winaswarmetyvelia. muxamedis dabadebam gaaqro eSmakis Zalaufleba. igi 

gafrinda zecaSi da Cumad angelozebis saubars mousmina, Tumca alaxma 

igi Semusra” (stSelnicki: 1848). avtorma Semogvinaxa zustad 

gadmocemuliKkonkretuli molas namdvili sityva, rac sakmaod did 

interess warmoadgens STamomavlebisaTvis.     

 bolos da bolos yizil-beks Seecoda tomaraSi mjdari eSmakiDda 

man brZana Seexsnad bawari. SeSinebuli mola budbutebda: “lia – ellax! 

llia – ellax!  muxxamed rasul ellax!”- sityvebi, romelic nebismieri 

borotebis panacea iyo. yizil-bekma Sexsna tomara, radgan namdvili 

ateisti iyo; evropaSi grZelvadianma mogzaurobam igi yorans daaSora. 

mas ar sjeroda sulebis, Tumca stSelnicki Tavis TxzulebaSi liriul 
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gadaxvevas akeTebs da aRniSnavs, rom “TviT did volter, planetaze 

yvela Wkvian maswavlebels, cxovrebis bolosken sjeroda sulebis” 

(stSelnicki : 1848). mTeli am ayalmayalis dros cocxal - mkvdari 

maxmudka gamovarda tomridan da yvelam dainaxa, rom igi Cveulebrivi 

adamiani iyo. sacodav, gaubedurebul maxmudkas varSavelma pirSi Caasxa 

winaswarmetyvelis mier dawyevlili siTxe, arayi, riTic gons moiyvana 

igi. abdulas Svilma aCvena maT Semaxis naibis beWdiani werili da amayad 

ganacxada, rom igi naibis favoriti iyo, Tumca arayma maleve imoqmeda da 

maxmudkas daeZina. 

 

yaenebis STamomavali 

 

 davubrundeT miviwyebul ali-agas, romelsac yizil-beki unda 

moeSorebina, iseve rogorc Tavisi coli maleka, romelmac bevri ram 

icoda masze. miuxedavad imisa, rom maleka Zalian lamazi da tanadi iyo, 

mas sibere moepara da amitom igi unda momkvdariyo. ali-aga ocnebobda, 

Tumca misi myudroeba derviS mustafam daarRvia, romelmac ganacxada, 

rom maT yizil-beki ver daiWires da misi devnisas daiWra kanli – garuni, 

yaCaRi. ali-agam misca derviSs erTi muWa oqro da sTxova mas garunis 

gamosajanmrTeleblad iranidan da Sirvanidan wamlebi Camoetana. 

danarCeni yvelaferi ki RmerTis xelSi iyo. ar arsebobs RmerTi garda 

RmerTisa, rac winaswar dadgenilia, is Sesruldeba. aseTi 

fatalistebi arian muslimanebi, romlebsac sjerad, rom adamiani ibadeba 

gansazRvruli bediT, romelsac versad gaeqcevi. 

 

saqmro 

 

zemoT aRniSvnuli movlenebis Semdeg ramodenime cxenosani 

gaemgzavra SemaxaSi baqos gziT; erT-erTi cxenosani iyo meslimanuri 

polkis mundirSi; meore ki erovnul CoxaSi iyo gamowyobili. CoxaSi 

Cacmuli cxenosani iyo menagvis Svili - maxmudka, meore ki – yizil-beki.

 yvelam kargad viciT, rom aRmosavleTis qalaqebSi Wori swrafad 

vrceldeba, iseve rogorc, albaT, dasavleTSic. ali-agas dasaSineblad 
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maxmudkam beber mcxobel iusufs mouyva misi bala-bekis qaliSvilze 

daqorwinebis Sesaxeb. agreTve dasZina, rom yizil-beki mas dapirda 

SemaxaSi ali-agas mier motyuebiT warTmeuli saxlis dabrunebas. 

 

kiz-kali  

 

“maxmudkas” es Tavi iwyeba SemaxasTan axlomdebare ulamazesi 

mTebis aRweriT: “erTi mTa saflavis qvebiT aris mofenili, meore ki - 

nangrevebiT, romelsac adgilobrivebi kiz-kalis uwodebdnen. am cixe-

simagreSi erT-erTi yaenis qaliSvili emaleboda Tavis mosabezrebel 

Tayvaniscemlebs” (stSelnicki: 1848). xalxi, jer kidev Zveli droidan 

amtkicebs, rom am nangrevebSi miwis qveS TavSesafaria. am nangrevebidan 

adamiani SeiZleba moxvdes gamoqvabulSi, romelic oqroTi aris savse da 

sadac briliantis loginze ukve ramodenime saukunea wevs im mefis 

qaliSvili, romelmac kiz-kali aago. gamoqvabuls margalitebisagan 

gakeTebuli milionobiT lampioni anaTebs. mTeli es simdidre ergeba 

imas, vinc pirveli gabedavs gamoqvabulSi Sesvlas da iq arsebul 

sulebTan SebrZolebas. Cven araerTxel aRvniSneT, rom aRmosavleTi 

saidumloebiT iyo moculi da stSelnickis Txzuleba araCveulebrivad 

asaxavs mis saidumlo atmosferos. SesaZloa, rom ara stSelnicki, am 

Txzulebebsa da igavebs Cvenamde verc ki moeRwia.    

am gamoqvabulidan adamianebs saocari xmebi esmodaT. garda 

xmebisa, Canda saidumlo nakvalebic.Yyvela darwmunebuli iyo, rom 

gamoqvabulSi boroti sulebi iyvnen dabudebulni. xolo derviS 

mustafam icoda, rom gamoqvabulSi daWrili kanli-garuni Tavs afarebda 

policielebs; misi janmrTeloba ki dRiTidRe umjobesdeboda. yaCaRi 

gamoqvabulSi veRar Cerdeboda, radgan man gaigo, rom mamxud-beks misi 

Seyvarebuli nizas colad SerTva surda. derviSis virze Semjdari 

garuni gaemarTa baRisaken, sadac yaCaRebs qorwilamde maxmudkas da 

yizil-bekis ganadgureba undodaT. am adgilas avtori isev akeTebs 

liriul gadaxvevas da ubrundeba ali-agas, romelic umtkicebda garuns, 

rom rodesme niza misi coli gaxdeboda, magram igi qaliSvili aRar 
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iqneboda; qaliSvilobas ki Zalian did mniSvnelobas aniWebdnen 

aRmosavleTsa da kavkasiaSi. 

 

Cinovnikebi 

 

ZmasTan saubris Semdeg ali-aga saxlSi brundeboda; gzad mas 

policmeisteri izmail-beki Semoxvda. ra Tqma unda, aRmosavleTSi 

pirdapir saubarze aravin gadadis; Tavdapirvelad adamianebi 

komplimentebiT avseben erTmaneTs; amjeradac ase moxda. saubrisas ali-

aga dapirda policmeisters, rom Seecdeboda yaCaR kanli-garunis da 

derviS mustafas mokvlas, ramac Zlier gaaxara policmeisteri. 

 

niza 

 

ZmasTan daSorebis Semdeg, yaCaRma kanli-garunma gamoqvabulSi 

dabruneba gadawyvita, Tumca bazris moedanze man SemTxveviT moismina 

ori somexis saubari, romlebic maxmud-bekisa da nizas qorwilis Sesaxeb 

saubrobdnen. amis Semdeg garuni avida erT-erT gorakze, saidanac 

sasowarkveTili Tvalyurs adevnebda qorwilisaTvis mzadebas. rogorc 

yovelTvis stSelnicki zustad da xatovnad aRwers muslimanur qorwils: 

“yvelani gafacicebiT emzadebodnen qorwilisaTvis. awyobdnen karvebs 

stumrebisaTvis, ferTxavdnen baliSebsa da noxebs; Soriaxlos batknis 

sisxli iRvreboda. didi qvabi brinjis molodinSi iyo, raTa flaviT 

aevsoT 100 mSieri kuWi. ganaTlebuli mola ki karvebs Soris dadioda” 

(stSelnicki: 1848). sawyal nizas aravin sTxovda gaTxovebaze 

daTanxmebas. male Caketaven mas oTx kedelSi, aiZuleben Cadris gakeTebas, 

Tavisuflebis moyvare gogonasTvis es saSineli momavali iyo. nizas 

Tvalebi cremlebiT iyo avsebuli. 

 

kanli-garuni 

 

 am dros garuni Tvalyurs adevnebda momtiral nizas. igi Seecada 

daRmarTze Casuliyo, Tumca uecrad bilikze man derviS Mustafa dainaxa. 



50 

 

eSmaki Mustafa mouyva garuns, rom misi Zma ali-aga xaramzadaa (qarTuli 

sityva aramzadas ekvivalenti). derviSma SemTxveviT moismina ali-agas da 

policmeisteris saubari: man ali-agasgan miiRo erTi muWa abazianebi, 

raTa mas ar gaefrTxilebina yaCaRi misi mokvlis Taobaze. da bolos, 

mustafam gaando garuns misi bandis adgilsamyofeli. isini imalebodnen 

gamoqvabulis axlomaxlo - arimsaxalSi, sadac mdinare Tenga did mTebs 

hyofs. TviTon mustafam ki gadawyvita mierTeboda xaji-usufis qaravans, 

romelic meqisaken miemarTeboda, Tumca garunma mas darCena da nizas 

qorwilze daswreba sTxova. yaCaRebi, romelTac informacia ar hqondaT 

garunis adgilsamyofelis Sesaxeb, kunakendes midamoebSi dasaxldnen, 

xolo bandis meTauri kanli-garunis magivrad ebraeli arim-sakali gaxda, 

rac naxevar wvers niSnavs. yaCaRebi, romlebsac ar uyvardaT garuni, misi 

Tavidan moSorebiT bednierni iyvnen. gamoqvabulSi, sadac isini 

imalebodnen, Zlier cioda da yaCaRebi mangalis irgvliv iyven 

Semomsxdarni. garuni SeiWra gamoqvabulSi da brZaneba gasca arim-

sakalisaTvis SublSi esrolaT, rac umalve iqna Sesrulebuli. 

 

qorwili 

  

qorwilis sufra saWmel-sasmeliT savse iyo. maRali donis 

stumrebi or karavSi ganaTavses, radgan tradicia moiTxovda qalebisa da 

mamakacebis calke karvebSi ganTavsebas. saukeTeso adgilebze isxdnen 

maxmud-beki, yizil-beki da ali-aga. maTi xmlebi mdidrulad iyo 

morTuli, xolo Coxebi vercxliT iyo gawyobili: “aq yoveli wveri didi 

gemovnebiT aris SeRebili wiTlad da Savad; yvela gaunZrevlad zis, win 

iyureba da sdums” (stSelnicki: 1848).     ar 

SeiZleba stSelnickis kidev erTi citata ar moviyvanoT: “msaxurebs 

mudmivad moaqvT nargila, tkbili Serbeti moaqvT didi mooqrovili 

WiqebiT, mxolod maRali donis stumrebisaTvis” (stSelnicki: 1848). 

 uecrad yizil-bekma molas idumali siTxe miawoda dasalevad; erTi 

ylupis gakeTebis Semdeg man ganacxada, rom codvili saSinlad 

daasrulebs cxovrebas da dawyevla satanis mier gamogonili sasmeli; 

Tumca varSaveli yizil-beki mieCvia alkoholur sasmelebs 
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aramarTmorwmuneebTan urTierTobis gamo. amasobaSi stumrebi miusxdnen 

magidebs, sadac gemrieli flavi elaga. flavis irgvliv sxvadasxva wesiT 

momzadebuli xorci ewyo; sinebze ido tkbileuloba, namcxvari, Tafli 

da ramdenadac gasakviri ar unda iyos - qoni. stumrebs Zalian moewonad 

akrZaluli sasmeli, romelsac damswreni TasebiT miirTmevden. gamoCndnen 

daqiravebuli mocekvaveebic, miuxedavad imisa, rom qorwils eswreboda 

TviT bagim-xanimi, keifis mSveneba da araCveulebrivi mocekvave: 

“Sirvaneli talioni, Sen iwyeb cekvas. sad aviReb me kalams, romelic 

Rirseulad aRwers Sens araCveulebriv moZraobas. mTeli Seni arseba 

cekvavda, Seni Tvalebi, wamwamebi, piri” (stSelnicki: 1848). mocekvaveebi 

ezoSi cekvavden da aravin yuradReba ar miaqciaMustafa derviSs Tavis 

megzurTan erTad, romelic maimuni aRmoCnda. 

 

daupatiJebeli stumrebi 

  

uecrad karvebTan axlos mdebare buCqebi Seirxa da gamoCnda 

SeiaraRebuli kaci. es iyo kanli-garuni Tavis yaCaRebTan erTad. man 

ganacxada, rom ali-aga misi RviZli Zma aris da misi saxeli ara maxmud-

beki aramed ali-agaa, hyavs coli da aqvs qoneba, romelic man namdvil 

maxmud-beks waarTva. kanli-garunis gancxadebis Semdeg, namdvili maxmud-

beki eZgera ali-agas da sTxova bala-beks gaeca brZaneba, raTa ali-aga 

SeeboWaT. ukve ramodenime wuTis Semdeg yvelani, maxmudkas, garunis da 

mustafas garda, SeboWilni iyvnen. qalTa karavSi siCume sufevda. garunma 

ki mTeli Tavisi Zal-Rone moikriba, miuaxlovda nizas da xmis kankaliT 

sTxova masTan erTad gaqceuliyo. niza sixaruliT daTanxmda. 

axalgazrdebi cxenze Semosxdnen da Sor gzas daadgnen. garuni Tavs 

ubednieres adamianad grZnobda. igi muxamedis samoTxes flobda. mTel 

samyaroSi arsebobdnen mxolod is da niza. rogorc ki garuni gaecala 

iqaurobas, xuTi yaCaRi da qurdi SeiWra karvebSi da waiRo stumrebis 

Zvirfaseuloba, vercxli, oqro. sawyali maxmudka SeboWes, xolo mTvrali 

yizil-beki verafriT ver ipoves. diliT gapartaxebul banakSi mivida 

cxenisani milicia; msaxurebs ki mohqondaT xuTi gasisxlianebuli yaCaRis 

Tavi – kanli-garunis yofili banda. naqurdali daabrunes, tyveebi ki 
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gaaTavisufles; mxolod daWrilma ali-agam ver moipova Tavisufleba, 

radgan sisxlisagan daicala. moTxrobis dasasruls vladislav 

stSelnicki wers, rom 184.. wels, gazafxulze SirvanSi yofnisas igi 

estumra maxmudkas sofel kiCik-kentSi, sadac igi axlad nayid saxlSi 

yizil-bekTan erTad cxovrobda. maxmudka sakmaod mowyenili iyo sofelSi 

da mas mxolod is axarebda, rom yizil-bekma igi ar miatova.Yyizil- 

bekisa da mwvane boTlis gareSe (arayi) maxmud-beki gagiJdebida. maxmudka 

qalaqSi saxlis gayidvas ar nanobda. mas enatreboda mxolod maleka, 

yofili coli, romelmac Tavis Zvel profesias - mocekvaveobas 

daubrunda. stSelnickim maspinZels nizas Sesaxebac hqiTxa da gaigo, rom 

igi mamasTan da qmarTan erTad bednierad cxovrobs, xolo odezRac 

pirsisxiani yaCaRi kanli-garuni bala-bekis cxvris faras mwyemsavs. 

kanli-garunma sardarisagan patieba iTxova da axla patiosnad Sromos 

da wynarad cxovrobs.Mmaxmudkam ki ganacxada, rom igi mibaZavs yizil-beks 

da gaemgzavreba varSavaSi; amisaTvis igi ukve Caewera cxenosan - 

muslimanTa polkSi; xolo qalbatonebi, rogorc mcodne adamianeba 

aRniSnaven, varSavaSi umSvenieresebi arian; dasanania mxolod, rom 

muslimanuri wesis Tanaxmad ramodenome colis erTdroulad SerTva 

varSavaSi akrZalulia.Mmaxmud-bekma avtors sTxova masze wigni daewera: 

rom cxovrobda dedamiwaze aseTi maxmud-beki, abdulas, menagvis Svili - 

Rirseuli adamiani; flobda sofel kiCik – kents da fuliT savse 

tomaras.      

“wina Semodgomas, rodesac mTiani daRestnidan vbrundebodi, isev 

Seviare SirvanSi, Tumca maxmudka iq ukve aRar damxvda. miTxres, rom ukve 

ramodenime kviraa rac is varSavaSi gaemgzavra. man erT-erT Cven sarTo 

nacnobs sTxova, rom Seexsenebina CemTvis wignis Sesaxeb. es Cemi piroba 

Sevasrule. velodebi misgan werilebs da sakmaod meSinia, rom iqac ar 

gadaeyaros maxmudka rame ubedurebas. cnobilia, rom Tavis bedisweras 

veravin gaeqceva. anda muslimanebis wignSi ar aris naTqvami, rom 

adamianebs Tavisi bedi Sublze aweriad (korani)“ (stSelnicki: 1848). 

ase dasrulda es Txzuleba, romelic meore gamoCenilma 

gadmosaxlebulma polonelma leon ianiSevskim Seadara rusi mwerlis a. 

bestuJev-marlinskis nawarmoebs “mula - nurs”. Aar SeiZleba ar 
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moviyvanoT leon ianiSevskis mier dawerili werili, romelic man 

dauwera “naukovo - litereckis” gamomcemel romuald podbereskis: 

“pativcemulo pan romuald! msurs, rom gamcno kavkasiaSi Cveni 

axalgazrdebis Sromebis Sesaxeb da vimedovneb, rom isini Sens 

publikaciebSi aqtiur monawileobas miiReben. vaRiareb, rom 

umravlesobisa da maTi Semoqmedebis Sesaxeb Zalian cota ram vici. rac 

vici imas giambob: gardaicvala vladislav stSelnicki – imedis momcemi 

niWieri poeti da mwerali. Sen icnob mis naSromebs, radgan pirvelma 

waradgine misi Semoqmedeba “roCnikebSi”.  

“maxmudka” – misi erT-erTi saukeTeso moTxrobaa, romelic odnav 

a. bestuJev – marlinskis “mula - nurs” waagavs. igi “varSavis 

biblioTekaSi” daibeWda. stSelnicki rusuli literaturis didi 

Tayvanismcemeli iyo; marlinski misTvis didi poeti da prozaikosi iyo. 

Sedegad, Tavisdauneburad, misi nawarmoebebis suliT gaJRenTili, 

nawilobriv marlinskis memkvidre gaxda. Tumca “maxmudka”- Si aris gulis 

maCuyebeli, iumoriT savse nawyvetebi, rac dauviwyaria vladislavisaTvis 

aris damaxasiaTebeli. ueWvelia, rom is male gaTavisufldeboda am 

zegavlenisagan da mniSvnelovani, originaluri mwerali gaxdeboda” 

(filina: 2009).     

marlinizmi am droisaTvis ukve anaqronizmi iyo. bestuJev-

marlinskis xelovneba TiTqmis ukve meorexarisxovani iyo.  

 TviT cnobilma polonelma mklevarma inglotma Tavis naSromSi 

“ruseTi da rusebi poloneli kavkasielebis TvaliT” Seadara “mula - 

nuri” “maxmudkas” da daamtkica, rom vladislav stSelnickis moTxrobaSi 

asaxulia a. bestuJev – marlinskisTan da romantizmis postulatebTan 

Sinagani kamaTi da dapirispireba. “ingloti Tvlis, rom miuxedavad 

avtoris mier rusuli romantizmis siyvarulisa, “maxmudka” misi 

Txzulebis antitezas warmoadgens” (filina: 1991).  

 

1.1.3. “ori uzdeni” 

 

 vladislav stSelnickis Semdegi nawarmoebi - “ori uzdeni” gazeT 

“kavkaz”-Si 1846 wels daibeWda. am nawarmoebSic moqmedeba Crdilo 
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kavkasia;Si viTardeba. savaraudod, polonuridan rusul enaze es 

nawarmoebi TviT avtorma Targmna. 

   

tyve qali  

 

 rogorc stSelnickis sxva nawarmoebebSi, “or uzdenSic” Txroba 

iwyeba odezRac ayvavebuli soflis, Saris aRweriT, romelsac im 

droisaTvis xanZris nakvalebi etyoboda. Sarelebs da yarabulayelebs 

didi xnis mtroba hqondaT; es mtroba didi xnis Sedegi iyo da Taobidan 

Taobaze gadadioda. erTxelac dadga dro, rodesac Sarelebis mtrebi 

gaerTiandnen inguSebTan, veragulad daesxnen Tavs mZinare auls, 

miwasTan gaaswores, gadawves igi da nadavlic mravlad aiRes. 

Tavdasxmelebs Soris iyvnen qristianebi, muslimanebi da 

cecxlTayvanicmcemlebi. avtors kargad aqvs SemCneuli: “mteri mters 

xels uwvdis mesames dasaRupad, rom Semdeg erTmaneTs Soris gamarTon 

xocva – JRleta” (stSelnicki: 1848). 

 amgvari urTierTobebi xSirad politikosebsac axasiaTebT; 

magaliTad, lordi palmerstoni Tvlida, rom politikaSi megobroba ar 

arsebobs, arsebobs mxolod saerTo interesebi. 

 Crdilo kavkasiaSi yovelTvis iyo gavrcelebuli SurisZiebis wesi, 

romelic saukuneebis manZilze grZeldeboda. magram, saerTo mtris 

Semosevisas, isini am Zvel sagvareulo Cxubs iviwyebdnen. es Cveuleba 

cnobili iyo axalgazrda polonelisaTvis. sainteresoa moviyvanoT 

cnobili rusi mxedris aleqsandre bestuJev – marlinskis leqsi, 

romelic am mtrobas exeba da romelic bevrs werda kavkasiaze. igi 

kavkasiaSive brZolis dros daiRupa:  

  

“На Казбег слетелись тучи, 

Словно горные орлы....... 

Им на встречу на скалы, 

Узденей отряд летучий. 

Выше, выше, круче, круче, 

След их кровию кипит.....” ( А. Бестужев – Марлинский:  1981) 
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 Tavdasxmebisa da Zarcvis dros Saridan tyved mravali qali 

waiyvanes. maTi tirili, leqsad datirebas ufro hgavda; aseve gaitaces 

saqoneli, romelic  Taviseburad gamoxatavda tyveobis simwares: “es 

uemocio, Seudrekeli joric gulsaklavi simReriT gamoxatavda dards” 

(stSelnicki: 1848). 

 sadgomis Sua adgilas winamZRolebis sami Tu oTxi karavi idga, 

TiToeulze lurji an wiTeli feris naWeri frialebda, rogorc niSani, 

alamis simbolo, alams ki Tavisi guSagebi hyavda. maT sifxizleze iyo 

damokidebuli xalxisa da jaris Rirseba. magram SemTxveviT wiTurma 

xarma viRacis Cvari cecxlSi Caagdo. umal moedo cecxli mTels sadgoms 

da atyda panika: “rogorc futkrebi skaSi, mefutrkisagan gamodevnilni 

garbodnen yarabulayelebi da inguSebi sxvadasxva mxares” (stSelnicki: 

1848). erT-erTma inguSma xeli daavlo Tavis mowonebul qals, danarCeni 

ori ki kldeze gadaCexa, magram am lamaz axalgazrda qalze sxvasac 

eWira Tvali; sabralo tiroda, kvnesoda manam, sanam saqmeSi winamZRoli 

balxa ar Caeria. masac moewona tyve qali. igi irwmuneboda, rom ufross 

ekuTvnoda yvelaferi saukeTeso, Tumca imis SiSiT rom brbo ar 

ajanyebuliyo, man gamosavali ipova: ganacxada, rom yvelani damdgariyvnen 

tyve qalis win da igi TviTon airCevda imas, vinc yvelaze metad 

moewoneba. es tyve qali iyo leili, uzdenis qaliSvili; man lamazi 

vaJkaci babo airCia; imwamsve balxam babos leilis sanacvlod SaSxana, 

jiSiani kvici gadasca; babom cdunebas ver gauZlo da leili beber 

balxas dauTmo. 

              

ori uzdeni  

A 

  am TavSi kargad aris aRwerili sadgomis ukan daxeva.  

“moWyvitine zurnebma gaxsnes msvleloba - albaT aseTi zurnebiT 

aSinebda koWli Temur - lengi kacobriobas. tyuilad cdilobdnen 

winamZRolebi sadgomis daSoSminebas, darwmunebas, rom ukan daxeva srul 

saidumloebas iTxovda. zurnebs cxenosnebi, cxenosnebs ki tomrebiT, 

cxvrebiT, tyveebiT datvirTuli uzarmazari urmebi mohyvebodnen - bneli 



56 

 

Rame ukuqcevisaTvis SesaniSnavi iyo. maT tyiT unda evloT. gadauReblad 

wvimda, miwa molipuli iyo. uecrad gaisma ori gasrola; yvelaferi 

airia..... yvirili.......Rrianceli. miwaze ori adamiani egdo - mako da jafari 

- Saris uzdenis Svilebi, leilis Zmebi; orive ganicdida: erTi - 

simdidris dakargvas, meore ki imas, rom veraferi uSvela datyvevebul 

das. Ees ori uzdeni, Saris yofili mflobelebi, bWobdnen, rogor 

gadaeWraT saWirboroto sakiTxebi. erT Zmas rogorme unda moexerxebina 

leilis gaTavisufleba, meores ki, goetenis tyeebis gavliT, 

gremenCugamde mieRwia, iqidan ki araviaSi, zRvamde. am or TavSi, rogorc 

yvela sxva moTxrobaSi, stSelnicki mkiTxvels uamrav SemecnebiT 

informacias awvdis Crdilo kavkasiisa da mTielebis wes - Cveulebebis 

Sesaxeb. 

 

dedakacebis brZola 

 

 am TavSi Cven vigebT, rom adre inguSebi mTebis siRrmeSi 

cxovrobdnen magram garkveul mizezTa gamo isini iZulebulni gaxdnen 

borot mezoblebs ganridebodnen da gadasaxldnen Sors, CrdiloeTisaken, 

sadac maT didi sivrce daikaves yambuleevkasa da sunjis napirebis 

gaswvriv. magram aqac ar gaumarTlad maT mezoblebSi: erTi mxridan didi 

yabardos Tavadebi amtkicebdnen, rom miwa maT ekuTniT da gadasaxads 

iTxovdnen, meore mxridan ki maT galaSebis, CeCnebis da yarabulayelebis 

mtacebeli tomebi aoxrebdnen umowyalod, amitom inguSebi iZulebulni 

iyvnen ramodenime borcvze mWidrod dasaxlebuliyvnen erTmaneTis 

axlomaxlo ise, rom maTi sacxovrebelis danaxva erTi Tvalis SevlebiT 

gamxdariyo SesaZlebeli. yvelaze ayvavilebuli auli iyo anstari, is 

sxva danarCeni aulebis centrSi imyofeboda. mas TavdacvisaTvis erTis 

nacvlad oTxi qvis koSki hqonda.  

 aqve aRwerilia inguSebis yoveldRiuri cxovrebis wesi, iqamde sanam 

daeqvemdebarebodnen ruseTis xelisuflebas. yvela es movlena XIX 

saukunis Sua wlebamde viTardeboda: “sazogadoebrivi saqmeebis 

mmarTveloba ramodenime Zlieri gvaris xelSi iyo, Tumca isini 

srulfasovnad ver sargeblobdnen am ZalauflebiT. saukuneebis manZilze 
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kurTxeuli wes - Cveulebebi kanonebsa da sasamarTloebs yovelTvis 

cvlida, wyvetda saeWvo sakiTxebsa da momCivnebs arigebda” (stSelnicki: 

1846). isic ki, vinc Tavis Tavisa da xanjlis imedze iyo, sabolood mainc 

maTTan midiodnen.  

 “imedi maqvs inguSebze naTqvami, maTi yofis amsaxveli ramodenime 

sityva, ar CaiTvleba moTxrobaSi gadaxrad” - werda avtori; aseTi 

gadasvlebi, bunebis, yofis, sacxovreblis, tansacmlis aRwerebi kidev 

bevrjer Segvxdeba moTxrobaSi. eTnografebisaTvis es aRwerebi 

mniSvnelovan informacias Seicavs, Tanac aRsaniSnavia, rom avtori 

TviTon aris yvela aRwerili movlenis mowme. moTxrobaSi vxvdebiT aul 

anstarisa aRwerilobasac, romelic mTis piras mdgomareobda; mis qveS 

civi da swrafi mdinare kambuleevka miedineboda. napirze patara karvebi 

moCanda - es inguSebis individualuri, patara, magram moxerxebuli 

wisqvilebi iyo., radgan TiToeuls SeeZlo TavisTvis aeSenebia amgvari 

wisqvili da mezoblebTan saerTo araferi hqonoda.  

 “ori uzdeni” ufro metad, vidre danarCeni ori, Cvens mier 

ganxiluli nawarmoebi mdidaria SemecnebiTi aRwerilobebiT. Aase 

magaliTad evropelebisaTvis, gansakuTrebiT ki polonelebisa da 

qarTvelebisaTvis, romlebic qalebs aRmerTeben, sruliad miuRebeli iyo 

maTi wesi: “aqaur qalebs mravalgvari saqmeebisaTvis iyeneben: tvirTis 

asawevad, gamzadebuli aqlemebiviT Caikuzebian, qmrebi moxerxebulad 

Sesxdebian maT zurgze da am uCveulo transportiT, kalianis gabolebiT, 

bednierebi gadadian mdinaris meore napirze” (stSelnicki: 1846). 

aRsaniSnavia, rom aulSi qristianebic cxovrobdnen. “erTxel aseTi 

mamakacis gadamyvani qali gadaeyara mis wisqvilSi Separul qristian 

qals. maT  Soris xelCarTuli Cxubi gaimarTa. mTeli auli siamovnebiT 

Sescqeroda am sanaxaobas; TandaTan sxvebic CaerTnen CxubSi da lamis 

samoqalaqo omi gaaCaRes” (stSelnicki: 1846). am dros saxlis banze 

Ripiani balxa gamoCnda, romelic cdilobda daeSoSminebia lamureli 

xalxi (ase uwodebdnen Tavis Tavs inguSebi). araferi gamouvida balxas, 

piriqiT, TviTonac CarTuli aRmoCnda am zedaxoraSi. mcirericxovanma 

qristianebma ukan daixies, magram maT balxas mokvla gadawyvites. 

muslimanebma moaxerxes misi gaTavisufleba da balxac Rob - Robeze 
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xtomiT gaiqca. ase iyo areuli aulSi sxvadasxva rwmena” (stSelnicki: 

1846).  ramodenime saaTis Semdeg aulSi aRaravis axsovda momxdari Cxubi, 

dapirispirebuli mxareebi ki mSvidad umaspinZlebodnen erTmaneTs 

kalianiT. ase, Cveulebriv mTavrdeboda inguSebis Sinauri omi.   

 

balxa            

      

balxas gadamrCeni goliaTi muslimani, Cxubis damTavrebis Semdeg 

aulis quCaSi midioda; aulSi ar uyvardaT ucxoelebi da eWvis TvaliT 

uyurebdnen mis yabardul quds. Aswored aq SeniSna igi balxam da hkiTxa 

Tu vin iyo, ra erqva mas; aRmoCnda, rom misi saxeli mako iyo da igi 

Saris uzdenis Svili iyo. balxa gamoutyda mas, rom Zalian uyvarda 

yabardoelebi, romelTa ZarRvebSic wminda arabuli sisxli Cqefda. makom 

SeZlo balxas gadarCenis sapasuxod jildo moeTxova, man scada daexsna 

Tavisi da leili da misi dabruneba iTxova, magram mTielebis kanoniT 

ganqorwineba ar SeiZleboda, leili ki balxas kanonier colad 

iTvleboda. balxam scada makos gaRizianeba da uambo mas Tu rogor 

surda ebrael iusufs leilis xelSi Cagdeba. “makom iusufSi umalve 

amoicno ebraeli, marTlac, es iakobis erT-erTi ubeduri Svili iyo, 

romelic iegovam didi codvebis gamo kavkasiaSi Caasaxla, rogorc 

kurdReli vefxis bunagSi” (stSelnicki: 1846). am citatebidan naTlad 

Cans, rogor ar uyvarda ebraelebi stSelnickis. miuxedavad yvelafrisa, 

balxam Seifara mako, Ramis gasaTevic miuCina da SesTavaza aulSi 

darCeniliyo, ase Tu ise, kacma sikvdils gadaarCina. 

 

gasayidi saqoneli 

 

 am TavSi araCveulebrivad aris aRwerili erT - erTi miuvali 

adgili, sadac stSelnickis TqmiT, kidev karga xans ver miaRwevs 

mogzauri. saerTod, rogorc ukve aRiniSna, aRweris saukeTeso unari 

axalgazrda literatoris uZlieres mxared iTvleba. marTlac, kavkasia 

dedamiwaze erT - erTi ulamazesi adgilia, romelic XIX saukunis meore 

naxevarSi mogzaurebis mier jer kidev ar iyo kargad Seswavlili: “mTaze 
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mTebi – marjvniv, marcxniv, saiTac ar gaixedav – mxolod mTebi” 

(stSelnicki: 1846). aqeT saukunovani xeebi Srialeben mTebze, romlebic 

granitis masalebis veluri wyobiT erTmaneTs ejibrebian. mzesTan axlos, 

oqros sxivebiT gabrwyinebuli Tovliani mwvervalebia. vinc miwvdeboda 

am simaRles da maRlidan gadmoxedavda sivrces - ukidegano midamos 

dainaxavda. uaxloesi, RrublebTan Serwymuli mwvervalebi naTlad 

gamoesaxebodnen, esUukanasknelni ki, nislSi gaburulni, aCrdilebiviT 

gamoecxadebodnen mas” (stSelnicki: 1846). Daq ar SeiZleba ar moviyvanoT 

stSelnickis kidev erTi umSvenieresi citata: “am araCveulebrivi uflis 

xeliT Seqmnili piramidebis cqera aamaRlebs adamians. mgzavrs misi 

miwieri mogzaurobis ukanasknel, maRal mizanze mianiSnebs, gulis 

monaniebiTa da morCilebiT aRavsebs. isini fiqroben – ras warmoadgenen 

am usasrulo samyaroSi, rom sakuTar Tavze cremli Rvaron: (stSelnicki: 

1846). 

 samSoblos mowyvetil axalgazrda polonels bunebis 

araCveulebrivi, sxvebisagan gansxvavebuli aRwerebi did rus mweralTan, 

lermontovTan anaTesavebs:“fiWvebis CurCuli, CanCqerebis xmauri, qaris 

wivili xeobebSi - es kavkasiis ganuwyveteli musikaa. vin gakvala es 

biliki? wyarosaken mimavalma mxecma? qariSxlis guguni, gasrolis xma, 

gamoZaxilad ubrundeba mTa - bars” (stSelnicki: 1846). 

cota umaduroba iqneboda stSelnicki ar SevadaroT lemontovs da mis 

“mwiris”:  

“Я видел горные хребты, 

 Причудливые как мечты. 

 Когда в час утренний зари, 

 Курилися как алтари, 

 Их выси в небе голубом. 

 Или же : 

“Вдали я видел сквозь печаль, 

 В снегах, горящих как алмаз, 

 Седой, незыблемый Кавказ” ( Лермонтов: 1946) 
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an lev tolstois “xadji – murats”; asociaciebi TavisTavad 

warmoiqmneba. 

 aRsaniSnavia l. tolstois  es citatac: “mTvare ar Canda, magram 

varsklavebi brwyinavda Sav caze da am sibneleSi ikveTeboda kldes 

mokruli saxlebis moxazuloba” (tolstoi: 1996). 

stSelnickisTan ki vkiTxulobT: “mTis kalTaze arwivis budesaviT 

mikruli iyo qvis patara auli, iarusebiT ganlagebuli, Tanac ise maRla, 

rom qvevidan misi danaxvis msurvelebma qudi xeliT unda daeWiraT, rom 

ar gadavardniliyo” (stSelnicki: 1846).  

 am citatis gagrZeleba aranakleb xatovania: “granitis mklavebSi 

moqceuli mdinare bRavis, kldes flatavs da auzs qmnis. am auzSi ki 

umSvenieresi feria dacuravs. es ulamazesi natalia aris; TovliviT 

TeTri mkerdiT, alisferi ganTiadis msgavsi loyebiT, TviT beberi ninac 

ki, natalias daraji, tkbeboda misi mSvenierebiT: “ra lamazi xar! 

TiflisSi rom iyos Sennairi lamazi, veranairi kedlebi ver daicavda mas 

sardarisagan” (stSelnicki: 1846).  

 amjerad TiTqmis mTeli Tavi Tbilisis aRweras eZRvneba, sadac 

stSelnicki Tavis polqTan erTad, bevri xetialis Semdeg rogorc iqna 

Cavida. magram es XVIII saukunis Tbilisia, rodesac mas mefesTan erTad 

Turqi sardari marTavda. maSasadame, nina qristiani qarTveli yofila da 

TbilisSi ucxovria.  TbilisSi mefe mefobda, magram mowiwebiT Tavs 

xrida sardaris winaSe, is ki iTvisebda yvelafers, rac ki 

moewoneboda.Mmoxuci ninas monayoli Zalian ainteresebda natalias da is 

yuradRebiT usmenda mis naambobs. Tu mdidar moqalaqeze ambavs 

miutandnen, sardari mas asamarTlebda, sikvdiliT sjida, fuls arTmevda 

da misi qalebi ki Tavis haramxanaSi mihyavda. iq moxvedril qristian 

qalebs sicocxlis dasasrulamde mware cxovreba elodebodaT. 

im dros TbilisSi mravlad iyvnen mdidari Tavadebi, aznaurebi da, 

Sesabamisad, iyo bevri mdidari saqmro. nina yorganovebis mdidrul 

saxlSi cxovrobda, bevris mnaxvelic iyo: ‘”yvelgan iatakze sparsuli da 

Turquli taxtebi idga, kedlebze WaRebi,   suraTebi da Sandlebi ekida; 

ra ginda sulo da gulo – yvelaferi hqondaT. dedofali Tu rames 

inatrebda, CvenTan agzavnidnen” (stSelnicki: 1846). amasobaSi ninam xis 
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ukan mimaluli ucnobi mamakaci SeamCnia, romlis yuradReba ulamazesma 

feriam miipyro. igi xesTan idga da natalias mSvenierebiT tkbeboda. 

nataliac cali TvaliT akvirdeboda lamaz ucnobs, romelic ukve 

ramodenime dRe yaraulobda mas. magram qaliSvili gasayidad iyo 

motacebuli – silamaze da axalgazrdoba Zvirad fasobda muslimanebSi, 

albaT, iseve rogorc evropaSi, Tumca iq motacebis nacvlad didi fulis 

sanacvlod axalgazrda qalwulebs beber, moZule qmrebze aTxovebdnen 

maTi neba-survilis sawinaamRdegod.  

natalias Zalian mkacrad darajobdnen moxuci jantemiris mcvelebi. 

 am TavSi Cven jantemiris saxlis aRwerasac vxvdebiT: “saxli mTis 

kalTas efineboda; oTaxebi bneli da jantemiriviT nestiani iyo. Tu 

afTrisaTvis damaxasiaTebel yovelgvar sazizRrobebs SevkribavT, 

miviRebT beberi jantemiris portrets.  

 im dros rodesac natalia auzSi nebivrobda, ninas esaubreboda da 

Tan CumCumad ucnobs Tvalebs uJuJunebda, jantemiri viRac maxinjTan 

erTad fuls iTvlida - tyve natalias da misi moaxle ninas - qarTveli 

qristiani qalis safasurs.  

 muslimanebTan lamazi qaliSvili, faqtiurad, Zvirfas nivTs 

warmoadgenda. SeTanxmeba sabolood Sedga da ebraelma ioskam Semoisva 

natalia cxenze, danarCenebi uremze dasva da gremenCugisaken gaudga gzas. 

im dros gremenCugi cru winaswarmetyvelis Sah-mansuris adgilsamyofeli 

iyo. ioskas qaravans Soriaxlos misdevda jafari, uzdenis Svili, 

natalias rom uTvalTvalebda. man gaaCera qaravani da iaraRis muqariT 

aiZuli iosia daebrunebia misTvis lamazi natalia, xolo ninas piroba 

daudo, rom anstarSi miiyvanda, sadac qristianebi mravlad cxovrobdnen. 

 

gamocda 

 

 poloneli stSelnickis mier STambeWdavad aRweril droSi mdidar 

aulebze uamravi Semoseva xorcieldeboda; yaCaRebi bevr fulsa da 

cocxal saqonels igdebdnen xelT - es gamdidrebis yvelaze Zveli da 

nacadi xerxi iyo. ase daesxa Tavs aulebs - Saris da anstars TaTar-yaeni. 

magram amjerad mako, romelic balxam Seifara, inguSebis dasacavad 
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dadga da daexmara maT, Tumca adre inguSebma misi mSobliuri auli 

daarbies. mas leili unda daexsna tyveobidan. balxa gaxarebuli iyo 

aulis gadarCeniT da mako megobrad aRiara. magram, TandaTan makos 

mimarT damokidebuleba icvleboda, radgan is xSirad xedavda makos 

Tavis colTan xelCakidebuls da eWviT ivseboda. man ar icoda, rom 

leili makos da iyo, amitom gadawyvita moewyo makosaTvis gamocda, 

romelic SemdgomSi mdgomareobda: adamians erTi TviT ormoSi ajendnen, 

samjer dReSi civ wyals asxamdnen da dReSi erTxel ki gamxmar lavaSs 

aWmevdnen. makom yvelafers gauZlo. miuxedavad amisa balxa mainc ver 

dawynarda, mZinare makos fexebi Seukra leilisTan erTad miakra boZs da 

saxls cecxli waukida. makom moaxerxa saxlidan gamosvla, magram leili 

ukve gardacvlili iyo. balxas undoda makos mokvla da esrola mas, 

magram xalxma ar misca neba, radgan makom kidev erTi gamocda gaiara da 

muslimanuri wesis mixedviT ki, gamocda gavlili adamiani udanaSaulod 

iTvleboda. 

 

cani - stagi 

 

 Cven araerTxel aRvniSneT, rom moTxroba “ori uzdeni” mTlianad 

agebulia muslimanebisa da qristianebis religiur wes - Cveulebebisa da 

yofiTi istoriebis aRweraze. iqmneba STabeWdileba, rom siuJeti 

damxmare, Tavebs Soris SemakavSirebeli rgolia, xolo avtoris ZiriTadi 

mizania mogviTxros yvelaferi, rac Tavisi TvaliT naxa Crdilo 

kavkasiaSi. es zusti, cxovrebiseuli, mravalferovani aRwerebi Zalian 

did siamovnebas gvris mkiTxvels. TiTqos sxvaTaSoris avtori aRniSnavs 

erTi xalxis, inguSebis rwmenis Canacvlebas: “kavkasia odesRac 

kaleidoskops, mravalferovani SemTxvevebis Teatrs warmoadgenda. aq 

SexvdebodiT islamizmis, budizmis, qristianobis, odesRac arsebuli 

cecxlTayvanismcemlobis, ebrauli dasaxlebebis nakvalebs” (stSelnicki:  

1846).  

 Cans, rom stSelnicki ar gamoirCeva ebraelebisadmi siyvaruliT; 

isic simarTlea, rom Turqebisa da sparselebis xelSewyobiT 

muslimanurma sarwmunoebam wina saukuneSi sxva danarCeni religia 
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STanTqa: mTaSi, yru xeobaSi, nangrevebSi SexvdebiT eklesiis narCenebs, 

sagnebs, qristianuli simboloebiT. “qarTvelebi amtkiceben, rom Tamari, 

maTi mefe XII saukunis pirvel naxevarSi cecxliTa da maxviliT 

avrcelebda daRestanSi qristes rjuls, Tumca es daujereblad JRers” 

(stSelnicki: 1846). Tamar mefemdec da mis Semdegac daRestanSi 

araerTxel gamocxadebulan mociqulebi, magram qristianoba arasodes 

gabatonebula aq. Kkavkasiamde miuRweviaT berZen da romael 

misionerebsac; mravali maTgani samudamod darCa am mTebSi: “kavkasia 

berZnebisaTvis eldorados warmoadgenda; misTvis ibrZodnen aleqsandre 

makedoneli, pompeusis, miTridate” (stSelnicki: 1846). 

 aq tomebi erTmaneTs enacvlebodnen, amitom Tamamad SegviZlia 

vamtkicoT, rom wes – CveulebebSi, enebSi, religiebSi es mravalferovneba 

asTavian kavkasiur hidras waagavs. “sxva RirsSesaniSnaobebs Soris aris 

kubaCis sazogadoebac, romelic frangebisagan iRebs saTaves da 

SenarCunebuli aqvs germanuli sityvebi” (stSeknicki: 1846). 

 avtori im droze ocnebobs, roca istorikosebi da filosofosebi 

Cawvdebian warsuls, Zvel simRerebs, Tqmulebebs; mtvers gadawmenden 

Zeglebs, Seicnoben maT saidumloebebs, radgan aq, kavkasiaSi, imaleba erT 

- erTi yvelaze istoriuli eris warmomavlobas gamocana. qristianoba 

inguSebTan, iseve rogorc qarTvelebTan, saberZneTidan Semovida. am 

droisaTvis inguSebi mTaSi cxovrobdnen da qarTvel mefeebze iyvnen 

damokidebulni, magram isini jer kidev cecxlTayvanismcemlobas 

misdevdnen. XVIII saukuneSi mas islamic daemata. polonelma avtorma 

kargad SeniSna, rom arc erTi religia ar iyo erTaderTi da es 

religiebi erTmaneTis gverdigverd arsebobdnen. iyo sxvadasxva 

dogmatebi, Cveulebebi, Tumca xandaxan saqme winaRmdegobamdec midioda. 

tyeSi, doil-aukis CasaxlebaSi (RvTis daba) erTi uZvelesi mitovebuli 

eklesia idga, gandegilebis senakebiT, sadac aqa-iq SemorCenili iyo 

naxatebi. aq, cecxlis piras, isxdnen bednieri Nnatalia da jafari. 

moulodnelad maTTan mRvdeli gaCnda, cani-stagi. “man daloca isini da 

gaaxsena is dro, rodesac eklesia xalxiT iyo savse da RvTis msaxureba 

tardeboda; moigona makos, leilis da jafaris mama, didi uzdeni giorgi 

Sareli. giorgi RvTis wyalobis imediT cocxlobda, magram mterma misi 
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mSobliuri auki Sari gadawva; qristiani meuRle elene moukvda da darCa 

sami Svili. redesac jafarma Seityo, rom deda qristiani hyavda, moxucs 

sTxova qristianuli locvebi eswavlebina misTvis: “dedis RmerTi Cemi 

RmerTic iyos, gadawyvita jafarma” (stSelnicki: 1846). es Zalian iSviaTi 

SemTxvevaa, muslimanebi arasodes gadadiodnen qristianobaSi. uecrad, 

fexis xma gaisma da gamoCnda mako, romelsac mklavze mkvdari leili 

esvena. Jafari gaognda da moayola makos yvelaferi; Semdeg ki orivem 

glovis wesi Caatara - saxeSi muStebs da maTraxs irtyamdnen. Semdeg maT 

gadawyvites Suri eZiaT da gegmis SemuSaveba daiwyes. amasobaSi makom 

ikiTxa, vin iyo natalia da rodesac gaigo, rom balxas ZmisSvili iyo, 

maSinve jafars misi mokvla SesTavaza. Jafars elda eca, mas Zalian 

uyvardaNnatalia da yovlad miuReblad miiCnia makos SeTavazeba, miT 

umetes, rom qristianobis dogmatebi irwmuna, amotom mkvlelobas ver 

miesalmeboda. mako Seecada xelidan gamoeglija Nnatalia, magram 

gaaxsenda, rom imyofeboda wminda adgilas da SeCerda. jafarma 

gulwasuli natalia eklesiaSi Seiyvana da amis Semdeg piroba misca Zmas, 

rom ipovida da moklavda balxas, mako ki manamade ar axlebda xels 

natalias. jafari miaxta cxens da Ramis sibneleSi gauCinarda. 

  

sikvdili 

 

jafari aul anstarisaken miiCqaroda, iq misi varaudiT balxa 

imaleboda da igi mis daWeras Seecdaboda. marTlac, man daatyveva balxa 

da gadawyvita misTvis Tavi moeWra, rom makosaTvis daemtkicebina balxas; 

sikvdili, Tan udanaSaulo qalsac gadaarCenda. Tumca ukve gviani iyo, 

makom ulmobeli da wesebis  mimdevari muslimanis saukeTeso magaliTi 

gamoavlina, Zmac moatyua, nataliac  da daunaneblad aago xanjalze 

qaliSvili. SeZrwmunebuli jafari arc dafiqrebula, miwvda Zmas: mokvdi, 

Cemi colis mkvlelo SurismaZieblis xanjliT!.. 

samarisebul siCumeSi gaisma mRvdlis xma: “RmerTis uarmyofelebs 

RvTis sasjeli ewia. axda winaswarmetyveleba, rom aRigaveboda pirisagan 

miwisaxseneba yoveli Sarelisa da maTi sacxovrebelic” (stSelnicki: 

1846). 
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jafarma ki dedis RmerTs sikvdilis win sTxova, rom “mieRo mas 

ukanaskneli Sarelis sulis mosaxsenieblad misi locva” (stSelnicki: 

1846). 

ase dasrulda es sevdiani moTxroba, romelSic zustad aisaxa 

Crdilo kavkasiel tomebs Soris arsebuli rTuli urTierTobebi, maTi 

Taviseburi Cveulebebi, wesebi, sarwmunoeba.  

 ar SeiZleba ar aRiniSnis, rom moTxrobaSi gansakuTrebuli 

adgili ukavia bunebas, romlis fonze viTardeba yvela movlena. sxva 

moTxrobebisgan gansxvavebiT, aq erTi, SedarebiT dadebiTi gmiri Cans – 

erT-erTi uzdeni, jafari. is, rasakvirvelia, Tavisi drois gmiria, magram 

igi adamiania, romelmac SeZlo ukeTesi gamxdariyo natalias siyvarulis 

wyalobiT. jafarma ar gaswira sayvareli qali, ar Seasrula muslimanTa 

uZvelesi wesi – sisxliani vendeta, romelic yvela muslimanma unda 

aRasrulos, Tundac mravali wlis Semdeg.  

TiTqmis yvela gmiri am moTxrobaSi iqceva ise, rogorc maTgan 

epoqa moiTxovs epoqa. aravin arasodes dafiqrebula ulmobel, sastik wes 

– Cveulebebze – vendetaze, mkvlelobaze, qalebis motacebaze, gayidvaze, 

Tavdasxmebze, magram axalgazrda poloneli imeds itovebs, rom 

mdgomareoba ukeTesobisaken Seicvleba.  

stSelnicki marTali aRmoCnda, magram TviTon igi veRar mouswro 

am cvlilebebs. misi ukanaskneli sityvebi iyo: “megobrebo, iyaviT 

qristianebi”. 

megobrebma da amxanagebma igi 22 oqtombers dakrZales Tbilisis 

kaTolikur sasaflaoze; eklesiis maRla, casTan axlos, romelzec 

xSirad sevdianad ocnebobda Tavis fiqrebSi; mwerali alali cremliT 

daitires:  “RmerTma qnas, rom samSoblos mowyvetili yvela ucxoeli 

ucxo xalxma ase daitiros” (“kavkazi”: 1846). 

 

1.2. ivan slivickis Semoqmedeba gazeT “kavkazis” furclebze  

 

1831 da 1863 wlebis ajanyebebis Sedegad kavkasiaSi da kerZod 

saqarTveloSi gadmosaxlebul polonelTa garda aq cxovrobdnen da 

moRvaweobdnen mefis administraciaSi momuSave polonelebic. isini arc 
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Tu ise cotani iyvnen. maT uyvardaT saqarTvelo da dagvitoves sakmaod 

bevri nawarmoebi, romlebSic xotbas asxamdnen am qveyanas da sruliad 

kavkasias; werdnen ucxoelis TvaliT danaxul saqarTvelos istoriis, 

Tqmul;ebebis, Tbilisisa da bevri sxva ramis Sesaxeb (filina: 2012). 

erT-erTi aseTi poloneli iyo 1846-1854 da 1869-1872 wlebSi gazeT 

“kavkazis” redaqtori ivan slivicki. Cvens sadisertacio naSromSi 

warmogidgenT mis or moTxrobas: “Txzuleba SoTa rusTavelze” da “Cemi 

Ramis Teva qarTul sofelSi”    

 

.2.1. “Txzuleba SoTa rusTvelze” 

 

moTxrobaSi “Txzuleba SoTa rusTavelze” ivan slivicki 

mogviTxrobs, rom mas araerTxel smenia gamoCenili poetis, Tamar mefis 

mexotbis Sesaxeb, agreTve smenia mis poema “vefxistyaosanze”, romelic 

saqarTvelos siamayes warmoadgens. magram amis Sesaxeb mas mxolod 

wignebidan hqonda gagebuli da igi verc ki ifiqrebda, rom did SoTaze 

mas ubralo mwyemsebi uambobden.  

erT mSvenier Semodgomis dRes avtori tyeebsa da WaobebSi 

daxetialobda, sadac kargad SeiaraRebuli unda yofiliyo adamiani. 

SeiZleba mSiSara kurdRels an jeirans gadayrodi, Tumca, SesaZloa, 

moulodnelad daTvis klanWebSic aRmoCeniliyavi. nadirobisaTvis 

sasiamovno, mSvidi da naTeli dRe idga. tyeSi gaZarcvuli xeebidan 

Camovardnili foTlebis Sriali ismoda. am ucnauri, gaurkveveli xmebis 

gamo jeiranebi TrTodnen, uSiSrad uaxlovdnebodnen adamianTa sadgoms 

da, sabolood, monadiris Tofs awydebodnen. magram, miuxedavad amisa, 

slivickis im dRes ar gaumarTla, mas Tofic ki ar gausvria. saRamos, 

saxlSi dabrunebisas, is mwyemsebs gadaeyara. maT gulRiad miiRes 

mgzavri, mwvadebze miipatiJes. Tavazianobas gansakuTrebiT TeTrwvera 

moxuci iCenda. adre mas erekle mefis karze umsaxuria, zogjer ki kargad 

Casuqebul mefe giorgisac cxenze SejdomaSi exmareboda. SemTxveviT 

saubari Tamar mefes Seexo. moxucma mwyemsma ganacxada, rom miuxedavad 

imisa, rom Tavad ar icnobda ulamazes Tamar mefes, magram mamisagan 

bevri ram hqonda gagebuli masze. marTalia, mwyemss movlenaTa 
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qronologia odnav aeria, magram misi monayoli slivickisaTvis friad 

saintereso aRmoCnda. mwyemsma Semdegi ambavi moyva: “es ambavi aq ar 

momxdara. qiziySi, karagaCis maxloblad, maRal mTaze mdgar koSkSi 

Tamar mefe wveulebas marTavda. rodesac stumrebi Seikribnen, man ubrZana 

sazandar SoTa rusTavels leqsebi da mis mier sparsulidan naTargmni 

arakebi waekiTxa. leqsebi iseTi mSvenieri iyo, rom stumrebi da TviT 

Tamar mefec atirdnen. gulaCuyebulma umSvenieresma Tamarma ubrZana 

SoTas eTxova jildod rac ki moesurveboda. mSvenier TamarSi 

Seyvarebulma genialurma poetma siTamame gamoiCina da mas xeli sTxova. 

aRSfoTebulma mefem poeti darbazidan gaaZeva, brZana, rom misTvis cxeni 

miecaT raTa SoTas ukanmouxedavad daetovebina darbazi da qiziyi. SoTa 

rusTaveli mTeli dRe miaWenebda cxens. RamiT igi TbilisSi Cavida, 

sadac saxlSi axalgazrda meuRle hyavda datovebuli. samwuxarod 

aRmoCnda, rom meuRle ase adre ar elodeboda poets da axalgazrda 

Savkanian arabTan mxiarulad atarebda dros, romelic saswavleblad 

Casulma SoTam konstantinopolSi iyida. gvian mixvda didi poeti, rom es 

RvTis sasjeli iyo imis gamo, rom cocxali colis gverdiT miuwvdomeli 

mefis, Tamaris xels iTxovda. meore dres miiwvia SoTam Tavisi da 

meuRlis naTesavebi saxlSi, magram wveulebis nacvlad stumrebma 

sufraze arabis mokveTili Tavi ixiles. rusTavelma uambo maT Ralatis 

Sesaxeb, amcno, rom meuRlesTan aRar dabrundeboda da xalxis 

samarTals miando igi. TviTon ki ucxo mxareSi gadawyvita gadakargva. 

saxsovrad datova man wigni, risi Targmnac mas misi gulis dedofalma 

daavala: “didma SoTam yvelas sTxova gafrTxilebodnen am wigns; es iyo 

ukvdavi poema “vefxistyaosani”; anderZSi ki daibara, rom Svilebisa da 

SviliSvilebisaTvis gadaecaT, rom iyo odesRac momRerali poeti, 

romelsac uyvarda Tamar mefe da leqsebi” (slivicki: 1853). 

RmerTma ar ineba poetis mSobliur miwaze sikvdili da Soreul 

mxareSi gadaxvewa. ubeduri, Tumca genialuri poetis didi siyvarulis 

ambavi saukuneebs gascda iseve, rogorc gauZlo droTa Jams misma 

ukvdavma poemam uangaro megobrobisa da didi siyvarulis Sesaxeb. mwyemsa 

moigona, rom erTxel, mefe erekles sasaxleSi yofnisas, momswre gaxda 

imisa, Tu rogor izepirebdnen am poemas mefis qaliSvilebi. 
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ra aris am moTxrobaSi tyuili da ra marTali – mkiTxvelma Tavad 

gansajos. avtorma mxolod moxucis naambobi Caiwera da gazeT “kavkazis” 

mkiTxvels gaacno, rac kidev erTxel gvidasturebs polonelebis did 

interess saqarTvelos da misi warsulis mimarT. 

rusTavelis poemas dRemde aRfrTovanebiT izepireben da 

sxvadasxva enebze Targmnian. TbilisSi arsebobs SoTa rusTavelis 

saxelobis instituti, romelic mis Semoqmedebas swavlobs. poema 

polonur enazec aris Targmnili. “vefxistyaosani”aris erT erTi yvelaze 

Zvirfasi da sayvareli wigni saqarTveloSi. is Taobidan Taobas 

gadaecema, mziTvad mihyveba patarZals, rogorc didi faseuloba. yvela 

qarTul ojaxSi am poemis erTi egzemplari mainc inaxeba. 

XIX saukuneSi gadasaxlebuli da TbilisSi momuSave polonelebi 

dainteresebulni iyvnen Sua saukuneebis mSvenieri nimuSiT - SoTa 

rusTavelis “vefxistyaosniT”. polonuri rusTvelologiis bibliografia 

krebulisaTvis “rusTaveli msoflio literaturaSi” Seadgina Tbilisis 

saxelmwifo universitetis profesorma leo menabdem. statiis saTauria 

“rusTaveli poloneTSi”.  

XIX saukuneSi poema Seiswavles agreTve polonelebma m. 

gralevskim da k. vineviCma. MXX saukuneSi ki i. reixmanma, braunma da 

pruxnickaiam. 

sainteresoa, rom xalxuri Txzuleba SoTa rusTavelis Sesaxeb 

polonelebisaTvis didi xnis win iyo cnobili. faqtebis msgavsebis 

miuxedavad, TiToeuli maTgani sxvadasxvanairad aris interpretirebuli. 

am poemas xSirad adarebdnen Suasaukuneebis evropul poemebs – 

ludoviko ariostos “daudgomel rolands” da torkvato tasos – 

“gaTavisuflebul ierusalims” (msoflio istoria: 1960). HHH 

“vefxistyaosnis” erT erTi pirveli polonuri Targmani ekuTvnis 

daRestanSi gadasaxlebul samxedro inJiners kazimir lapCinskis. nawili 

naTargmnia proziT, nawili ki leqsad. Semdegi, vinc polonelebs 

qarTveli poeti gaacno iyo germaneli filologi artur leisti (filina: 

1991).  KLN 

XX saukuneSi pirveli aTi strofi Targmna gamoCenilma 

polonelma poetma iulian tuvimma. Mmeore msoflio omis Semdeg igi 
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miubrunda SoTa rusTavelis poemas da Targmna Sesavlis pirveli 31 

strofi. qalaq loZSi mcxovrebma poetma i. sikirickim 

axalgazrdebisaTvis gamosca poemis mokle teqsti; magram polonelebis 

mier rusTavelis memkvidreobis aTvisebaSi da qarTul - polonuri 

literaturuli urTierTobebis gaRrmavebaSi erT-erTi yvelaze 

mniSvnelovani wvlili miuZRvis e. zagurskis. 1976 wels ki krakovSi 

gamoica poema saTauriT “raindi vefxis tyavSi” (es principuli saTauria), 

romelis asocirdeba raindobasa da qristianobasTan (filina: 1991). 

 

1.2.2. “Cemi RamisTeva qarTul sofelSi” 

  

 yuradRebas ipyrobs ivan slivickis meore moTxrobac, romelSic 

aRwerilia RamisTeva qarTul sofelSi da romelic gamdidrebulia 

mravalferovani eTnografiuli detalebiT. qarTuli mkiTxvelebisaTvis 

es detalebi SesaZloa cnobilic iyos, magram gazeT “kavkazs” mTel 

kavkasiaSi kiTxulobdnen da garda amisa, metad saintereso aris 

ucxoelis, polonelis TvaliT danaxuli ukve nacnobi movlenebi da 

sagnebi. 

 erTxel avtors cxeniT manglisSi gamgzavreba mouxda, rac arc Tu 

ise moxerxebuli satransporto saSualeba iyo (im dros jer kidev ar 

arsebobda sololakis mTidan gayvanili gza da manglisisaken mixveul - 

moxveuli biliki midioda). mas mzis Casvlamde erTi saaTid adre mouwia 

manglisSi wasvla, qalaqSi ki ukve Ramis ganaTeba ainTo. manglisi 

qalaqidan arc Tu ise axlos iyo da slivicki ar cdilobda Ramis 

Tbilisis mSvenierebiT tkbobas. saubedurod, male ca RrublebiT 

daifara, wamowvima, uceb Camobnelda da gzis nacvlad avtori mindorSi 

aRmoCnda. cxeni xevis piras gaCerda, Soridan ki ZaRlis yefa ismoda. 

moulodnelad mgzavrisaken ZaRli gamovarda, rac imisken mianiSnebda, 

rom sofeli ukve axlos mdebareobda. marTlac, gamoCnda Robe da 

naxevrad dangreuli Senoba. slivicki ver mimxvdariyo, Tu rogor 

aRmoCnda sxva sofelSi, wavkisSi, mis SuagulSi. axlomaxlo memamulis 

didi saxli idga, romelic evropul stilSi iyo aSenebuli; Soriaxlos 

Zveleburi aguris koSkebi, yofili sasaxlis nangrevebi Canda. aseTi 
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koSkebi TiTqmis yvela qarTul sofelSi iyo da maTi sididis mixedviT, 

nagebobis simagrisa da safuZvlis Sesabamisad SeiZleba gvemsjela 

mdidari da gavleniani iyo Tu ara adgilobrivi feodalisa Tu aznauris 

gvari, romelic amagrebda Tavis miwas, mamuls, saxls, raTa mters masze 

Tavdasxmis survilic ki ar gasCenoda. zogjer es miuwvdomeli negebobebi 

sxvebis mosawonad Sendeboda. mebatoned is iTvleboda, visi sasaxlec 

saukeTesod iyo gamagrebuli, vinc Zlieri iyo; Zlierad ki is 

didgvarovani iwodeboda, visac xmlisa da maxvilis ostaturad xmareba 

SeeZlo, visac ar gauWirdeboda swrafad Seegrovebina laSqari da 

mTielebis, zogjer ki erTmorwmune moZmeebis winaamRdeg gaelaSqra. 

 “rodesac am koSkebs vucqer, korsikis Sesaxeb prosper merimes 

moTxrobebi magondeba. me mgonia odesRac am koSkebSi bneli ambebi da 

saqmeebi xdeboda, ismoda gasrolis xma; feodalis msaxurebi 

aTvalierebdnen aremares, xom ar eparebodnen maT saidanme lekebi” 

(slivicki: 1853). es windaxeduloba da sifrTxile gamarTlebuli iyo, Tu 

gavixsenebT winandalze Tavdasxmas da Tavadebis daviT WavWavaZisa da 

ilia orbelianis ojaxebis tyveobas (ixileT qvemoT). 

 XIX saukunis meore naxevarSi es koSkebi feodalebisaTvis 

saWiroebas aRar warmoadgendnen, qveyanaSi ukve simSvide sufevda; swored 

amitom feodalebma TavianTi xanjlebi kedelze Camokides, TviTon ki 

qalaqSi gadasaxldnen.  koSkebi balaxiT daifara, Tumca isini didi xnis 

manZilze idgebian, rogorc warsulis mogonebebi. 

 qarTul sofelSi adre iZindben, magram adrec dgebodnen. saRamos 

cxra saaTze ukve yvelas eZina da mxolod eklesiidan gamodioda susti 

Suqi; mgzavric am Suqisaken gaemarTa.Eeklesiis kedelTan cxvris fara 

iyo ganlagebuli; iqve eZina wyemss, magram ZaRlis yefam is gamoafxizla. 

slivickim Seityo, rom Tavadi qalaqSi, TbilisSi cxovrobda, aqaurobas 

ki mamasaxlisi ganagebda. am suraTis naxvisas slivickis iakob polonskis 

leqsi “ qarTuli Rame” gaaxsenda:  

 

“ Грузинская ночь я твоим упиваюсь дыханием! 

Мне так хорошо здесь, под этим прохладным навесом, 

Под этим навесом уютной нацваловой сакли. 
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На мягком ковре я лежу под косматою буркой, 

Ни слышу ни лая собак, ни ослиного крику. 

Заснул мой хозяин – потухла светильня в железном 

Висячем ковше...”  (Полонский: 1956).           

 

 am leqsis mogonebiT masac mounda mamasaxlisis saxlSi Ramis 

gaTeva, magram TviTon mamasaxliss ar surda stumris miReba da man 

slivickis duqanSi dabinaveba SesTavaza. rodesac aRmoCnda, rom iq 

adgilebi aRar iyo, erTma glexma igi gverdebmoqceul saxlSi miipatiJa. 

viRac gaurkvevelma pirovnebam cxeni CamoarTva da Semdeg saxlSi 

Seiyvana. slivickis oTaxSi sanTlis anTeba undoda, magram aRmoCnda, rom 

mepatrones sanTelic ar hqonda. avtori iZulebuli iyo igi duqanSi 

sanTlis da mcireodeni saWmlis sayidlad gaegzavna. yvelaze metad ki 

mas ori joris mezobloba awuxebda. maspinZelma duqnidan yveli, Rvino 

da gamxmari Tevzi moitana, Tan moaxsena eSmaki mamasaxlisis Sesaxeb, 

romelmac moatyua mgzavri da axla TviTon mSvidad eZina Tavis saxlSi 

martos. mas Turme ar uyvarda mgzavrebis miReba da amitom im glexebTan 

mihyavda, viszec ganawyenebuli iyo; am saxlis mepatroneze ki igi 

gabrazebuli imis gamo aRmoCnda, rom man SeSa faSqeSad ar miutana; 

saerTod, askvnida glexi, rom patiosani mamasaxlisi ar arsebobs.  

Semdeg maspinZelma ivanem uambo stumars, Tu rogor gaWirvebaSi 

cxovroben glexebi sofelSi; maT urCevniad SeSa Sors, TbilisSi 

Caitanon da amiT irCinon Tavi da iSovon saarsebo saSualeba.  

 slivicki didi interesiT usmenda ivanes. amasobaSi ivane 

dainteresda, Tu rogor aRmoCnda avtori sul sxva mxares, Rrma xevTan 

da roca pasuxi moismina daaskvna, rom am saqmeSi bneli Zalebi iyvnen 

Careuli. 

 “saqarTveloSi adgilobrivebs unda gaesaubro, rom raime Txzuleba 

moismino da Tu raime niWi gagaCnia ar unda moiklo siamovneba, rom es 

naambobi gamoaqveyno. yvela maTganSi didi zneobrivi azri devs da wes - 

Cveulebebia asaxuli” (slivicki: 1853). ivanem auxsna avtors, rom xevis 

saxelia “kameCis tyavi”. avtori gazeTSi im Txzulebasac aqveynebs, sadac 

asaxulia Tu ratom daerqva mas es saxeli: “didi xnis win erT sofelSi 
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erTi kaci cxovrobda; hyavda mas coli, Svili da moxuci mama. Mmama 

mTeli dRe karTan ijda, joxs Tlida, loculobda da Svilebs 

ebuzRuneboda. erTxel SeuCnda eSmaki Svils: risTvis gWirdeba umweo 

mama, ratom unda daapuro tyuilad; Svilma daiwyo fiqri rogor 

moiSorebina mama. eSmaks meti ra undoda -  daariga igi kameCis tyavi 

aeRo, mosuliyo moxucTan da eTqva, rom misi am qveynidan wasvlis dro 

movida. tiroda moxuci, magram ra unda eqna, wayva Svils. uRran tyeSi 

gaiares da Rrma xevs miadgnen. Svilma mama tyavze dasva, marili da puri 

dautova; ukan dabrunebisas man Tavisi vaJi dainaxa, is fexdafex 

mohyveboda mamas da sTxova, rom kameCis tyavi Tan wamoeRo. kiTxvaze Tu 

raT undoda Svils tyavi, man upasuxa, rom mova dro da igi TviTonac 

daberdeba, umweo moxucad gadaiqceva da maSin am tyavze mas dasvamda da 

xevSi datovebda. mixvda maSin Svili, ra codva daado eSmakma kiserze, 

atirda, Cavida xevSi, amoiyvana cocxali mama da patieba sTxova; wminda 

giorgi daifica, rom amieridan civ niavs ar miakarebda mas. moxucma kidev 

didxans icocla, Svilic Rrmad moxucda; Svilebi, SviliSvilebi da 

SvilTaSvilebiT did pativs scemdnen maT” (slivicki: 1863). 

 aseTi legendebi msoflios yvela qveyanaSi arsebobs. SeiZleba 

gavixsenoT iaponuri filmi “borotebis imperia”, sadac moxucebi mTaSi 

mihyavT da neli sikvdilisaTvis swiraven, raTa zedmeti lukma ar 

daxarjon maTze. 

 avtori Tavis moTxrobaSi aRwers ivanes Raribul qoxs “sadac 

imdeni nasvreti iyo, rom oTaxi TavisiT niavdeboda. oTaxSi arc erTi 

sufTa da mTeli nivTi ar iyo. yvelaferi nacrisferi iyo. Canda, rom 

patrons bevri tanjva da ubedureba gadaxdomoda Tavs, magram igi 

yvelafers Seegua. saerTod, qarTvelebs sizarmace da qarafSutoba 

axasiaTebT; amboben, RmerTi mogvcemso” (slivicki: 1853). ivanem da 

slivickim diliT adre gaiRviZes da avtorma moxucs manglisSi wayvana 

SesTavaza, magram ivanem uari uTxra imis gamo, rom manglisSi misTvis 

ucxo adamianebi cxovrobdnen. slivicki manglisisaken gzas gauyva 

rodesac gareT ukve gaTenebuli iyo. avtori xatovnad aRwers dilis 

sofels: saZovarze mimaval saqonels, wyalze wasulebs, duqnidan 

gamosul namZinareb meurmeebs. sofelSi kars aravin ketavda, mosapari 
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araferi hqondaT. qarTvelebi zamTrisaTvis Tivis marags ar agrovebdnen, 

erCivnaT xeebi moeWraT da foTlebiT gamoekvebad saqoneli: (slivicki: 

1853). ase miaRwies mgzavrebma lamaz xeobas, romelTanac kidev erTi 

saintereso Tqmuleba iyo dakavSirebuli. moxucma mouyva slivickis, rom 

es xeoba 50 wlis winaT sisxliT iyo avsebuli, oRonT ara adamianis 

sisxliT. “im dros saqarTveloSi rusebi jer ar iyvnen Semosulebi, 

axalcixeSi ki saSineli yaCaRebi cxovrobdnen da TareSobdnen. maT 

TurqeTis sulTanic ki ver umklavdebodaT. yaCaRebi gasaZarcvad 

saqarTveloSi Camodiodnen, itacebdnen saqonels, qalebs, bavSvebs, 

cxvars. ivane patara iyo, rodesac erTxel Turqebi SeniSna, xeze aZvra da 

amiT gadairCina tyveobisgan Tavi; magram man kargad dainaxa, Tu rogor 

gamoWres yeli mTel faras; mwvadebiT ise gamoZRnen, rom Zarcvis 

gagrZelebac veRar SeZles da axalcixeSi dabrundnen, cxvris sisxliT ki 

mTeli xevi aivso” (slivicki: 1853). moxucTan erTad gzac male dailia; 

mgzavrebi miadgnen did duqans; ivane daemSvidoba slivickis da Zveli, 

Camokonkili tansacmliT Tavisi Zveli upatrono qoxisaken gahyva Tavis 

beber jors. ivane sacodaobis grZnobas iwvevda.. slivicki ivanes ori 

wlis Semdeg kvlav Sexvda Tbilisis gareubanSi. igi SeSiT da;tvirTul 

uremTan idga da myidvels elodeboda. moxucma icno stumari da Zlier 

gauxarda misi naxva.  

 gazeT “kavkazis” imdroindelma mkiTxvelma da Cven, XXI saukuneSi 

mcxovreblebma, miviReT polonelis TvaliT danaxuli qarTlis soflis 

zusti da saintereso aRwera, sadac saSineli siRatakis miuxedavad, 

ubralo glexebi stumarTmoyvareobiTa da keTilganwyobiT gamoirCeodnen.    

 

1.3. konstantin dziubinskis Semoqmedeba gazeT “kavkazis” furclebze

  

“seirnoba orTaWalaSi”  

              

sainteresoa ganvixiloT poloneli literatori dziubinskis 

kidev erTi zedmiwevniT saintereso da SemecnebiTi statia Cveni 

sayvareli qalaqis – Tbilisis Sesaxeb, romelSic aRwerilia erTi dRe, 

kerZod, aRwerilia didi religiuri dResaswauli – amaRleba da am 
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dResaswaulisadmi miZRvnili seirnoba orTaWalaSi, Tbilisis maSindel 

gareubanSi. 

samxreT qveynebSi yvela Camosuli turisti Tu mogzauri aRniSnavs 

adgilobrivi xalxis sizarmacesa da apaTiurobas. am mxriv italiam 

saxeli gaiTqva Tavisi lacaronebiT; aRmosaxleTma – kaifiT, rac XIX 

saukuneSi mis ganuyofel nawils warmoadgenda. avtori kiTxvas svavs, Tu 

ra SeiZleba iTqvas amierkavkasiis mosaxleobaze, romlebic samxreTis 

cis qveS nebivroben? avtori aRiarebs, rom aqauri adgilobrivi 

mcxovreblebi, iqnebian es qarTvelebi Tu somxebi, saqmod ver dasxdebian, 

rogorc, magaliTad, zarmaci osmanli. qarTvelebi dajildovebulni 

arian didi warmosaxviTa da STambeWdavi guliT.“rodesac iwyeba zeimi, 

adgilobrivi mosaxleoba yovelgvar yofiT saqmianobaze ambobs uars, 

maSin misi poeturi mxare mTeli simkveTriT mJRavndeba, adamianebi 

aZleven Tavis Tavs uflebas akeTon rac undaT” (dziubinski: 1855). es 

avtoris zusti SeniSvnaa - qarTvelebi Tavisufal dros mTeli suliTa 

da guliT qeifoben. 

dziubinskis statia, iseve rogorc danarCeni sxva Cvens mier 

ganxiluli statiebi Tu Txzulebebi, Zalian Rirebulia 

qarTvelebisaTvis, radgan es “seirnoba” aRwerilia da danaxulia sxva 

erovnebis adamianis mier, romelic sxva tradiciebiT iyo aRzrdili da 

romelsac Cvengan gansxvavebuli mentaliteti hqonda. kidev ufro 

mniSvnelovania is faqti, rom “seirnoba”, kerZod 5 maisi, 1855 weli, 

amaRleba, Tbilisi, orTaWala – yvelaferi zedmiwevniT aris aRwerili, 

rogorc avtori gviambobs, Tu garTobis da seirnobis monawileebi 

bevrni arian, ueWvelad imarTeba, e.w. “TamaSebi” musikis TanxlebiT, 

cekvebiTa da doliT. XIX saukunis meore naxevarSi Tbiliselebs 

garTobis arc Tu ise bevri saSualeba hqondaT da, bunebrivia, rom 

qalaqis yvela mcxovrebi Cqarobda zeims daswreboda. “seirnobis” 

monawileebi cdilobdnen eCvenebinaT Tavisi silamaze da lamazi samosi 

da warmoeCinaT sakuTari Rirsebebi da SesaZleblobebi. dabali da 

saSualo fenis qalebi jer kidev karCaketilad cxovrobdnen, maTi naxva 

mxolod sajaro seirnobis dros iyo SesaZlebeli da swored am 

seirnobaze iyo SesaZlebeli saukeTeso patarZlis arCevisa. kacebic 
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xSirad imisaTvis Cadiodnen zeimze, rom SeeTvalierebinaT qaliSvilebi 

da SesaZloa, sacolec ki aerCiaT. amaRlebis dResaswaulze Tbilisis 

erT-erT ubanSi, orTaWalaSi, romelic ganTqmuli iyo Tavisi baRebiT, 

xalxmravali seirnoba iwyeba – gvamcnobs avtori. aq gvaxsendeba Tavadisa 

da varTanis cnobili dialogi a. cagarelis piesidan “xanuma”, - 

“orTaWalis baRebSi. . . rogorc Cans, orTaWalisaken umoklesi gza gadis 

somxur bazarze. “amaRlebis dResaswauli daemTxva 5 maiss; ukve wminda 

sarqisis taZridan ismis xmauri, rac imas niSnavs, rom saxalxo seirnoba 

daiwyo. dilidan duqnebSi gaSlilia sufrebi da iRvreba Rvino. aivnebze 

ki Tavi moiyara mSvenierma mandilosnebma” aRniSnavs dziubinski. avtors 

xiblavs ferdobze ganlagebuli saxlebi da moyviTalo mtkvari, qalaqis 

mTavari arteria; igi moedineba kldeebs Soris, am kldeebze ki 

aRmosavluri qalaqebisaTvis damaxasiaTebeli saxlebia aSenebuli. 

TamaSebi imarTeba erevnis gzaze, romelsac TeleTSi mivyavarT da sadac 

ganlagebulia wminda giorgis xati. TamaSebi doRiT iwyeba.  rac uxaroda 

erT monawiles is uxaroda meoresac. Zvel droSi msgavsi asparezobiT 

erTobodnen maRali wris warmomadgenlebi. es TamaSebi Zalian hgavda 

saraindo turnirebs Suasaukuneebis evropaSi.  

saqarTveloSi xSirad gvxvdeba feodalizmis epoqis gadmonaSTebi. 

TamaSebi sruldeba mzis Casvlisas, magram seirnobis dasrulebis Semdeg 

xalxi ar Cqarobda daSlas. Tbilisis Semogareni iseTi lamazia, rom 

bevri adamiani adioda gorakze da didxans aTvalierebda garemos. 

mxolod mzis Casvlam da sibnelem daasrula orTaWalis seirnoba.  

es “seirnoba” da TamaSebi ukve didi xania ar ewyoba TbilisSi, 

magram CvenTvis, im adamianebis STamomavlebisaTvis, romlebic SesaZloa 

am “seirnobebSi” iRebdnen monawileobas, Zalian sainteresoa, Tu ra 

xdeboda XIX saukunis meore naxevarSi TbilisSi. statiaSi vxvdebiT bevr 

CvenTvis Rirebul informacias da madlobis meti ra gveTqmis 

dziubinskisadmi, romelic Camovida saqarTveloSi, dainteresda misi 

yofiT, adaT - wesebiT, TamaSebiT, seirnobebiT da dagvitova amaRlebis 

dResaswaulis aseTi SesaniSnavi aRwera.   
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1.4. evgeni verderevskis Semoqmedeba gazeT “kavkazis” furclebze    

 

1.4.1. “zauraliedan amierkavkasiamde; werili 16” 

 

cnobilma literatorma e. verderevskim, romelic TbilisSi 

sajaro samsaxurSi imyofeboda, xatovnad aRwera Tavisi mogzauroba 

zauraliedan amierkavkasiamde. aRwera kavkasiis veluri bunebis silamaze 

da misi mrisxane sidiade. saerTod kavkasiis Sesaxeb bevri mwerali Tu 

poeti werda: puSkini, lermontovi, tolstoi, bestuJev-marlinski. 

sadisertacio naSromSi ganxiluli gvaqvs misi Canawerebi 

amierkavkasiaze. 

mogzauroba saqarTveloSi iwyeba larsis sadguridan, sadac im 

dros ruseTsa da saqarTvelos Soris sakontrolo - gamSvebi punqti iyo 

ganlagebuli. 1855 wels dabaSi idga larsis Zveli cixe, Cvens dromde ki 

mxolod am cixis nangrevebma moaRwia. larsis xeoba imdenad viwroa, rom 

iq Zlivs eteva Tergi da gza, romelic klaknilad miuyveba mTebs.  

“guSagebi icaven aqaurobas, amboben, rom sadRac axlos Samili 

ariso” (verderevski: 1855). win ki darialis xeobaa. ra Tqma unda, 

gvagondeba didi rusi poetis “kavkasiis karibWesTan” dakavSirebuli 

gamonaTqvamebi: “kldeebidan miedinebian nakadulebi, kldeebi ki 

paralelur simaRleze dgas. nakadulebi irgvliv afrqveven Sxefebs. es 

suraTi me hanimedis motacebas maxsenebs” (puSkini: 1960).  

da kidev: “larsSi Cven SevxvdiT frang mogzaurebs, romlebmac 

Zalian SegvaSines uvargisi gziT” (puSkini: 1960). 

ai, ras wers wnobili rusi mwerali a. bestuJev - marlinski 

kavkasiaze: “aqamde nisliT dafaruli kavkasia Cvens winaSe warsdga Tavisi 

pirvelyofili mSvenierebiT da mkacri sidiadiT” (bestuJev – marlinski: 

1980). da ra Tqma unda, gverds ver avuvliT uniWieres rus poets m. 

lermontovs, romelic xotbas asxamda kavkasiis “cisfer mTebs, romlebic 

mas RrublebiT mosavdnen da cis siaxloves amyofebdnen” (m. lermontovi: 

1946). mogzauroba grZeldeboda. “ufro da ufro viwrovdeba xeoba. Tergi 

darialis xeobis gmiri gaxlavT. igi uzarmazari lodebiTaa 

garsSemortymuli. xevis siRrmeSi ganlagebulia saqarTvelos samxedro 



77 

 

gza, xolo Tergi am siRrmeSi “mTavari braldebulia”. aq gaxsendeba 

daokebuli promeTe, romelic kavkasionzea mijaWvuli; gaxsendeba 

titanebi, maT cis STanTqva undaT; dante aligieris darialis xeoba unda 

enaxa, metad rom Seecno jojoxeTis saSineleba”-aRniSanvs avtori.  

moviyvanoT nawyveti a. bestuJev – marlinskis “kavkasiuri 

nawyvetebidan”: 

 

“Дико прекрасен гремучий Терек в Дарьяльском ущелье. 

Там, как гений, черпая силу у небес, борется он с природой. 

Инде светел, но прям, как меч, рассёкший стену, сверкает он между утёсами. 

Инде, чернея от гнева, ревёт и роется, как лютый зверь, под вековые громады; 

Отрывает, рушит, катит вдаль их обломки. 

В бурную ночь с глухим шумом крутятся дождевые потоки под ногами, падая на голову 

скал. Вдруг, как лава, прорывается молния и вы видите под собой зияющую бездну; утёсы 

по сторонам, а навстречы вам – ревущий Терек; осыпанный огненной пеной. Но зато как 

приветливо заглядывает утро в ущелие, на дне которого бьёт и шипит и плещет Терек” 

(Бестужев – Марлинский: 1980). 

 

 mogzaurobis dros verderevski Tavadac xSirad ixsenebda a. 

puSkins. “zogierT adgilas Tergi xidebs swvdeba da Rmuis. darialis 

sapirispiro mxares moCans cixis nangrevebi. dariali Zvel sparsul enaze 

WiSkars niSnavs. pliniusis cnobebiT kavkasiis WiSkari aq mdebareobs” 

(puSkini: 1960). da ai ras wers werilis avtori: “puSkinis mier aRwerili 

patara xidi dRes granitis Zlier xidad iqca, romelsac saZirkveli 1850 

wels Caeyara” (verderevski: 1855).  

 garda amisa, dariali Zalauneburad gvaxsenebs lermontovis poemas 

saidumlobiT moculi Tamaris Sesaxeb: 

 

“В глубокой теснине Дарьяла, 

 Где роется Терек во мгле, 

Высокая башня стояла, 

Чернея на чёрной скале” (Лермонтов: 1946). 
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 male Cveni mogzaurebi daba yazbegSi aRmoCndnen. yazbegis mTac 

nislSia gaxveuli da mTebiT aris garsSemortymuli. erT - erT ulamazes 

mTaze aSenebulia wminda stefanes taZari, romelsac qarTvelebi 

stefanwmindas uwodeben. “daba yazbegis axlos patara taZari an 

samreklo mTavar angeloz miqaelis saxelobis aris, igi zedmiwevniT 

daxvewilia” (verderevski: 1855). es taZari filebiT aris aSenebuli, misi 

mTavari karibWis orive mxares reliefurad aris gamosaxuli ori nagazi, 

romlebic javSniT arian dabmulni, xolo mis Tavze aris warwera: “1809 

wels, ivnisSi, saswaulmoqmedi samebis sadideblad aigo es taZari wminda 

mTavarangeloz miqaelis saxelobisa polkovnik gabriel mixeilis Ze 

yazbegis mier” (verderevski: 1855). taZris mSenebloba dasrulda 1814 wels, 

romelic inJinerm yazbegma aago; qarTvelebi kargi mSeneblebi arian. 

verderevskim hkiTxa taZris mcvels, Tu ra naxaziT iyo agebuli es taZari 

da pasuxad miiRo, rom im dros naxazi saerTod ar arsebobda. 

 polonelebis garda kavkasiaze, kerZod, darialis xeobaze mravali 

rusi mwerali Txzavda Tavis nawarmoebebs; CvenTvis Zvirfasia am 

Txzulebebis TiToeuli detali, yoveli niuansi, nabismieri aRwera. 

gza yazbegamde ulamazesia. Tergi aq ufro mSvidia, ar Relavs da ar 

xmaurobs rogorc darialis xeobaSi. rogor SeiZleba ar gavixsenoT m. 

lermontovis didebuli leqsis striqonebi:  

 

“Терек воет дик и злобен меж утёсистых громад, 

  Буре плач его подобен, 

  Слёзы брызгами летят” ( Лермонтов: 1946). 

 

yvela cnobili mwerlis mier darialis xeobis aRwera 

gansakuTrebulia: “araCveulebrivia mSfoTavi Tergi darialis xeobaSi; 

igi Zalebs zecidan ikrebs, bunebidan ixvevs. zogan rogorc xmali ise 

kveTs granitis kldes. moedineba mrisxanebisagan gaSavebuli da borgavs, 

rogorc mxeci mravalsaukunovan kldeebs Soris. Tqven xedavT mCqefare 

Tergs, romelic savsea cecxlovani qafiT. samagierod, ra mSvidia dila 

xeobaSi, romlis bskerzec mieqaneba Tergi” (bestuJev – marlinski: 1960). 
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avtori ki ase aRwers yazbegs: “SemaRlebul adgilze, gzis orive 

mxares moCans lamazi qarTuli soflebi; yovel sofelSi erTi koSkia; 

aranakleb lamazia mTis ferdobze Sefenili cxvris farebic” 

(verderevski: 1855).  

saomari moqmedebebi ar Sewyvetila, radgan kavkasiis omi mxolod 

1859 wels dasrulda da CrdiloeT kavkasiasTan siaxlove yazbegisaTvis 

sakmaod saSiSi iyo, amitom yazbegis gzaze xSirad dadioda 200 kaciani 

razmi, romlebic icavdnen mgzavrebs Samilisa da misi razmebisagan. 

ukve kobis maxloblad Tergi ikargeba da Cndeba mdinare baidarka. 

gza kobidan mTebSi Zalian cudia; bolos da bolos mogzaurebma 

miaRwies saqarTvelos samxedro gzis umaRles mwvervals “jvris 

uReltexils”, mis Semdeg ki gudis mTaa ganlagebuli. aqedan iwyeba 

daqaneba, romelic miemarTeba cnobili kaiSauris velisaken; mTis wverze 

ki aRmarTulia qvis jvari warweriT: “RvTis sadideblad - saqarTvelos 

mmarTvelisagan, infanteriis ganeral a. ermolovisagan; mTis mmarTvelis 

maior daviT konanovisagan; 1824 weli”. 

jvris uReltexilTan aris erTi ulamazesi adgili, sadac 

miedineba mdinare aragvi da am adgils xalxi eSmakis vels uwodebs. 

mogzaurebma Zlivs miaRwies sofel fasanaurs, romelic orive 

mxridan uRran tyeebiT aris garsSemortymuli. aqngvaxsendeba a. puSkinis 

leqsi: 

“Синие горы Кавказа, 

  Приветствую Вас”  (Пушкин:  1956). 

 soflidan aragvisaken bilikebi eSveba, ar Canan mxolod mSvenieri 

qarTveli qalebi doqiT mxarze: 

 “Держа кувшин над головой, 

  Грузинка узкою тропой, 

  Сходила к берегу” (Лермонтов: 1946). 

  mZime gzis Semdeg gamaognebeli iyo gadasvla gudis mTaze, sadac 

mogzaurebs saSineli qarbuqi daatydaT Tavs. mis Semdeg mravali nangrevi 

darCa. mogzaurebma fasanauramde miaRwies, sadac 50 kaciani garnizoni 

idga. CvenTvis kidev erTi saintereso detail imaSi mdgomareobs rom, 

rogorc Cans, sagzao mSeneblobis korpusis oficrebi xSirad ikvlevdnen 
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da akeTebdnen gzebs, romlebsac qarbuqi xSirad afuWebda; im droisaTvis 

es TiTqmis revoluciuri miRweva gaxldaT. es proeqti aseve 

iTvaliswinebda gzis gayvanas mTebis gaswvriv, mdinarisagan moSorebiT, 

raTa adidebul wyals ar gaefuWebina axlad aSenebuli gza. Tumca es 

proeqti ukve XX saukuneSi ganxorcielda.  

mogzaurebs gzad ananuri unda gaevloT, sadac cnobili ananuris 

cixe mdebareobs da eklesiis nangrevebia. sxvaTa Soris, Zveli nangrevebi 

ananuridan dRemde moCans. ananuris Semdeg mogzaurebi duSeTisaken 

gaeSuren. am gzaze mravlad gvxvdeba patar - patara mSvenieri soflebi, 

lamazi qalebi da kacebi. “Tbilisamde darCa ori gadasasvleli da Cven 

saqarTvelos dedaqalaqSi, TiflisSi viqnebiT, - wers verderevski. bolos 

mogzaurebi miuaxlovdnen Tbiliss. kvlav gvaxsendeba puSkinis strofebi: 

  “Вот, наконец, достигли мы ворот Мадрида” ( Пушкин: 1975) 

              

1.4.2. “erTi mSvenieri zafxulis dRe TbilisSi” 

 

bevri mogzauri werda ulamazesi aRmosavluri qalaqis Tbilisis 

Sesaxeb. polonelma mweralma verderevskim mkixvelebs gagvacno “Tavisi” 

Tbilisi. igi aRwers erT mSvenier zafxulis dRes am qalaqSi. 

am werilSi bevr saintereso ambavis vxvdebiT. aRwerilia Tbilisis 

didebuli ganTiadi; ras ar Sexvdebi am egzotikur qalaqSi - gogirdis 

abanoebs, wylis tikebs; qalaqi ramodenime nawilad aris gayofili. igi 

TandaTan evropul iersaxes iRebs da amave dros aziuric rCeba - 

aRniSnavs avtori. 

 rogorc vigebT, TbilisSi dalidanve ismoda yvirili da xmauri. 

qalaqSi mdebareobda mogzaurebisaTvis metad saintereso somxuri bazari. 

aq gvxvdebodnenAadamianebis tipebi, romlebsac Tbilisis garda versad 

naxavdiT - eseni iyvnen qurTebi. qalaqis cxovrebaSi mniSvnelovani 

adgili ekavaT aivnian saxlebs; ismoda zurnis xma, moCanda xidebi 

mtkvarze, mokled, mkiTxveli XIX saukunis meore naxevris verderevskis 

TbilisSi aRmoCnda. 

 eniT aRuwerelia Tbilisuri zafxulis dila; am dilam 

verderevskic gaaoca. XXI saukunis mkiTxvelebs polonelma literatorma 
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dautova Zalian saintereso da xatovani aRweriloba XIX saukunis meore 

naxevris Wreli qalaqis Sesaxeb; es aRwerilobac SesaZloa subieqturia, 

radganac raimes aRqma yovelTvis subieqturia. 

 maS ase, zafxulis Tbilisi. imisaTvis rom Segeqmnes zogadi 

STabeWdileba, gulTan axlos unda miitano ucnobi qalaqi. amisaTvis 

sul ar aris saWiro Tavidanve icode qalaqis istoria an 

topografia.Mmgzavris Canawerebi swored maSinaa saintereso, rodesac igi 

im wuTas danaxul da aRqmuls sagnebsa da adgilebs aRwers. 

 gulwrfelia verderevskis naazrevi kavkasiis kulturul centrze. 

man aRwera is rac dainaxa, aRwera qalaqi, sadac ramodenime weli unda 

ecxovra da emuSava. 

 rogorc literatori arniSnavs, Tbilisis zafxulis dila SuaRamis 

sam saaTze iwyeba. mzis amosvlis Tanave iwyeba adamianebis saqmianobac” 

(verderevski: 1855). TbilisSi bevri Sadrevani da wyaroa, romlebic 

granitiT aris mopirkeTebuli.  qalaqs or nawilad hyofs mdinare 

mtkvari. ukve 4 saaTze iRviZebs mTeli qalaqi da mze anaTebs Tbiliss. 

pirobiTad qalaqi SeiZleba ramodenime nawilad davyoT. pirveli aris 

aRmosavleTis, anu Zveli qalaqi, sadac cxovrobs qarTul – somxuri 

mosaxleoba. meore - TiTqmis evropuli qalaqi, ganlagebulia kavkasiaSi 

mefisnacvlis sasaxlis garSemo da bolos, calke unda gamoiyos 

avlabari da kukia. es qalaqis calke nawilebia, romlebic qalaqis 

evropuli nawilis pirdapir arian ganlagebuln; avlabari da kukia 

mtkvris meore sanapiroze sami xidiT uerTdebian qalaqs; ori xidi xisaa, 

mesame ki qvis. TviT kukia sruldeba germanelTa koloniiT;  aq ar 

SeiZleba ar gavixsenoT cnobili amerikeli mwerlis tornton uailderis 

nawarmoebi “teofil norti” da misi Teoria ramodenome qalaqis erT 

qalaqSi arsebobis Sesaxeb (uailderi: 1974). 

 dilis 4 saaTze evropul qalaqs jer kidev sZinavs. cxovreba duRs 

mxoloT aRmosavleTis qalaqSi, somxur bazarSi, quCebSi, sadac ismis 

xmamaRali saubari. am xmaurs didxans ar egueba ucxoelis yuri. es xmebi 

qalaqs araordinalurobas, Taviseburobas aniWebs, rac Tbiliss sxva 

qalaqebisagan ganasxvavebs. avtorma SeniSna, rom Tbiliseli biWebi 

Zalian gvanan parizel biWunebs, egreT wodebul gamenebs. xuT, eqvs, Svid 
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saaTze bazari ufro metad xmaurobs. dilis rva saaTze ki iRviZebs 

farTo quCebiani qalaqis evropuli nawili. TbilisSi awarmoeben bevr 

agurs, zogjer gegoneba, rom Tbilisi mxolod axla Sendeba; aseTi 

mSenebloba aocebs yvela mogzaurs. ar SeiZleba isaubro Tbilisze da 

ar aRniSno misi saukuneebis win aSenebuli taZrebi. Zneli warmosadgenia, 

magram mSeneblebis umravlesoba Turqia. “ai, ukve Tormeti saaTic gaxda, 

papanaqeba sicxea. qalaqis evropul nawilSi fanjrebi darabebiT aris 

daxuruli, gamvlels iSviTad naxav; meetleebi cdiloben cxenebi 

CrdilSi gaaCeron” (verderevski: 1855). 

 am sicxeSi yvelaze kargad TavianT maRaziebSi frangebi da 

germanelebi grZnoben Tavs. maRaziebi sicxisagan  daculebi arian 

“markizebiT”.  

 verderevski xSirad axsenebs somxur bazars; rogorc Cans, bazarma 

da TviT am egzotikurma qalaqma masze waruSleli STabeWdileba 

moaxdina.  

 oTxi saaTisaTvis sicxe ocdaaT gradusamde iwevs, amas aRniSnavs 

zemelze, germanuli afTiaqis Tavze ganlagebuli Termometric; sxvaTa 

Soris, am afTiaqma XXI saukunis dasawyisamde moaRwia. verderevskis 

dakvirvebiT, yvelaze cxeli dro sjobs mdinaris piras gaataro: “wavideT 

da gadavideT xidze, saidanac kargad Cans abanoebi, meCeTi, Tavisi 

cisfrad moWiquli TaRiT da qvis kibeebiT, romlebic mdinaris napirze 

eSvebian. gaviaroT avlabari, riye, kukia, sadac qalaqis evropul 

nawilTan SedarebiT Zalian grila” (verderevski: 1855). rodesac 

dasruldeba axali xidi da SeuerTdeba erevnis moedans – es iqneba 

qalaqis saukeTeso nawili. 

 Tbilisis Senobebis saxuravebidan saukeTeso xedi iSleba, Cans 

mtkvari, mTebi; banebze gaSlil xaliCebze sxedan da seirnoben 

qarTvelebi da somxebi, radgan TbilisSi ara aqvT “saxalxo seirnobebis” 

tradicia.  

 TbilisSi aris mSvenieri baRi, romelic gaSenebulia kavkasiaSi 

mefisnacvlis saxlis irgvliv. TbilisSi qalebi atareben viwro kabebs, 

Cixtikops, Tmebi (oTxi nawnavi) Sexveulia TavsaburavSi, amis gareSe qali 
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qalaqSi ver gava. saRamos rva saaTze Tbilisi sibneleSi iZireba da 

siCume isadgurebs; ar ismis Cveuli yvirili da SeZaxilebi.  

 aseTia, verderevskis mier danaxuli erTi zafxulis cxeli dRe 

TbilisSi. SeiZleba verderevskim bevri ram ver SeniSna, ar aRwera, magram 

mTavari is aris, rom man SeigrZno qalaqis dadebiTi aura, misi 

evropisaken miswrafeba, misi sruli tolerantoba. am mSvenier qalaqSi 

aris muslimanuri meCeTi da ebrauli sinagoga; aq cxovroben somxebi, 

qurTebi, rusebi, polonelebi da TaTrebi, berZnebi, germanelebi, 

frangebi. yvela erovnebis warmomadgenlebma TavianTi kvali datives am 

araCveulebriv qalaqSi.  

 polonelebsac Tavisi adgili hqondaT TbilisSi. yvelaze 

gasaocari is aris, rom mTeli es sxvadasxava erovnebis xalxi 

mSvidobianad Tanacxovrobda TbilisSi; aravis amcirebdnen erovnuli 

kuTnilebis gamo, rac ar axasiaTebda bevr evropul qalaqsac, rom 

araferi vTqvaT aziur qalaqebze.  

 Tbilisi, rogorc Cven araerTxel aRvniSneT, amierkavkasiis 

kulturuli centri iyo da yovel wels sul ufro da ufro 

lamazdeboda da ixveweboda. aq cxovrobda mefisnacvali, gamodioda 

bevri gazeTi da Jurnali rusul da mogvianebiT qarTul enazec.  qalaqSi 

ucxoeTidan Camodiodnen “guvernantkebi”, rac niSnavda, rom sul ufro 

da ufro meti adamiani eufleboda ucxo enas; Tbilisi, Tu SeiZleba ase 

iTqvas, kosmiuri siswrafiT viTardeboda. es aris qalaqi, romelmac ar 

dakarga Tavisi xibli, miziduloba da Tavisebureba. aseTi ganwyoba aqvT 

qalaqis mcxovreblebs da Camosulebs, maT Soris im polonelebis 

STamomavlebsac, romlebic WeSmaritad gaqarTveldnen; bevrma maTganma 

SeinarCuna polonuri gvari da ar daiviwya mSobliuri ena, cxovrebis 

wesi, literatura da kultura Tavisi mSvenieri qveynisa.  

 es polonelebi XX saukunis meore naxevarSi gaerTiandnen “qarTvel 

polonelTa kulturul - saganmanaTleblo kavSirSi – “polonia”.  
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1.4.3. “tyveobaSi SamilTan”    

 

cnobilma mweralma verderevskim dawvrilebiT gadmosca cnobil 

ojaxTa warmomadgenelTa – WavWavaZeebisa da orbelianebis 8 Tvisa da 6 

dRis ganmavlobaSi SamilTan tyveobis Sesaxeb. istoria realur 

faqtebze, uSualod monawileebis monaTxrobze aris dafuZnebuli.    

avtori mogviTxrobs Tu rogor Cauvardnen tyved Samilsa da 

mTielebs cnobili ojaxebi da rogor da vis mier iqnen isini 

gaTavisuflebulni. rogorc avtori mogviTxrobs, Tavad daviT 

aleqsandres Ze WavWavaZes mniSvnelovani samsaxureobrivi davaleba hqonda 

dakisrebuli. mas xelmZRvaneloba unda gaewia yvarlis ubnis kaxeTis 

sarezervo miliciis razmisaTvis. mSvid dros milicielebi sakuTar 

saxlebSi cxovrobdnen, saWiroebis SemTxvevaSi ki umalve unda 

Sekrebiliyvnen da Tavad WavWavaZis miTiTebebiT unda exelmZRvanelad.

 1855 wlis bolos kaxeTis milicia alaznis marcxena napirze, 

mTebTan axlos iyo ganlagebuli, sadac mTielebi imalebodnen. dazverva 

arafers atyobinebda qarTvelebs, amitom umetes dros Tavadi daviT 

WavWavaZe Tavis mamulSi col - SvilTan atarebda. magram 30 ivniss 

moulodnelad yvelaferi Seicvala; Tavadma usiamovno cnoba miiRo 

lekebis sasazRvro xazis marcxena flangis ufrosis polkovnik 

kulmanisagan, romelic mzveravebisagan miRebul ambebze dayrdnobiT 

atyobinebda mas, rom Samili 1500 kaciani jariT apirebda kaxeTze 

Tavdasxmas da igi ukve imyofeboda mTian aulSi, karatSi, romelic 

SesaniSnavi saTvalTvalo punqti iyo; aqedan mTielebs kaxeTis nebismier 

wertilSi SeeZloT gadaadgileba. bunebrivia, Tavads saswrafod unda 

mieRo zomebi, Seekriba milicia da ganlagebuliyo SildasTan ori 

kilometris moSorebiT, alaznis marcxena napirze, xandoSi. daviT 

WavWavaZis TanaSemwe Stabs – kapitani roman WavWavaZe amave dRes gaemarTa 

milicielebis Sesakrebad.  meore dRes xandoSi Tavad daviTi Cavida. 

ojaxi man stumrebTan erTad winandalSi, Tavis mamulSi datova 

darwmunebulma, rom araviTari safrTxe maT ar emuqrebodaT. samwuxarod, 

aranairi Tavdacvis zomebi ar iqna miRebuli, radgan daaxloebiT 1800 

dRe gavida mas Semdeg, rac omar - yaeni 20000 jariT mdinare iorze 
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rusuli armiis polkovnikebma lazarevma da tuliakovma gaanadgures. 

alaznis meore napirze mteri gadasvlas ver bedavda. winandalSi 

Camosul stumrebs arafris SiSi ar hqondaT, maT carski kolodecTan 

ganlagebuli misi aRmatebuleba princ viurtembergis dragunTa ori 

divizionis imedi hqondaT. winandalis axlos dislocirebuli iyo 

regularuli fexosanTa batalionebic. ukidures SemTxvevaSi, Tavis 

Sefareba TelavSi iyo SesaZlebeli, mamulisagan 7 kilometris 

moSorebiT.Ees yvelaferi imdenad damajerebeli Canda, rom WavWavaZeebs 

da stumrad myof orbelianeebs saSiSroebis molodini ar hqondaT. 

“pirvel ivliss Tavadi daviT WavWavaZe xandoSi Cavida; moiara 

Semogareni, Seamowma saguSagoebi da Sildisaken gaeSura. sofeli baRebSi 

Cafluli calkeuli qoxebisagan da erTi cixe - simagrisagan Sedgeboda, 

romelic arc TofebiT da arc qvemexebiT ar iyo SeiaraRebuli” 

(verderevski: 1855). 2 ivliss araviTari axali cnoba mtris moaxloebis 

Sesaxeb ar moipoveboda banakSi, sadac daaxloebiT 440 adamiani iyo 

Sekrebili; Tavadi gaemarTa Sildis cixe - simagris dasaTvaliereblad, 

sadac am dros Tavad ratievis (ratiSvilis) samoc kaciani qarTuli 

garnizonis razmi morigeobda. uecrad, SuaRamisas Tavad WavWavaZes eaxla 

erTi milicieli foxalis koSkis damcvelebidan. koSki mtris mxaresken 

iyo momarTuli da SesaniSnav saTvalTvalo punkts warmoadgenda. 

“milicielma amcno daviTs, rom lekebis uzarmazarma Zalam alyaSi 

moaqcia foxali da Sildisaken miemarTeboda. Tavad WavWavaZem 

garnizonSi datova ratievi, TviTon ki Txutmeti milicielis TanxlebiT 

xandosaken gaeSura. aq ukve yvela mzad iyo mtris Sesaxvedrad” 

(verderevski: 1855). daviTs didxans ver gadaewyveta dalodeboda mters 

xandoSi, romelic gaSlil adgilas mdebareobda, Tu daexia Sildisaken, 

sadac ufro moxerxebuli iqneboda mcire ZalebiT gamklaveboda mters. 

samwuxarod, gaurkveveli iyo, Cveulebrivi mTielebi daesxnen maT Tavs, 

Tu TviT Samili miiwevda kaxeTisaken. ukanasknel SemTxvevaSi ukeTesi 

iqneboda SildaSi daxeva. sando cnobebi ki ar CaCnda manam, sanam 

milicielebma ar moitanes ambavi, rom mtris kavaleria miemarTeboda or 

partiad. am sityvebis Semdeg Tavadi mixvda, rom Samili miemarTeboda 

foxalisaken da ukan dabrunda. “qarTvelebma mozides saguSagoebi da 
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Sildisaken daixies. soflis ufrosis, Tavad gurgeniZis ojaxi da qoneba 

samagreebSi moaTavses, TviTon ki milicielebs SeuerTden” (verderevski: 

1855). WavWavaZem ratievis dasaxmareblad 150 milicieli gagzavna, 

danarCenebi baRebSi da saxlebSi ganTavsden. mTeli Rame Sildas 

damcvelebi Tavdasxmis milidinSi iyvnen. mteri ar Canda, Tumca foxalis 

koSkidan srolis xma ismoda. 3 ivliss dilis 7 saaTze mTielebma 

Seuties qarTvelebs. yvelgan sastiki brZola mimdinareobda - moedanze, 

gzaze, baRebSi. brZola 2 saaTs gagrZelda. Tavdapirvelad upiratesoba 

soflis damcvelebis mxareze iyo, magram uTanasworo Zalebis SeWideba 

maTi damarcxebiT damTavrda. SuadReze Silda daeca. mteri sandosaken 

gaeSura, mTielTa nawili ki mdinare CalTaze gadavida, im mizniT, rom 

soflebs sabuesa da Saqrians dasxmodnen Tavs. safrTxe sul ufro 

realuri xdeboda; Tavadma daviTma milicielebi gamoiZaxa, moxaliseebsac 

sTxova gamosvla. razms Tavadi jorjaZe meTaurobda da misma qmedebam 

warmateba moitana. saRamos yvarlidan Tavadis dasaxmareblad megrelTa 

polkis ori aseuli gamoimarTa Tavad qobulovis meTaurobiT, romelic 

samTo qvemexebiTac iyo SeiaraRebuli. 8 saaTze daxmareba kodoridan 

movida polkovnik Tavad Tumanovis saxiT, Tbilisis egerTa polkis amave 

batalionTa ori samTo qvemexiT. orive batalioni Sildis simagris 

marcxena mxares ganTavsda. 11 saaTze mTielebma isev scades Tavdasxma, 

magram kvlav uSedegod, ase damTavrda 3 ivlisis dRe. samwuxarod, 

tragikuli movlenebi jer kidev win iyo. SuadRisas qarTvelebi 

gamarjvebas zeimobdnen, magram Tavadi WavWavaZe SeSfoTebuli iyo 

monadireTa mowinave razmis gamoCeniT da saswrafod miswera meuRles 

werili winandalSi, romelSic amSvidebda Sinaurebs; Tavadis werilma 

winandals miaRwia. unda aRiniSnos, rom Telavis olqis ufrosis patakis 

mixedviT SildaSi 480 adamiani iyo dislocirebuli; Semdegi cnobebiT, 

romelic Seagrova daRestanSi da CeCneTSi mogvianebiT Casulma 

mTargmnelma ebraelma isaak gramovma, mteris danaklisi, daaxloebiT, 1200 

adamians iTvlida: “Samilis brZanebiT akrZaluli iyo danaka;rgebze 

saubari. TiToeuli naibi piradad acnobebda Samils mTielTa Soris 

danakargebis Sesaxeb. isaak gramovis mogzaurobisas ar darCeniliyo 

sofeli, sadac misTvis SekiTxva ar daesvaT – xom ar arian mTiele;bi 
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rusebis an qarTvelebis tyveobaSi? gramovi pasuxobda, rom tyveebi ar 

arian, moklulebi ki Zalian bevria” (verderevski: 1855).   

 davubrundeT Tavadis winandalSi gagzavnil werils. ukeTesi 

iqneboda mas adresatamde ar mieRwia, radgan pirveli warmatebis Semdeg 

Tavbrudaxveulma Tavadma ver gaiTvaliswina ra moyveboda ojaxis 

wevrebis damSvidebas da yuradRebis modunebas. sxvadasxva garemoebebma 

ganapirobes sabediswero movlenebi. Telavis mazris ufrosis Tavad 

andronikovis (andronikaSvilis) warumatebelma cdam gadasuliyo 

alazanze, savaraudod, mters usafrTxo gadasasvlelis adgili mianiSna, 

sadac winandali da sxva daucveli soflebi iyo ganlagebuli. Tavad 

daviTis gagzavnilma milicielma araferi icoda andronikovis 

warumateblobis Sesaxeb, mdinaris gadasasvlelTan man verc erTi mTieli 

ver SeniSna da amitom daarwmuna winandalSi martod darCenili qalebi, 

rom alazanze simSvidea. gamTeniisas SildaSi isev areuloba daiwyo. 

diliT daviT WavWavaZesTan glexi mivida da amcno mas, rom 

mravalricxovani mTielTa cxenosani razmi kontris mTas miuaxlovda da 

alaznisaken miemarTeboda, sadac tognianiT gasvlas ecdeboda. Tavadi, 

romelmac manamde araferi icoda andronikovis alaznis warumatebeli 

gadasvlis Sesaxeb, SeSfoTda da Tavad ratievs hkiTza, hqonda Tu ara 

maT imedi, rom Sildis simagre gaZlebda mtris dartymas. ratievi 

darwmunebiT amtkicebda, rom cixe - simagre ar daecemoda. WavWavaZem 

amJamad Tavad Tumanovs ubrZana, rom SetevisaTvis 4 aseuli moemzadebina. 

swored maSin moitana winandlidan dabrunebulma milicielma Tavad 

orbelianis werili, sadac igi ityobineboda, rom winandlis mosaxleoba 

SeSinebulia; mamulSi ki mxolod qalebi da bavSvebi darCnen; yvela 

ojaxi gaixizna tyeSi, TviT mamakacebmac ki tyes Seafares Tavi. Tavadi 

ukve aRar fiqrobda saxlsa da qonebaze; mas axloblebis bedi awuxebda, 

magram ukve Zalian gviani iyo. winandali da garSemo myofi 4-5 sofeli 

cecxlSi iyo gaxveuli; mTielebi alaznis gaswvriv iyvnen. “Tavads 

mdinaris misTvis yvelaze Zvirfasi arsebebisagan erTi napiri aSorebda. 

movaleoba karnaxobda daesaja mteri, magram SiSis grZnoba Sinaganad 

afrTxilebda, rom am SemTxvevaSi mTielebi mis ojaxs gaanadgurebdnen” 

(verderevski: 1855). unda aRiniSnos, rom yvelam, vinc tyes Seafara 
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Tavi – gadarCa; Tavadma ki RmerTs miando Tavisi da Tavisianebis bedi da 

ukan daixia.  

im momentisaTvis es momgebiani pozicia aRmoCnda. mTielTa didi 

nawili ganadgurebul iqna, magram rodesac milicielebma Tavad daviTs 

nadavli miutanes, mas elda eca - mis win winandlis mamulidan 

wamoRebuli nivTebi ewyo. glovis dro ar iyo, Tumca Tavadi imedovnebda, 

rom jer kidev araferi iyo dakarguli. amave dros Tavadma ratievma 

daavala megrelTa egeris polkis kapitans daekavebina konTxis mTa da 

gaeTavisuflebina Tundac nawili tyveebisa, TviTon ki Sildisaken 

gaemarTa. pirveli Setevisas mTielebma ukan daixies. qarTuli razmis 

poruCik mamacevs (mamacaSvili) daevala yaCaRebis eklesiidan gamodevna, 

magram samwuxarod, axalgazrda mamakaci pirveli daeca brZolisas; 

masTan erTad daiRupa 6 milicieli. didi danaklisis gareSe eklesias 

ver aiRebdnen, amitom Tavadma daviTma brZana gadaewvad is, Tumca ki am 

gadawyvetilebis miRebisas guli stkioda.  

 cecxlma gaanadgura mTielebi. meore dRes konTxze gagzavnes razmi 

daRupuli qarTvelebis neStebis gamosatanad. micvalebulebs Soris, 

SeZrwunebulma qarTvelebma, Tavad daviT WavWavaZis oTxi Tvis 

qaliSvili, lidia ipoves. mamisagan malulad, neSti winandalSi 

gadaasvenes da wminda giorgis eklesiaSi dakrZales. moklulebs Soris 

agreTve Tavadis mouravis merab gamyreliZis meuRle darejani ipoves. 

daviTi Tavis mamulisaken - winandlisaken iswrafoda, magram razms 

polkovnik kulbaxis mosvlamde ver tovebda. Semdeg ki veRar aiZula Tavi 

wasuliyo mamulSi, radgan Tavad roman WavWavaZisagan saSineli simarTle 

Seityo. 8 ivliss yvarelSi sasazRvro  xazis ufrosi, general - maiori 

Tavadi melikovi (meliqiSvili) Camovida. Tavadma angariSi Caabara mas da 

gaubedurebuli daviTi TbilisSi gaamgzavra. TelavSi mas dis meuRle, 

statski - sovetniki baroni nikolai da Tbilisis vice – gubernatori, 

polkovniki mixeil kolubiakini Sexvdnen da isini erTad gaemgzavrnen 

dedaqalaqSi. “am mZime wuTebSi Tavisi erTguleba WavWavaZeebis ojaxs 

daumtkices Soreulma naTesavebma - Tavad gulbaT WavWavaZem da imereTis 

aznaurma, praporSikma merab gamyreliZem, misma mouravma, visi meuRlec 

winandalSi daiRupa” (verderevski: 1855). es erTguli adamianebi am dros 
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mukuzansa da nafareulSi imyofebodnen, winandalTan axlos. rodesac 

SildaSi xanZari dainaxes, mixvdnen, rom Tavadi safrTxeSi iyo da 

gaufiqreblad gaswies SildaSi. isini am dros Tavis Tavze ki ara, aramed 

daviTze fiqrobdnen. cecxlSi gaxveul mamuls rom miuaxlovdnen, 

nangrevebSi moqviTine asi wlis moxuci marine, WavWavaZeebis sami Taobis 

gamrzdeli aRmoaCines. aq nawarmoebSi naTlad ikveTeba adamianebis buneba 

- erTguleba, gambedaoba da sulmdablobac. Semdegi Tavidan vigebT 

winandlis Tavdasxmisa da WavWavaZeebisa da orbelianebis ojaxebis 

gatacebis Sesaxeb. winandlis mamulSi daviT WavWavaZis gamgzavrebis 

Semdeg, movlenebi ase warmoiqmna. mdinaris meore napirze saxlis aivnidan 

cecxlis anarekli kargad Canda. diasaxlisma ana ilias asulma 

usafrTxoebis zomebis miReba gadawyvita. man ubrZana mamasaxliss 

gaeZlierebina dacva da saxlis garSemo maRali kedeli Semoevlo, magram 

ise moxda, rom misi moaxleebis umravlesoba Telavis mazris ufrosma, 

Tavad andronikovma waiyvana milicielebis razmSi, glexebma ki ar 

Seasrules Tavadi qalis brZaneba; isini cdilobdnen daeyoliebinaT 

Tavadi ana maTTan erTad Sefarebuliyo winandlis tyes, Tumca uSedegod. 

moxuci qalbatoni ana orbeliani ar Tanxmdeboda mamulis datovebas; rac 

Seexeba WavWavaZeebs, maT ar sjerodad, rom mezoblebi imave wuTs ar 

daexmarebodnen da ar gaagebinebdnen maT mosalodneli saSiSroebis 

Sesaxeb, raTa saerTo ZalisxmeviT gadaerCinaT Tavi. roman da gulbaT 

WavWavaZeebis ojaxebi droulad gaixiznen. Tavadi CobaZis meuRle urCevda 

kneina anas TelavSi moeZebna TavSesafari, magram amaod. diliT 

WavWavaZeebis da orbelianebis ojaxebi wirvas daeswrnen, mRvdeli 

axlaxan dabrunebuli iyo Telavidan da irwmuneboda, rom iq simSvide da 

usafrTxoeba sufevda. imave dRes mdinare alazanze gagzavnili kaci 

dabrunda da moaxsena Tavadis qalebs, rom TumcaRa lekebis erTi razmi 

mdinaris meore napirze gadmovida, magram iq Tavad andronikovis Zlieri 

razmi idga da sagangaSo araferi iyo. es ukanaskneli Sansi gadarCenisa 

aravin ar gamoiyena, miT umetes, rom am dros Tavadis gamogzavnili 

werilic miitana Sikrikma; kneinas sapasuxo werilma ki, rogorc viciT, 

daigviana. qalbatonebs daburuli tyis imedi hqondaT da didad ar 

SfoTavdnen, Tumca RamiT mainc miiRes winaswari zomebi- yarauli 
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daayenes da mSvidad daiZines. ganTiadisas gaisma gasrola, rac 

mianiSnebda, rom saxli dacvis gareSe darCa da mTielebs dausjelad 

SeeZloT misi Zarcva. mTeli saxli fexze dadga. ufrosma qalbatonma 

gamgzavreba brZana, magram moaxleebi ar Cqarobdnen, nela alagebdnen 

bargs, fuls, samkaulebs, WurWels da tansacmels. dilis 8 saaTze Stabs 

– kapitan axverdovis xma gaisma, romelmac winandlis mcxovreblebs 

mtris moaxloeba amcno. Aam ambavma yvela panikaSi Caagdo, moaxleebi iqiT 

- aqeT darbodnen.Mmoxuci, avadmyofi axverdovi baRSi eZebda samalavs, 

miirbina baRis bolos mdebare xeebTan, aZvra erTze, magram totebma 

simZimes ver gauZles da gverdze gadaixardnen; ase Camokidebulma 

gaatara dRe - Rame Stabs - kapitanma da tyveobas gadaurCa. kneina ana 

Seecada mTeli ojaxi zeda sarTulze Seekriba; eniT aRuwerelma SiSma 

moicva mTeli ojaxi. erT-erTi kneina barbale mSvidad iyo, mxolod erTi 

ramis eSinoda - ar gamxdariyo axloblebis sikvdilis mowme, amitom man 

gadawyvita pirveli Segebeboda mters da amitom piriT karisaken dadga. 

mas gverdiT amoudga kneina nina baratova (baraTaSvili). ase idgnen 

erTmaneTs mikrulni erTi saaTis manZilze. es dro mters pirveli 

sarTulis gaZarcvisaTvis dasWirda. gadarCena SeuZlebeli aRmoCnda; 

erTaderTi moxuci Tinia, romelic SiSisagan sakuWnaoSi daimala - 

gadaurCa tyveobas. locviTa da SiSiT uyuradebdnen meore sarTulze 

Sefarebuli qalebi da bavSvebi mxecebis TareSs; tyuilad imedovnebdnen, 

rom maT oTaxSi mTielebi ar SeiWrdebodnen. amosulma mterma boqlomi 

gautexes Caketil kars. mxecebma mowinaaRmdegeebis nacvlad umweo qalebi 

da bavSvebis danaxvaze xarxali atexes. bavSvebma tirili da kivili 

daiwyes. CeCnebma da lekebma uxeSad staces xeli tyveebs da kibeze 

daagores. kibem ver gauZlo am simZimes da Catyda, kneinas oTxi Tvis 

qaliSvili lidia xelidan gauvarda da man Tavis TvaliT dainaxa Tu 

rogor daadga fexi bavSvs erT-erTma CeCenma. mTielebi yvelani erTad 

miesien kneina ana WavWavaZes da sabolood moxda rac moxda; is, rasac 

varaudobdnen – tyve qalebs erTi bedi aqvs. Anu, “yismaTi”, rogorc 

muslimanebi amboben, yvelaferi alaxis xelSia.    

 avtors miaCnda, rom “moTxroba calkeul Tavebad unda dayofiliyo 
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TiToeul TavSi moqmedi piris tragediis Tanmimdevruli aRweriT” 

(verderevski: 1855).   

 samwuxarod, darCenili Tavebi aRar dabeWdila. redaqciam 

ocdaaTidan mxolod sami Tavi miiRo im mizniT, rom mkiTxveli 

gacnoboda tragikul istorias, romelic calke wignad unda 

gamocemuliyo uaxloes xanSi da romelic unda gayiduliyo 1854 wlis 

wyaldidobisgan dazarebulTa sasargeblod.    

 avtori mogviTxrobs, rom Samilma gadawyvita mZevlad ayvanili 

didgvarovani qalbatonebis da bavSvebis sanacvlod ruseTSi 

datyvevebuli Svilis jamaledinis gaTavisufleba moeTxova. kneinebis 

gamosasyidi pirobac waayenes - milioni rubli vercxliT da jamaledinis 

dabruneba. mZevlebi vedenoSi, Samilis rezidenciaSi gadaiyvanes, sadac 

maT 8 Tve da 6 dRe gaatares. tyveebs pativiscemiT eqceodnen; nikoloz I 

gamosasyidze Tanxmoba ganacxada. polkovnik daviT WavWavaZem jamaledini 

xasaviurtSi Caiyvana. 1855 qlis 10 marts moxda tyveebis gacvla.Yyvela 

moxaruli iyo tragediis aseTi dasasruliT.  

 Tavad WavWavaZeebisa da orbelianebis ojaxebze Tavdatexili 

movlenebi Tanamedrove sazogadoebaSi barbarosebis droindel 

miviwyebul qmedebad an fenimor kuperis mier indielebze moTxrobil 

ambebad SeiZleba mogveCvenos. sabednierod aseTi SemTxvevebi Cvens droSi 

TiTqmis aRar xdeba, ra Tqma enda, Tu mxedvelobaSi ar miviRebT 

Tanamedrove teroristebs, sakuTari survilebis Sesasruleblad 

mZevlebis ayvanas rom ar eridebian. es qveynebsa da religiebs   Soris 

arsebuli Seurigebeli winaaRmdegobebi aris. samwuxarod, terorizmi 

erTi romelime calke aRebuli epoqis damaxasiaTebeli Tviseba ar aris. 

aseTi Setakebebi qristianebsa da muslimanebs, ganaTlebulebsa da 

gaunaTleblebs Soris XIX saukunis meore naxevarSi jer kidev arsebobda 

kavkasiaSi. iq samkvdro - sasicocxlo brZola mimdinareobda -  

xantingtonis TqmiT  “civilizaciebis brZola”. yvela brZolas Tavisi 

simarTle aqvs. SemTxveviT warmateba zogjer barbarosebis mxaresac 

xvdeba xolme. kidev vimeorebT, rom es tragikuli movlenebi sxva 

araferia, Tu ara Tanamedrove terorizmis winapiroba, romelic aqa Tu iq 

XXI saukuneSic ar aris iSviaTi.   1854 wels orbelianebisa da 
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WavWavaZeebis Tavs datexili ubedureba naTeli gamovlinebaa im Sedegebis, 

rac Tan sdevs uvicobis codnaze droebiT gamarjvebas. amasTan erTad, 

avtorma dagvanaxa aqamde dafaruli, daunaxavi Cveulebebis mTeli 

samyaro. es tragikuli gataceba sanimuSoa yvelesaTvis da saqarTvelos 

istoriis saxelmZRvaneloebSi kargad aris aRbeWdili, magram ambavi 

ufro faseulia uSualo mowmeebis Cvenebebis, maTSi monawile adamianebis 

monaTxrobis gamo. es aris udanaSaulo, SemTxveviTobis nebiT tragikul 

movlenebSi CarTuli adamianebis pirveli STabeWdilebebi; mwerali kidev 

ramodenime wvrilman cnobebs gvawvdis: Tavdasxmis Sesaxeb informaciam 

TbilisSi, rogorc yovelTvis, dagvianebiT, dilis 6 saaTze miaRwia. 

qalaqi SeaZrwuna mTielebis Tavxedobam, romlebmac alazanze gadmosvla 

gabedes. magram rodesac Tavadebis ilia orbelianisa da daviT WavWavaZis 

gatacebuli ojaxebis bedkruli ambis Sesaxeb gaxda cnobili, maT 

aRSfoTebasa da guliswyromas sazRvari ar hqonda. zogierTma 

Tbiliselma nacnobma, vinc saxelmwifo samsaxurSi imyofeboda da maRal 

sazogadoebas ekuTnoda, survili gamoTqva SamilTan gamgzavrebuliyo da 

Tundac sakuTari Tavisuflebis fasad, tyveobidan daexsna kneinebi da 

bavSvebi. ra Tqma unda, es gegma ganuxorcieli darCa. kavkasiaSi da 

amierkavkasiaSi samoqalaqo sammarTvelos ufrosma generalma nikolai 

readma, romelic am dros jarebis meTauri iyo, TanagrZnobis werili 

gaugzavna Tavad ilia orbelians, magram werilma ver Causwro mefiswuls 

– ilia giorgi Ze orbeliani moskovSi gardaicvala ise, rom 

qaliSvilebis tyveobis Sesaxeb veraferi gaigo. nawyveti  reudis 

werilidan: “Tqveni ubedureba usazRvroa, iseve, rogorc dardi, 

romelmac Tqveni mamobrivi guli moicva. gangebam daRupa Tqveni 

qaliSvilebi da, maTTan erTad Cvenc; mudam ise nu gagwiravT bedi, rom 

ar mogceT maTi tyveobis Semsruleblebis dasjis saSualeba” 

(verderevski: 1855). TanagrZnoba moCvenebiTi ar iyo, kavkasiaSi kargad 

icodnen ras niSnavs mTielebis tyveobaSi yofna. glovisaTvis sxva 

mizezic arsebobda. tyved debi, mcirewlovani Svilebis dedebi, qarTveli 

mefiswulis Svilebi da saqarTvelos ukanaskneli mefis giorgi 

meTormetis SviliSvilebi iyvnen Cavardnilni, xolo maTi qmrebi Tavadi 

ilia orbeliani da Tavadi daviT WavWavaZe istoriulad cnobili gvaris 
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warmomadgenlebi, yvelasaTvis sayvareli pirovnebebi iyvnen. Ggeneral - 

maiori ilia orbeliani baS-kadikmertan gmirulad daiRupa, igi 

TviTonacD8 Tve Samilis tyveobaSi imyofeboda rodesac Samili 1842 wels 

Tavs daesxa kazi – kumisis cixe – simagres.Mmisi mamac didxans 

imyofeboda sparselebis tyveobaSi. uneburad Cndeba azri xom ar aris es 

mTeli ojaxisaTvis memkvidreobiTi ubedureba? TbilisSi isic iyo 

cnobili, rom barbare orbelianma qorwinebidan weliwadnaxevris Semdeg 

dakarga meuRle da pirveli vaJi. ra Zlieri sulis unda yofiliyo 

barbare aseTi tanjvisaTvis rom gaeZlo. aranakleb brwyinvale iyo 

Tavadi daviT WavWavaZec. misgan gansxvavebiT, ufro ukeTesi bedi hqonda 

ana ilias asul WavWavaZes. igi bednieri meuRle da deda iyo. am ori dis 

Samilis tyveobis bedi aRelvebda ara marto mTel saqarTvelos,  gazeT 

“kavkazSi” uamravi werili modioda ruseTidanac. mosaxleoba 

TanaugrZnobda daviT WavWavaZes, romelmac ramodenime dReSi dakarga ara 

marto ojaxi, aramed mTeli qonebac.          

gazeT “kavkaz”-Si vxvdebiT saintereso informacias kaxeTis 

siamayeze, WavWavaZeTa sayvareli mamulis, winandlis Sesaxeb. 

adgilmdebareobis, klimatis simsubuqisa da mdidari niadagis wyalobiT 

kaxeTi Tbilisze, duSeTze, goris velebze SedarebiT ufro madliani, 

baraqiani mxarea. bunebam uxvad daasaCuqra es kuTxe; yvelasaTvis 

cnobilia kaxuri Rvino; xalxi Sromismoyvarea da moxerxebulad iyenebs 

patara samoTxisaTvis naCuqar ganZs. winandali ki samoTxis samoTxea; is 

Telavidan Svidi kilometris daSorebiT mdebareobs da mdinare 

Cobaxuris napirzea gaSenebuli. daviT WavWavaZe ojaxiT umetes dros 

mamulSi atarebda. misi stumarTmoyvareoba saqarTvelos farglebs gareT 

iyo cnobili. gamoCenilma rusma mweralma, poetma da sazogado moRvawem, 

kneina nina WavWavaZis saqmrom (im dros) aleqsandre griboedovma, 

romelic winandlis xSiri stumari iyo, mSvenieri leqsi miuZRvna am 

mamuls 

 

“Вот в дали лазурной плещет 

  Меж садами Алазань, 

  Вьётся лентою и блещет 



94 

 

  Как серебряная ткань 

  Вот вершины снеговые, 

  Сквозь лазуревую высь 

  Как ступени вековые 

  Грозно к небу поднялись” (Грибоедов: 1959). 

 

“Znelia warmoidgino winandlis saxlis aivnidan gadaSlil 

sanaxaobaze ufro didebuli da mSvenieri ram. erTi mxridan alaznis 

ayvavebuli veli baRebiTa da soflebiT; meore mxridan - didebuli 

alaverdis monasteri, mesame mxridan ki  kavkasionis qedis Tovliani 

mwvervalebi moCanda” (verderevski: 1855).Aaq ar SeiZleba ar moviyvanoT a. 

griboedovis kidev erTi mSvenieri leqsi: 

 

“Алазань, луга и скалы, 

Блеск лазури, чудный вид, 

А направо – Цинондали, 

Где блаженствует Давид. 

Князь почётный и любимый 

В сонме доблестных князей! 

Мчись мой конь неутомимый 

В сей волшебный элизей.”   

“Там, где вьётся Алазань, 

Веет нега и прохладам 

Где в садах сбирают дань 

Пурпурного винограда. 

Светло светит луч дневной 

 Рано ищут, любят друга.... 

Ты знаком ли с той страной 

Где земль не знает плуга..”  

“Странник, знаешь ты любовь, 

 Ей живут и ею дышат, 

Страждут и падут в боях...” (Грибоедов: 1959). 
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samwuxarod, kaxeTi xSirad iyo moTareSeTa Tavdasxmis msxverpli, 

radgan mtrisagan mas erTaderTi gadasasvleli aSorebda Crdilo-

aRmosavleTis mxridan. lekebis Semosevebi qarTuli provinciisaTvis did 

ubedurebas warmoadgenda, amitom kaxelebi mudmivad Tavdacvaze 

fiqrobdnen, magram mteri ise moulodnelad SemoiWreboda xolme, rom 

mosaxleoba ver aswrebda da ver axerxebda dacvas. sazRvari did 

sigrZeze iyo gadaWimuli da mTielebi axerxebdnen xazis garRvevas; am 

SemTxvevaSi regularuli jarebi ukan dasaxev gzas uWridnen da 

anadgurebdnen mters. nawyveti cnobili rusi mwerlis aleqsandre 

bestuJev - marlinskis moTxrobidan “amalat - beki”: “lekebs qristianuli 

rwmena dRemde axsovT, amitom isini cudi muslimanebi arian: arays svamen, 

SurisZieba maTTvis wmindaTa wminda movaleobaa; yaCaRoba sisxlSi aqvT 

gamjdari; ataRisa da Txezurukis mwvervalebidan tur - nataus qeds 

gavliT kaxeTSi, mdinare alaznis iqiT gadadian sofelSi samuSaod; 

zogjer 2-3 dRe usaqmurad arian, Semdeg ki, mSieri mglebiviT, RamRamobiT 

axlomaxlo sofels Tavs esxmian. saqonels, qalebs, bavSvebs itaceben; 

tyveebi mihyavT. qalebi lamazebi hyavT, maT Soris bevria datyvevebulic” 

(bestuJev – marlinski: 1962). swored aseTi SemTxveva moxda 1854 welsac. 

WavWavaZeebisa da orbelianebis ojaxebi lekTa da CeCnenTa Semosevamde 

ori TviT adre Cavidnen winandalSi. aq iyvnen: debi ana da barbare 

orbelianebi SvilebiT, axalgazrda Tavadis qali nina baratova 

(baraTaSvili); safrangeTidan Camosuli guvernanti qali mademuazel 

dornse. tyveobas gadaurCnen nina baratova da daviTis mesame Svili, 

romlebic swored am momentSi daviTis dasTan samegrelos TavadTan, 

kneina ekaterine dadianTan imyofebodnen stumrad. 

 

1.5. ian stasis Semoqmedeba gazeT “kavkazis” furclebze  

 

“mogzauroba kaxeTSi” 

  

      rogorc Cans, polonelebi xSirad mogzaurobdnen saqarTveloSi da 

maT dagvitoves Cveni qveynis mravali kuTxis mSvenieri aRweriloba. 

kavkasiaSi sajaro samsaxurSi myof polonelTa literaturuli 
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nawarmoebebidan ar SeiZleba ar SevCerdeT ian stasis saintereso 

informaciiT savse moTxrobaze “mogzauroba kaxeTSi”  

stasis statia iwyeba SuamTis udabnos aRweriT, romelic 

amaRlebul adgilas mdebareobs da Tavisi qaTqaTa SenobebiT Zalian 

sasiamovno STabeWdilebas tovebs. es namdvili mSvidi savanea. SuamTis 

udabnos maxloblad aris navTiT savse patara Rrmuli; mis maxloblad 

ki Zveli, Camongreuli koSki gvxvdeba. “ramdeni aseTi nangr;evia 

SemorCenili mTels saqarTveloSi, rac imas adasturebs, rom adre igi 

mWidrod iyo dasaxlebuli” (stasi:1881). “qarTveli xalxi mravaltanjuli 

xalxia, man imdeni gamanadgurebeli Semoseva gadaitana, ramdenic aravis 

ganucdia mTels msoflioSi” (stasi: 1881). 

da marTlac, Zveli droidan moyolebuli vis ar uTareSia 

saqarTveloSi: xazarebs, romaelebs, berZnebs, sparselebs, monRolebs, 

Turqebs. yvela es dampyrobeli Tavis movaleobad Tvlida gaenadgurebina 

da moespo qarTveli xalxi. rasakviria, qarTveli xalxis 

cxovrebisunarianoba Zlieri iyo, iseve rogorc didi iyo qristianobis 

Zala; religia daexmara qarTvelebs barbarosuli SemosevisaTvis 

gaeZloT da gadarCeniliyvnen. amave azrs qristianuli sarwmunoebis 

Zalaze Cven vxdebiT kapitan trSaskovskis statiaSi “guriis mokle 

istoriuli misi mimoxilva ruseTTan mierTebis Semdeg” 

gomborSi aris samxedro dasaxleba, mogviTxrobs avtori, saidanac 

gomboris qedis umaRlesi wertilidan SeiZleba daeSve. es adgili 

uzarmazari Rrmulia, romelzec gorgaslis mier aSenebuli cixis 

nangrevebia aRmarTuli. gomborelebs sjeraT, rom koSkSi aris taZari, 

xolo miwis qveS safutkre, sadac dRemde budoben futkrebi. miwis qveS 

Casvla SeuZlebelia: iq bnela da sanTelsac ver aanTeb, igi maSinve 

qreba. rogorc Cans, miwis qveSa futkrebi ar aris fantaziis nayofi, 

radgan Cvens dRevandelobaSi saqarTvelos teritoriaze, kerZod kaxeTSi, 

arqeologebma aRmoaCines gaqvavebuli Tafli, romelic Taflis uZvelesi 

saxeobaa. adgilobriv mosaxleobaidan bevri gadamdgari jariskacia; aq 

bevri naTeli da sufTa saxlia. erT - erT saxlSi avtorma rusuli da 

polonuri wignebiT savse Taroebi naxa. aRmoCnda, rom saxlis patroni 

poloneli iyo, romelic didi xnis win dasaxlda saqarTveloSi. avtori 
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aRfrTovanebulia gomboris silamaziT, sufTa haeriT; imiT, rom iqac ki 

Sexvda Tanamemamule. ian stasi ocnebobs, rom msoflioSi ar iqneba Suri, 

xalxi erTmaneTs ar daWams, ar iqneba qalaqebs Soris sazRvrebi, rac 

dRevandel dRes, globalizaciis epoqaSi Zlier aqtualuria. gomborze 

mocimcime varsklavebi polonel mogzaurs da saqarTvelos am kuTxis 

motrfiales flamarions axsenebdnen. 

ase mxatvrulad aris moTxrobaSi warmodgenili saqarTvelos es 

kuTxe da Cven madloblebi unda viyoT am polonelis mimarT, misi 

saqarTvelosadmi da kavkasiisadmi aseTi interesisa da siyvarulisaTvis.  

 

1.6. vlodimeJ mlokoseviCis Semoqmedeba gazeT “kavkazis” furclebze  

 

“nadirobis swori organizebis Sesaxeb” 

 

saqarTveloSi mcxovrebi da momuSave polonelebi ara mxolod 

aRwerdnen am mxaris silamazes, mis qalaqebsa da soflebs, aramed 

cdilobdnen TavianTi wvlili SeetanaT erovnul meurneobaSi. isini 

gazeT “kavkazis” saSualebiT  saqmian rCevebs awvdidnen mosaxleobas.  

mlokoseviCis mier “kavkazSi” gamoqveynebul werilSi mocemulia 

praqtikuli rCevebi. naTqvamia, rom saqarTveloSi aucileblad unda 

ganviTardes swori Sexeduleba nadirobaze, radgan araswori nadiroba 

savalalod aisaxeba saqarTvelos bunebaze: “mamasaxlisebi unda mixvdnen, 

rom saWiroa TavianTi simdidris dacva” - wers avtori. (mlokoseviCi: 1884) 

 saqarTvelo mlokoseviCis sayvareli qveyana gaxda. misi azriT 

mcdaria azri imis Sesaxeb, rom saqarTveloSi nadirobisaTvis kargi 

pirobebia. marTalia, saqarTveloSi bevri nadiria - daTvi, tura, mela, 

mgeli, focxveri, magram isinic TiTqmis ganadgurebulebia da Setanilia 

“wiTel wignSi”. mlokoseviCi wers imis Sesaxeb, Tu rogor anadgureben 

saqarTveloSi erovnul simdidres; es sakiTxi, Cveni azriT, dResac, XXI 

saukuneSic Zalian aqtualuria. 

“simarTle unda vTqvaT: sakuTriv kavkasiuri saxeebi ganadgurebis 

piras arian misulni” (mlokoseviCi: 1884).  
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ra sasiamovnoa, rom arseboben adamianebi, ucxoelebi, romelTac 

guli SestkivaT saqarTvelos da kavkasiis erovnul simdidreze. 

mlokoseviCi aZlevda qarTvelebs rCevebs, Tu rogor gadaerCinaT da 

moemravlebinaT gadaSenebis gzaze damdgari fauna. garda amisa, statia 

atarebs SemecnebiT xasiats, rac Zalian damaxasiaTebelia poloneli 

avtorebisaTvis. am statiidan bevrs vigebT saqarTvelos da kavkasiis 

bunebasa da faunaze; es rCevebi dRevandel dResac sakmaod kargad 

esadageba saqarTvelos da kavkasiis bunebis problemebs. 

 

1.7.   kapitan trSaskovskis Semoqmedeba gazeT “kavkazis” furclebze  

 

“guriis mokle istoriuli mimoxilva ruseTTan mierTebis Semdeg” 

 

kapitan trSaskovskis “guriis mokle istoriuli mimoxilva 

ruseTTan mierTebis Semdeg” metad saintereso nawarmoebia. avtori 

xSirad werda guriaze. rogorc Cans, igi saqarTvelos am kuTxeSi 

msaxurobda da dainteresebuli iyo am mxaris istoriiT, romelic 

tragikuli movlenebiT iyo aRsavse.     

 trSaskovski Tavis mimoxilvaSi gvauwyebs, rom guria im dros 

imereTis samefoSi Sedioda, romelsac SemdgomSi gamoeyo da calke 

samTavrod Camoyalibda. mas marTavdnen mTavrebi romelTac gurielebs 

uwodebdnen. guriam damoukidebloba didxans ver SeinarCuna. 

TurqeTma daipyro Savi zRvis mTeli aRmosavleT nawili da guriac maT 

daemorCila, Tumca mxolod garegnulad, ixdidi ra mcire, sruliad 

minimalur gadasaxads. gurulebis Sinaurma omebma megrelebTan, 

imerlebTan, axalcixis mmarTvelTan, TviT gurulebs Soris Setakebebma 

es ulamazesi kuTxe ganadgurebamde miiyvana. xalxi umecrebaSi, cud 

dReSi Cavarda; Ralati, angareba, sisastike, siZulvili imdenad 

Cveulebriv ambaT iqca, rom es aRaravis ukvirda (trSaskovski: 1846). 

mxolod qristianuli rwmena, romelsac eTayvanebodnen gurulebi 

rogorc winaparTa uZvirfases memkvidreobas, SemorCa gurulebSi; ar 

SeiZleba ar aRiniSnos maTTvis damaxasiaTebeli simamacec. sasuliero 

pirebma SeZles guriis TurqeTis sruli batonobisagan dacva da 
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gadarCena. XIX saukunis dasawyisSi ruseTma Tavis mmarTvelobas 

dauqvemdebara guria da Sedegad, mTels kavkasiaze gaavrcela Tavisi 

Zalaufleba. rogorc iqna Sewyda TurqeTTan brZola, Tumca guria 

ruseTis gamgeblobaSi Sevida. 

es movlenebi literaturul - istoriuli mimoxilvis saxiT 

gamoqveynebuli iyo kapitan a. trSaskovskis mier gazeT “kavkazSi”. 

mimoxilva saintereso da SemecnebiTi iyo, miT umetes, rom igi ar 

emTxveoda saxelmZRvaneloebSi mocemul oficialur cnobebs da 

ucxoelis, polonelis did dainteresebas gamoxatavda saqarTvelos 

istoriis mimarT. 

guriis mmarTvelebi Zveli droidan aRiarebdnen portas 

mmarTvelobas da sulTanis nebarTviT sargeblobdnen damoukidebeli 

marTvis uflebebiT, rac guriisaTvis Zalian mniSvnelovani iyo, radganac 

SenarCunebul iqna gurulebis ena da sarwmunoeba.Ggurulebi valdebulni 

iyvnen monawileoba mieRoT TurqeTis omebSi. cnobili frangi mogzauris 

Sardenis cnobiT, begara, romelsac gurulebi uxdidnen sultans, 

Seadgenda 46 qalsa da mamakacs yovelwliurad da axalgazrdebs aTidan 

oc wlamde. yvela monacemis mixedviT begara Zalian didi iyo, radgan 

guria mudam mcirericxovani iyo. 

“gurias SeeZlo SeenarCunebina Tavisi damoulidebloba, rom ara 

gauTavebeli Sina omebi mezoblebTan, ris gamoc TurqTa Careva iyo 

saWiro” (trSaskovski: 1846). 

sazRvarTan mcxovreblebs ki Cagravdnen rogorc Tavisianebi, aseve 

damyroblebi; xSirad Cagrulni TurqTa mfarvelobis sanacvlod 

muslimanur sarwmunoebas iRebdnen. ase gurias gamoeyo Caqvi, kaxaberi da 

qobuleTi. 

ruseTis politikuri urTierToba saqarTvelos sxvadasxva 

provinciebTan jer kidev XVI saukuneSi daiwyo. quCuk – kainarjis 1779 

wlis xelSekrulebiT ruseTisa da portas Soris dadebul traqtatSi 

guria, imereTi da samegrelo portas mier aRiarebuli iyo da maT 

mmarTvelebma ruseTis mefeebs erTguleba Sehfices.  

ruseTis armia guriaSi pirvelad gamoCnda grafi totlebenis 

eqspediciis dros. “1770 wels maT Semoartyes alya qalaq foTs, xolo 
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1771 wels daamarcxes Turqebis, afxazebisa da lekebis jari” 

(trSaskovski: 1846).  

ruseTis jars guruli Tavadi nakaSiZeebi exmarebodnen. im dros 

gurias giorgi gurieli mmarTavda, misi sikvdilis Semdeg misi memkvidre, 

susti da ucnauri simoni, TurqeTis batonobas aRiarebda. simonis 

sikvdilis Semdeg ki kanonieri mmarTveli gaxda sami wlis mamia gurieli. 

misi wlovanebiT sargeblobdnen biZebi vaxtangi da levani, magram mesame 

Zma qaixosro gurieli gasaocari erTgulebiT icavda mcirewlovan 

ZmiSvils. yvela es qmedeba Zalze damaxasiaTebelia imdroindeli 

saqarTvelosaTvis, sadac didi sisxli iRvreboda; adgili hqonda 

Ralats, mkvlelobas, Tumca SeiZleba igive gameurebuliyo Cvens droSic. 

dRes xSir SemTxvevaSi masobrivi informaciis saSualebebsa da 

sazogadoebriv azrs ase Tu ise uweven angariSs. samyaroSi, romelic 

savsea TanamgzavrebiT da rakerebiT, SeuZlebelia raimes damalva, Tumca 

SesaZlebelia nebismier informacias sxvadasxva interpretacia mieces. 

trSaskovskis mimoxilvis mixedviT, miaRwia Tu ra mamiam 

srulwlovnebas, qaixosrom mas mmarTveloba gadasca. am dros ruseTmac 

daiwyo kavkasiaSi Tavisi Zala-uflebis gavrceleba. qaixosro ucdida im 

dros, rodesac umtkivneulod SeZlebda guriis ruseTis mmarTvelobis 

qveS Seyvanas; igi Zalian Wkviani kaci gaxldaT, Fflobda ramodenime enas, 

rac im droisaTvis iSviaToba iyo. qaixosro monawileobda Serif-yaenis 

winaamRdeg 1809 wlis brZolaSi, am brZolis Semdeg mamia guriis 

mmarTvelad dainiSna. daniSvnis Semdeg mamiam nakaSiZeebis cixe-simagris 

dangreva moiTxova, rac general - maiorma a. ermolovma daakmayofila. 

rogorc Cans, kavkasiaSi mefisnacvali cdilobda maincdamainc ar 

gaeRizianebina saqarTvelos sxvadasxva kuTxis mmarTvelebi.  

“1812 wels imereTsa da samegreloSi TurqeTis winaamRdeg 

sabrZolo moqmedebebi dasrulda da daido gulistanis zavi sparseTTan. 

yovelive aman misca ruseTis xelisuflebas saSualeba ezruna kavkasiis 

Sinagan mowyobaze” (trSaskovski: 1846).  

ase Tavdeba istoria guriis mmarTvelze mamia gurielze. am mcire 

narkvevSi aris uamravi informacia, XIX saukunis dasawyisSi guriaSi 

momxdari ambebis Sesaxeb. garda amisa, ar SeiZleba ar aRiniSnos, rom 
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guriis, samegrelos, imereTis, svaneTis da afxazeTis xelmZRvaneloba 

erT kacs daavales, romelsac imereTis mmarTveli erqva. am provinciebSi 

ajanyebebis dasaxSobad ki mas sakmaod didi dro mieca - 1819 wlidan 1834 

wlamde, im dromde, sanam kavkasiis korpusi erT brigadad ar gardaiqmna. 

Ees brigada batalionis sami polkisgan Sedgeboda. veliaminovi 1820 wels 

guriisaken gaimarTa, Tavs daesxa Semoqmeds, igi SturmiT aiRo da 

sruliad gaanadgura. man daamarcxa daviT erisTavi, davit batoniSvili 

da sxvebi.poloneli meamboxeebisagan gansxvavebiT, romlebic kavkasiaSi 

gadaasaxles, qarTvelebi ruseTSi iqnen gadasaxlebulni; zogierTma 

maTganma SeZlo Soreuli ruseTis provinciidan sazRvargareT gaqceva. 

daviT erisTavi axalcixeSi gadavida, sadac TurqebTan brZolaSi maleve 

daiRupa.  

mamia gurieli cdilobda guriaSi mSvidobis damyarebas. mas 

imereTis mmarTvelTan Tavad m. gorCakovTan hqonda mimowera da mainc, 

miuxedavad Tavisi  ruseTisadmi keTilganwyobisa, mamia gabrazda, rom 

daviT erisTavis qoneba mas xazinis sasargeblod CamoarTves. 

1822 wels ki guriaSi ukve simSvide sufevda. sxvagvarad arc 

SeiZleba momxdariyo, rusebs didi Zala hqondaT. ruseTTan dapirispireba 

patara saqarTvelosaTvis, miT umetes, ufro patara guriisaTvis 

ararealuri iyo. 1823 wels yvela CamorTmeuli mamuli mamias gadaeca. 

guriis dedaqalaq ozurgeTi gaxda. mamia gardaicvala sruliad 

axalgazrda, 37 wlis. is iyo mamaci, keTili adamiani. guriaSi man mravali 

evropuli tradicia Semoitana. magaliTad, evropuli cekvebi da 

simfoniuri orkestri. xalxi mas did pativs scemda. 

ase dasrulda mamia gurielis ambavi, ambavi adamianisa, romelic 

mTeli ZaliT cdilobda guriis fexze dayenebas. gazeT “kavkazis”  

mkiTxvelisaTvis ucxoelis, polonelis mier didi siyvaruliT 

gadmocemuli am patara kuTxis ambavi, Zalian saintereso ikiTxeboda. 

 

1.8. ian kriJanovskis Semoqmedeba gazeT “kavkazis” furclebze     

 

gazeT “kavkazSi” polonelebis mier gamoqveynebuli namuSevrebi da 

Canaxatebi imaze metyveleben, Tu raoden dainteresebulni iyvnen isini 
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mTeli kavkasiis bunebiT, tradiciebiT, wes-CveulebebiT, mrewvelobiTa da 

kulturuli cxovrebiT.  ian kriJanovskim gazeT “kavkazSi” gamoaqveyna 

ori patara Canaxati erTnairi saxelwodebebiT “ambebi Telavidan”, Tumca 

isini sxvadasxva dros daiwera.  

 

8.1. “ambebi Telavidan” 

 

es saintereso narkvevi, romelic gazeT “kavkazs” miawoda 

araprofesionalma,  moyvarulma mweralma ian kriJanovskim daibeWda 

gazeT “kavkazis” rubrikaSi  “qalaquri ambebi”. rogorc narkvevidan Cans, 

poloneli kriJanovski cxovrobda TelavSi da Zalian uyvarda es patara 

da myudro qalaqi. Telavi Tavisi mdebareobiT, aRniSnavs avtori, 

kavkasiis samazro qalaqebis Soris umSvenieresi xedebiT gamoirCeva. igi 

arasodes gamxdara qarTvel mefeebs Soris dapirispirebis mizezi: “isini 

aq sulierad isvenebdnen mravali brZolis Semdeg. madlierebis niSnad 

qarTveli mefeebi am qalaqs lamazi SenobebiT amSvenebdnen. jer kidev 

SemorCenilia cixe-darbazi da sxva Zveli Senobebi” (kriJanovski: 1853). 

kriJanovski aRniSnavs, rom Telavs, mTavar gzasa da savaWro qalaqebs 

Soris sakmaod didi manZilia, aqedan gamomdinare vaWroba aq arasdros 

yvaoda. 1840 wels Telavs siRnaRi SeuerTda, ramac orive qalaqi 

gamoacocxla. Telavi kaxeTis saukeTeso kuTxea - wers avtori. igi 

mdidaria vaziT, baRebiT da mTel amierkavkasias saukeTeso RviniT 

amaragebs. fSav-xevsurebs aq abreSumi CamoaqvT gasayidad. gza Telavidan 

Tbilisamde arakomfortulia, Tumca gegmaSia gomborze axali gzis 

gaWra. kavkasiis mefisnacvalma voroncovma moinaxula gomboris momavali 

gza da darwmunda, Tu raoden mniSvnelovania Telavidan Tbilisamde 

pirdapiri da Semoklebuli gzis arseboba regionSi mrewvelobisa da 

vaWrobis ganviTarebisaTvis.  

gzis gaWris samuSaoebis dawyebis Semdeg, SuamTis monastris 

mamaoebma gzis agebis samuSaoebis warmatebiT dasrulebisTvis sajarod 

iloces, rac Telavis mosaxleobisTvis udides mniSvnelobas 

warmoadgenda.     
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1.8.2. “ambebi Telavidan” (II) 

 

ian kriJanovskis am CanaxatSi moTxrobilia cxenosnebze, 

romlebsac Telavelebi yovel zafxuls didi sixaruliT xvdebodnen. 

isini akontrolebdnen mazras da Tavdasxmebis SemTxvevaSi sjidnen 

Tavdamsxmel mTielebs. 1853 wlis 12 noembrisaTvis miliciis razmi 500 

kacamde iTvlida. maTi daniSnuleba iyo TurqebTan brZola, romlebic 

mravali saukunis manZilze qristianebs ebrZodnen (kriJanovski: 1853). 

zemoT aRniSnuli razmi TurqeTis sazRvarTan idga. qarTvelebi 

odiTganve icavdnen marTlmadideblobas da maT sakuTari sicocxlisa da 

Tavganwirvis fasad gadaarCines TavianTi rwmena.      
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Tavi II 

 

polonuri kulturuli diskursi gazeT “kavkazis” masalebis mixedviT 

 

kavkasia da kerZod, saqarTvelo geografiuli da politikuri 

mdebareobis gamo, sxvadasxva piradi, politikuri, samxedro da savaWro 

interesebis mniSvnelovan adgils warmoadgenda, ris gamoc saukuneebis 

ganmavlobaSi iqmneboda gansakuTrebuli kulturuli areali, romelSic 

ikveTeboda rogorc kavkasiis xalxTa, ise evropisa da aziis uZvelesi 

kulturis tradiciebi. Tavis mxriv, es yvelaferi qmnida gansakuTrebul 

kulturul fenas, sadac yvela ucxo Semavali kulturis TviTmyofadoba 

SenarCunebuli iyo da amave dros, tradiciebis sinTezi xdeboda.Aam 

garemoebebma ganapires kavkasiis gadasaxlebuli polonelebis 

TavSesafrad gadaqceva; gansxvavebuli bed-iRbaliT kavkasiaSi 

moxvedrilebi, isini werilobiT gadmoscemdnen yvelafers, rac maT 

interess iwvevda da polonur sityvierebaSi tovebdnen TavianTi 

miRwevebis mravalricxovan dasturs. maT publikaciebSi aisaxeboda 

kulturuli cxovrebis mniSvnelovani movlenebi.    sakmarisia iTqvas, 

rom saqarTveloSi daa kavkasiaSi ar darCenila kulturis da mecnierebis 

arc erTi sfero, sadac polonelebs Tavisi potenciali ar gamouCeniaT. 

dResac Tbiliss amSveneben operisa da baletis Teatri, rusTavelis 

saxelobis Teatri, marjaniSvilis saxelobis Teatri, umaRlesi 

sasamarTlos Senoba, romelTa proeqtirebasa da mSeneblobaSi poloneli 

arqiteqtorebic monawileobdnen. gavagrZeloT es sia – erovnuli 

parlamentis biblioTeka poloneli mxatvris genrik grinevskis mier aris 

moxatuli” (filina: 2012). XIX saukunis II naxevarSi polonelebma gaacnes 

qarTvel sazogadoebas polonuri kultura, saqarTvelos da kavkasiis 

mravalferovani da rTuli samyaro; maTi damsaxurebaa, rom saqarTveloSi 

Camoyalibda amayi, Tavisuflebis moyvaruli, niWieri polonelis saxe. 

miuxedavad imisa, rom polonelebs kavkasiasi dasjis mizniT agzavnidnen, 

xdeboda piriqiT: “maT qarTvel inteligenciasTan saocari sulieri 

kavSiri daamyares” (filina: 2012).  

 aRsaniSnavia, rom Tbilisi izidavda gastroliorebs, profesional 
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kritikosebs, romlebic Tbilisis mayurebelsa da msmenels daxvewil 

musikalur gemovnebas unergavdnen. Tbiliselebi ecnobodnen niWier 

axalgazrda romantikos kompozitorebs - f. Sopens, f. lists, r. Sumans, 

r. Suberts, a. mendelson-bartoldis da sxvebs.  

leon ianiSevskis musikaluri recenziebiTa da bevri sxva 

kritikosis wyalobiT, dedaqalaqis kulturuli cxovreba sul ufro da 

ufro saintereso da mimzidveli xdeboda.  

am TavSi mocemulia yvela im musikalur-kritikuli statiis 

ganxilva da kulturuli RonisZiebebis analizi, romlebic TbilisSi XIX 

saukunis II naxevarSi imarTeboda (rasakvirvelia, im RonisZiebebis da 

statiebis Sesaxeb, romlebic gazeT “kavkazis” furclebze aris asaxuli).     

 

2.1. leon ianiSevskis Semoqmedeba gazeT “kavkazis” furclebze  

 

musikalur-kritikuli statiebi 

  

 leon ianiSevski iyo erT-erTi yvelaze gamorCeuli poloneli 

gadmosaxlebuli saqarTveloSi. igi iyo poeti, musikosi, mTargmneli, 

kritikosi. daibada ianiSevski 1810 wels; 1929 wels varSavis 

universitetSi Caabara. “swavlis dros igi svetoniusis traqtatebs 

Targmnida da universitetis profesorebis yuradReba imTaviTve miipyro” 

(filina: 2007).  

 1829 wels ianiSevskis cxovrebaSi didi gardatexa moxda. igi midis 

lupkovoSi piariavis monasterSi da iwyebs mTargmnelobiT moRvaweobas, 

romelic Sewyvetil iqna 1831 wlis ajanyebis gamo. SesaZloa, ianiSevskis 

STagonebis niWi hqonda, radgan man aajanya morCilebi da maTTan erTad 

varSavaSi Cavida. ianiSevski goroxovosTan brZolaSi daiWra, tyved 

Cavarda da belorusiaSi, bobruiskSi iqna gadasaxlebuli, sadac igi 

samxedro orkestrs xelmZRvanelobda; 1841 wels Tavis polkTan erTad 

igi kavkasiaSi, kerZod saqarTveloSi iqna gadmosaxlebuli, “rogorc Cans, 

leon ianiSevski iyo erT-erTi im cotaodeni “kavkasielTagani”, romelmac 

mTeli Tavisi darCenili cxovreba TbilisSi gaatara.   

 cnobilia, rom gadmosaxlebuli polonelebi kavkasiis omis 
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epicentrSi aRmoCnden; isini am omSi Sinagani protestis grZnobiT 

monawileobdnen, radgan maT uxdebodad damyroblis mxareze brZola” 

(filina: 2007). caristuli xelisuflebis winaaRmdeg ajanyebuli da 

gadasaxlebuli rigiTi polonelebis mimarT jarSi sakmaod uaryofiTi 

damokidebuleba iyo.MmaT SeeZloT gadadgoma mxolod oficris CiniT. 

“amitom polonelebis umravlesoba, romlebsac es nanatri Cini 

eniWebodaT, maSinve tovebdnen jars. swored amis gamo Cven davarqviT maT 

poezias “podporuCikebis literatura” (filina: 2007).   

 ianiSevski sakmaod bednierad grZnobda Tavs TbilisSi. es 

araCveulebrivi aRmosavluri qalaqi misi biografiis nawili gaxda. 

ianiSevski mravali weli muSaobda musikis maswavleblad aleqsandre 

raevskis skolaSi, sadac am dros gamoCenili qarTveli mwerali, poeti 

da sazogado moRvawe ilia WavWavaZe swavlobda; mogvianebiT ki, 

faqtiurad xelmZRvanelobda am skolas. bevri musikaTmcodne Tvlis, rom 

leon ianiSevski qarTuli musikaluri kritikis erT-erTi damfuZnebeli 

iyo. ”mis recenziebSi vxvdebiT im diplomatiur midgomebs, rac kritikis 

simwvaves aregulirebs. igi icavs dedaqalaqis mcxovreblebis uflebebs 

umaspinZlon did da bumberaz xelovanebs” (kirakosova: 2004).  

 “leon ianiSevskim qarTuli pianisturi skolis ganviTarebaSi didi 

wvlili Seitana. igi amierkavkasiis qalTa institutSi aswavlida; mis 

mowafeTa Soris iyo cnobili pianisti, kompozitori da pedagogi, 

Tbilisis pirveli musikaluri skolis erT-erTi  damfuZnebeli aloiz 

mizandari” (filina: 2007). mravalmxrivi, niWieri da originaluri 

pirovneba leon ianiSevski TbilisSi 1861 wels gardaicvala.  

 “30-ian wlebSi kavkasiaSi, kerZod TbilisSi, Seiqmna praqtikulad 

polonuri romantikuli literaturis filiali, romelsac pirobiTad 

daerqva “kavkasieli poetebis jgufi” (filina, osovska: 2009). kavkasieli 

poetebis warmomadgenlebi iyvnen prozaikosebi, istorikosebi, 

eTnografebi da Tarjimnebi. 

 ianiSevski aqtiurad TanamSromlobda TbilisSi gamocemul 

presasTan; werda Teatralur da musikalur recenziebs, romlebic 

imdroindel samoyvarulo Teatrebs gvixatavda. bevri qarTveli 

musikaTmcodne l. ianiSevskis qarTuli musikaluri profesionaluri 
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kritikis mamamTavrad miiCnevs (filina: 1991). 1846, 1847 da 1848 wlebis 

gazeT “kavkazSi” dabeWdilia ianiSevskis ramodenime musikalur-

kritikuli statia-recenzia.   

 ianiSevskim ramodenime musikaluri nawarmoebic gamoaqveyna. 1847 

wlis #38 gazeT “kavkazSi” musikalur gancxadebebSi aris ganTavsebuli 

reklama: “erevnis moedanze ganlagebul maRazia peletierma sankt - 

peterburgidan miiRo Jurnali, sadac gamoqveynebulia leon ianiSevskis 

ori axali polka fortepianosaTvis: 

1. lezginkis da saqarTveloSi sayvareli motivebisagan Semdgari 

qarTuli polka 

2. originaluri nawarmoebi – Tiflis polka 

orive nawarmoebis gamocema saxasiaTo naxatebiT aris gaformebuli 

(“kavkazi”: 1847);  

 sainteresoa ladi zablockis werili, romelic man polonel 

redaqtor podbereskis werda leon ianiSevskis Sesaxeb:” “Леон Янишевский 

опубликовал в Варшаве свое стихотворение «Баркарола», отрывок из поэмы и перевод 

«Цыган» Пушкина, о котором так лестно отозвался Михаил Грабовский в еженедельнике. 

А два тома стихов, которые он должен печатать в Вильне, не вышли по причинам, от него 

не зависящим… Особой оригинальностью замысла и глубиной чувств и мыслей поражает 

его драматическая поэма «Два дня». Сейчас он пишет «Картины и впечатления от 

путешествия на «Кавказ», которые будут выше, чем у Марлинского, а тем более у 

Войцеха Потоцкого. Он передаст тебе музыку к «Баркароле» и к одной из моих песен, а 

также о своих музыкальных композициях” (filina: 2012). 

aqve mogvyavs TviT leon ianiSevskis redaqtor podbereckisadmi 

miwerili werili:  

издателю «Паментника Науково-Литерацкего» Ромуальду Подберескому 

Уважаемый Пан Ромуальд! 

Желаешь, чтобы я сообщил тебе о трудах нашей молодежи на Кавказе и надеешься 

на их участие в твоих публикациях. Слишком рано ты представил образ нашего духовного 

и писательского состояния, о котором тебе как-то написал покойник Тадеуш. Знаю, что он 

там одним росчерком пера натворил историков, статистиков, этнографов, геологов, 

ориенталистов и т.д. и т д. Что касается меня, то покорно признаю, что о большинстве из 

этих замечательных мужей и их творчестве знаю весьма немного. Что знаю, расскажу. 
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Стшельницкий умер – великий  талант – настоящий поэт – писатель, подававший  

большие надежды. Знаешь его работы, потому что ты первым представил его творчество в 

своих «Рочниках» («Ежегодниках»). Больше он почти ничего не оставил. «Махмудек»  –

его лучшая повесть, но (увы), часто напоминающая «Мулла-Нур» Марлинского,  была 

опубликована в «Библиотеке Варшавской». Стшельницкий был большим почитателем 

русской литературы. Марлинский был для него поэтом и прозаиком  nec plus ultra. В 

результате, сам о том не ведая, пропитанный чтением его произведений, при создании 

«Махмудка» и в идеях, и в образах стал отчасти его наследником. Но зато в «Махмудке» 

есть отрывки, овеянные трогательной печалью, болезненным юмором, присущим лишь 

нашему незабвенному Владиславу. И без сомнения можно утверждать, что вскоре он бы 

отряхнулся от воспоминаний, которые делали его невольным подражателем, и стал бы 

нашим значительным, оригинальным писателем (filina: 2012).  

   garda amisa, Cven moviZieT leon ianiSevskis werili, romelic man 

sakuTar Tavs miuZRvna:  

“Я когда-то писал, в том числе много стихов, работал как музыкант-любитель, а ныне не 

пишу ни стихов, ни прозы, а музыкой занимаюсь как ремесленник с 8 утра до 8 вечера, то 

есть даю уроки музыки. Уж мог бы написать о себе больше, чем о других, но слишком 

долгая это легенда. В итоге скажу кратко, но решительно: какой была моя жизнь, таков и 

образ моего вдохновения. Содержание сочинений, это содержание моей более, чем бурной 

жизни. Прочитай все, что я написал, и узнаешь, чем был, чем желал быть, чем являюсь 

сейчас и чем пребуду до конца, несмотря на страдания души, утрату здоровья, уходящие 

годы и  тяжкий труд. Не много приобретет литература  от появления моих сочинений – 

более приобрел бы мыслящий человек, разгадывая источник вдохновения и пути, какими 

ведет меня Провидение. Читать меня будут с удовольствием по той безошибочной 

причине, что все, что я писал, было написано в моменты искреннего сердечного волнения, 

когда все, что переполняло сердце, вся вера, надежда, любовь, счастье, горечь, сомнение, 

насмешка и недоля выливалось в звуки.  Об эстетическом исполнении моих произведений 

я не думал никогда. Все, что создалось, создалось, как Господь Бог дал. Хотите печатать – 

печатайте. Хотите читать – читайте. Вот и все о себе, даже чересчур (filina: 2012).”  
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2.1.1. “pirveli musikaluri saRamo TbilisSi”  

  

 leon ianiSevskis statiaSi “pirveli musikaluri saRamo TbilisSi” 

aRniSnulia, rom Tbilisis Teatraluri orkestris diriJormaDdomeniko 

malagolim izruna musikalur sezonze da 1847 wlis 21 Tebervals 

keTilSobilTa krebis darbazSi Caatara pirveli musikaluri saRamo 

TbilisSi, romelmac ianiSevskize didi STabeWdileba ver moaxdina, 

darbazi ki xalxmravlobiT ar gamoirCeoda.  statiaSi sakmaod 

ironiulad aris moTxrobili, rom d. malagolisTvis, romelic suliT 

namdvili artisti iyo, didi mniSvneloba ar hqonda im faqts, rom 

saRamos sakmaod cota xalxi eswreboda, radgan damswreebi musikis  

WeSmariti moyvarulebi iyvnen da maT SeeZloT saRamos namdvili 

Sefaseba.        

 statia, praqtikulad, savsea ironiuli SeniSvnebiT imaze, rom 

malagoli ar kargavda imis imeds, rom Tbilisis sazogadoeba mas maleve 

daafasebs. amave dros, leon ianiSevski ramdenime SeniSvnas aZlevs 

malagolis, raTa momavalSi  musikaluri saRamoebi ukeTesad da ufro 

sainteresod Catardes. ianiSevskis statia - recenziis analizi 

cxadhyofs, rom musikalurma saRamom kargi STabeWdileba ver moaxdina 

kritikosze, Tumca iqve aRniSnavs, rom igi ubralo msmenelia da es misi 

piradi StabeWdilebaa: “malagolis violino xandaxan ise nazad ukravda, 

xolo baieri, pianisti, ise kargad da zustad artyavda klaviSebs, rom, 

rogorc Cans, saRamos uinteresod warmarTvaSi viRac aris damnaSave - an 

malagoli, romelmac koncertSi sparsuli musika da mxatvruli kiTxva 

CarTo, an, ubralod, me ver verkvevi am araesTetikur nazavSi” (ianiSevski: 

1847).   

 statiis wakiTxvisas naTeli xdeba, rom koncertis ekleqturoba 

aSfoTebs kritikoss. ianiSevski statiaSi arCevs da kritikulad afasebs 

koncertis rogorc pirvel, aseve meore ganyofilebebs. Tumca, unda 

aRiniSnos, rom imdroindeli TbilisisaTvis es erT-erTi pirveli 

musikaluri saRamoc didi miRweva iyo. Tbilisi ar iyo ganebivrebuli 

Tundac amgvari musikaluri saRamoebiT.  koncertis pirveli da meore 

ganyofileba daiwyo baton domeniko malagolis saorkestro 
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uvertiurebiT, rac Zlier waagavda haidnisa da mocartis saopero 

uvertiurebs. “rogorc Cans, musika cotaTi nasesxebia am gamoCenili 

kompozitorebisgan. igi joakino rosinisac magonebs” (ianiSevski: 1847). 

 Semdeg programaSi iyo trio - rosingeris Txzuleba 

fortepianosaTvis, violinosa da CelosaTvis. leon ianiSevski malagolis 

cud gemovnebaSi da musikaluri repertuaris araswor SerCevaSi sdebs 

brals. koncertSi monawileobas iRebda  

 pianisti beieri; ianiSevski sakmaod kritikulad afasebs mis civ da 

uemocio gamosvlas. mis repertuarSi iyvnen kompozitorebi - gerci, 

kalkbreneri, osborni da Cerni. kritikoss ainteresebda, Tu ratom ar 

irCevs beieri koncertisaTvis brwyinvale axalgazrda romantikosi 

kompozitorebis nawarmoebebs - Sopenis noktiurnebs, Sumanis da Subertis 

araCveulebriv melodiebs, romlebic listis mier fortepianosaTvis aris 

aranJirebuli.       

 ianiSevski koncertis monawileebs arwmunebs, rom Tbilisis 

sazogadoeba musikas guliT usmens da ara TvaliT; mayurebeli 

Semsruleblebis madlobeli iqneboda maRali xelovnebisaTvis. 

 koncertis aramusikalurma nawilma kidev ufro gaaRiziana leon 

ianiSevski. am ganyofilebaSi sruldeboda sparsuli musika da 

kiTxulobdnen gamoCenili rusi poetis a. puSkinis poemas “brinjaos 

mxedari”. ianiSevski gakvirvebulia, Tu ratom unda Sesrulebuliyo 

malagolis melodia sayvirebze, rodesac mas SeeZlo scenaze qarTuli 

polkis gamoyvana, isini xom am musikas kargad Seasrulebdnen. recenziaSi 

xazgasmiT aris aRniSnuli, rom puSkinis poemis wakiTxvam damswre 

sazogadoebaSi, romelic aRmerTebs udides poets, didi aRfrTovaneba 

gamoiwvia.    

 koncertis dasasruls sparsul musikas asrulebda mowveuli 

sparseli deklamatori satar-beki.Lleon ianiSevski samarTlianad 

aRniSnavs, rom satar-bekis mowveviT malagolim bevr verafers miaRwia, 

radgan darbazSi sparsuli musikisa da samReris moyvaruli 

sazogadoebis nakleboba SeiniSneboda - amiT igi xazs usvamda qarTuli 

sazogadoebis evropelobas. “sparsul musikas gaaCnia aRmosavluri gamebi 

da amitom igi CvenTvis, evropelebisaTvis sakmaod ucnauria” (ianiSevski: 
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1847). Tumca kritikosi iqve amatebs, rom sparsuli musika mdidaria 

tkbili melodiebiT.    

 ianiSevskis statia-recenzia informaciul xasiaTsac atarebs. 

gazeTSi am recenziis wamkiTxveli adamiani kmayofili darCeba, rom ar 

daewro am koncerts. garda amisa, leon ianiSevskim sazogadoebas gaacno 

afrikis qveynebSi mogzaurobidan axlad dabrunebuli kompozitori 

feliciane davidi, romelmac sxvadasxva dros aRmosavleTSi 

Segrovebuli erovnuli melodiebisagan Seqmna absoluturad axali da 

originaluri mesikaluri nawarmoebi. am nawarmoebma evropuli aRiareba 

moipova da 1845 wels igi didi warmatebiT peterburgis filarmoniul 

sazogadoebaSi iqna Sesrulebuli. es simfonia gaJRenTilia sufTa 

aRmosavluri motivebiT: “TviT genialur belinis SeSurdeboda misi, 

swored amgvarad unda gaacno evropelebs aRmosavluri musika da misi 

Sesruleba musikalur saRamoebze sasimovno siaxle iqneboda Cveni 

sazogadoebisaTvis” (ianiSevski: 1847).      

 ianiSevskis recenziaSi “pirveli musikaluri saRamo TbilisSi” 

naTlad Cans avtoris maRali kompetencia, ironia, xelovnebaSi cud 

gemovnebasTan Seurigebloba, misi mravalmxrivi ganaTleba da yvela 

siaxlis gagebis survili, maT Soris evropul xelovnebaSi arsebuli 

siaxleebisa. am mcire zomis recenziaSi asaxulia mesikaluri kritikosis, 

mwerlis, Tarjimnisa da poetis leon ianiSevskis maRali inteleqti; 

igrZnoba, rom ianiSevski Tavis sayvarel qalaq TbilisSi maRali donis 

saintereso musikaluri saRamoebis Catarebaze ocnebobs; igi Tavisi 

kritikuli statiebiT ubiZgebs saqarTvelos dedaqalaqSi Camosul 

musikosebs, rom maT gemovnebiani musikaluri saRamoebi gamarTon.  

 

2.1.2. “batoni parisis pirveli koncerti” 

 

leon ianiSevskim batoni parisis pirveli koncertis recenzias win 

daurTo patara werili saTauriT “moulodneli musikaluri siurprizi”, 

romelSic naTqvamia: “rogorc iqna TbilisSi Camovida evropaSi erT-erTi 

yvelaze cnobili Semsrulebeli, romelic saqarTvelos dedaqalaqSi 

ramdenime koncertis gamarTvas apirebs” (ianiSevski: 1847). l. ianiSevski 
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sinanuliT aRniSnavs, rom samwuxarod, saqarTvelo bevri evropelisaTvis 

SiSis aRmZvreli qveyanaa, radgan mis Sesaxeb uamravi sagangaSo ambavi da 

araswori, gadaumowmebeli cnoba vrceldeba evropaSi. kritikosi 

darwmunebulia, rom Tbilisis mayurebeli Zalian madlobeli iqneba 

gansakuTrebuli niWiT dajildovebuli stumrisa.   

 statiis kiTxvisas naTeli xdeba, rom ianiSevski imedovnebs, rom 

Tbiliselebi Rirseulad miiReben cnobil artists baton pariss, xolo 

Tavad parisi ki mixvdeba, Tu raoden karg musikaluri gemovnebis mqone 

qalaqSi Camovida igi. kritikosis statia - recenziaSi vkiTxulobT, rom 

zogierTi SeiZleba gaocebulic ki darCes msoflioSi gamoCenili 

artistis aziaSi mogzaurobiT. ”es qveyana (saqarTvelo) bevri 

evropelisaTvis burusiT aris moculi” (ianiSevski: 1847).  

 statiaSi Cans, rom ianiSevski amayobs am qveyniTa da Tavisi 

sayvareli qalaqiT; musikosis azriT, saqarTvelo nel-nela evropul 

qveynebs emzgavseba. sxvebisagan gansxvavebiT, misTvis sruliad ar iyo 

ucnaurigasakviri evropeli, gamoCenili meviolinis TbilisSi Camosvla, 

piriqiT, recenziaSi naTqvamia: “me gamikvirdeboda Rirseulad rom ar 

Segvefasebina Cveni stumari da madloba ar gadagvexada misTvis Cvens 

qveyanaSi CamosvlisTvis” (ianiSevski: 1847).  

ianiSevski siamayiT gviambobs, rom batoni parisi aRfrTovanebulia 

Tbilisis sazogadoebiT da igi dauviwyari STabeWdilebebiT tovebs 

qalaqs.  

Tumca ianiSevski ar iqneboda ianiSevski, rom mas Semdeg rac 

parisma datova qalaqi ar gaeanalizebina misi gamosvla sazogadoebis 

winaSe. Cven warmovadgenT baton parisis mier Catarebuli koncertebis 

kritikul ganxilvas, romelic 1847 wels gazeT “kavkazSi” ianiSevskis 

mier iyo gamoqveynebuli.   

batoni parisis koncertis pirveli ganyofileba, wers kritikosi, 

sxvadasxva cnobili nawarmoebisagan Sedgeboda da friad mowonebul iqna 

damswre sazogadoebis mier. batonma parisma Tavisi gamosvliT yovelgvar 

molodins gadaaWarba. mas Tavisi niSa aqvs gamoCenili evropeli 

meviolineebis ierarqiaSi. avtori aRniSnavda, rom, magaliTad, germaniaSi 

sakmaod mkacrad afaseben kompozitorebs, Teoretikosebs, musikosebs; 
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samarTliani ganaCeni gamoaqvT musikaluri nawarmoebisaTvis, magram 

aranaklebi mniSvneloba eniWeba am musikaluri nawarmoebebis Sesrulebas. 

Tavis statiaSi ianiSevski xazs usvams sakuTar obieqturobas batoni 

parisis mesikaluri nawarmoebebis ganxilvisas, radgan TviT evropaSic ki 

igi aRiarebuli musikosia. recenzia parisis pirveli koncertis Sesaxeb 

didi gemovnebiTa da profesionalurad aris dawerili, riTac gamoirCeva 

ianiSevskis yvela kritikuli statia. 

leon ianiSevski aRniSnavs, rom koncertis pirvel ganyofilebaSi 

parisma SesaniSnavad Seasrula frangi kompozitoris berios pirveli 

koncerti; man mSvenivrad gadmosca franguli skolis suli, rac arc ise 

advil amocanas warmoadgens. cnobili poloneli musikosi karol 

lipinski aRiarebs niWieri meviolines brwyinvale Semoqmedebas. parisi 

cnobilia iogan sebastian baxis, liudvig van beThovenis, i. korekis da o. 

tartinis klasikuri nawarmoebebis SesrulebiT. sazogadoebam didi 

siamovneba miiRo koncertisgan gvarwmunebs kritikosi.  recenzia 

mTeli guliT, aRfTovanebuli, amaRlebuli grZnobiT aris dawerili. 

masSi naTlad Cans, rom ianiSevski am musikis Sesrulebisgan did 

siamovnebas iRebs.Aamaze metyvelebs misi Tundac erTi fraza: “Tqven 

gesmiT es kvnesa, grZnobT am dards, am gulis amaCuyebel xmebs, romlebic 

Sesrulebisas imateben da imateben. ernstis elegia efineba garSemomyof 

sazogadoebas, rasac xels uwyobs cnobili artistis violino Tavisi 

araCveulebrivi xmis tembriT” (ianiSevski: 18 koncertis pirveli 

ganyofilebis dasasruls Sesrulebul iqna kompozitor artos fantazia 

cnobili italieli kompozitoris donicetis operis “luCia di 

lamermuris” motivebze, sadac parisis araCveulebrivi teqnikuri 

SesaZleblobebi iqna demonstrirebuli. koncertis meore ganyofilebaSi 

mayurebelma moismina kompozitor priumis “melanqoliuri pastorali”, 

romelic soflis ubraloebiT aris ganmsWvaluli. ianiSevski, cxadia, 

mojadoebulia niWieri musikosis SesrulebiT, magram mainc, misTvis 

Cveuli taqtiT, ramdenime rekomendacias aZlevs musikoss. koncertis 

dros Sesrulda metad rTuli da mravalferovani musikaluri 

nawarmoebebi, xolo koncertis dasasruls meviolinem sazogadoebas 

warudgina genialuri italieli kompozitoris da meviolines nikolo 
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paganinis urTulesi “veneciuri karnavali”, romelic man TavisTvis Seqmna. 

am nawarmoebis Sesrulebas bevri sakmaod cnobili musikosi erideba. 

statia bevr saintereso informacais Seicavs. am musikalur - kritikuli 

statiidan vigebT, rom, genialur “veneciur karnavals” im droisaTvis 

yvelaze ukeTesad cnobili norvegieli mevioline - ole buli asrulebda 

(ianiSevski: 1847); amgvarad, Tbiliseli msmeneli axal saxels ecnoba. 

ianiSevski aRniSnavs, rom amave stilSi “veneciur karnrvals” batoni 

parisic asrulebs, riTac man TbilisSi furori moaxdina. “mis 

SesrulebaSi Cven gvesmis kolombinas CurCuli da kvnesa, mTvrali xalxis 

Rriali, plebeebis sicil - kiskisi; erTi sityviT, yvelaferi, risi gageba 

da SegrZneba SegviZlia karnavalis dros” (ianiSevski: 1847).   

koncertis dasrulebis Semdeg batoni parisi bisze bevrjer 

gamoiZaxes; ismoda madlobeli mayureblis mxurvale aplodismentebi; 

axalgazrda meviolinem gaimeora nawyvetebi koncertze Sesrulebuli 

nawarmoebebidan, riTac kidev ufro aRafrTovana damswre sazogadoeba.

 recenziis wakiTxvisas naTeli xdeba, Tu rogor uxaroda leon 

ianiSevskis Tbisiseli mayureblis amgvari reaqcia; igi grZnobda, rom 

koncertidan koncertamde sazogadoebis gemovneba sul ufro da ufro 

ixveweboda da gastrolebze Camosuli cnobili artistebi grZnobdnen, 

rom  aq maTi Semoqmedeba  Rirseulad fasdeboda rogorc mayureblis, 

aseve musikaluri kritikosebis mier. recenzia dawerilia didi 

gemovnebiT, riTic ianiSevski agrZelebs gamoCenili evropeli 

kritikosebis saukeTeso tradiciebs. 

 

2.1.3. “batoni parisis meore koncerti” 

 

rogorc ianiSevski Tavis recenziaSi “batoni parisis meore 

koncerti” aRniSnavs, parisis mier TbilisSi Catarebulma koncertebma 

didi warmatebiT Caiara. malagolisgan gansxvavebiT, romelic Tavis 

koncertebSi hornistebs epatiJeboda, parisis koncertebSi qarTuli 

polkis musikosebi iRebdnen monawileobas. swored maTTan erTad, 

fortepianos TanxlebiT, batonma parisma Seasrula daviTis variaciebi 

Temaze “mSvenieri patara tamburini” (tamburini - eZvelesi musikaluri 
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instrumenti). igi samxedro motivebze iyo agebuli da saocari efeqti 

gamoiwvia. Tavis musikalur recenziebSi leon ianiSevski xSirad iyenebs 

italiur musikalur terminebs da Sesrulebuli musikaluri 

nawarmoebebis dasaxelebes maT originalur enaze, riTic mkiTxvelebs 

aiZulebs dainteresdnen da maTi Targmani leqsikonSi eZebon. am naklebad 

cnobilma piesam parisis SesrulebiT kritikosis mowoneba daimsaxura. man 

agreTve araCveulebrivad daukra kompozitor artos arc Tu ise cnobili 

nawarmoebi “belinis suvenirebi”, sadac cnobili meviolines niWi kidev 

erTxel warmoCinda. musikalur statia-recenziaSi ianiSevski detalurad 

da profesionalurad ganixilavs batoni parisis Sesrulebas. ganxilulia 

parisis mier stokatos, ormagi notebis, pasaJebis brwyinvale Sesruleba; 

mxolod umaRlesi donis artistsa da mesikoss SeuZlia aseTi cecxlis 

danTeba scenaze, aRniSna ianiSevskim. recenziaSi ganxilulia  parisis 

xaverdovani “lento” (musikaluri termini) yvelasaTvis sayvarel 

fantaziaSi belinis operis “somnambulas” Temebze. Ppirvel da meore 

ganyofilebebSi niWierma meviolinem daukra romansi donicetis operidan 

“don sebastiani”, agreTve kompozitor priumis “pastorali”, sadac 

meviolines gamorCeuli teqnika gamovlinda. TbilisSi gamarTuli meore 

koncertis dasasruli batonma parisma Tavisive aranJirebiT genialuri 

Tanamemamulis axalgazrda poloneli kompozitor - romantikosis 

frederik Sopenis mazurkiT daagvirgvina, ramac damswre mayureblis 

aRfrTovaneba gamoiwvia; Tumca mSvenieri gemovnebis mqone ianiSevskis am 

variaciebTan garkveuli SeniSvnebic hqonda. misi azriT, mazurkebis 

aranJireba ar akmayofilebda xelovnebis yvela moTxovnas. ianiSevski 

aRniSnavs, rom koncertis dasasruls dakruli piesa kargad SerCeulia 

da sakmaod momgebiania (ianiSevski: 1847). genialuri poloneli 

kompozitoris es mSvenieri Canawerebi - mazurkebi zustad gadmoscemen 

misTvis damaxasieTebel stils. ra Tqma unda, maT furori gamoiwvies 

darbazSi Sekrebil sazogadoebaze. parisis meore koncertis dasrulebis 

Semdeg, keTilSobilTa sakrebulos darbazSi zogierTma melomanma 

sTxova musikoss kidev erTxel Seesrulebina nikolo paganinis 

“veneciuri karnavali”, romelic pirvel koncertze iyo Sesrulebuli. 
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parisma siamovnebiT Seasrula mayureblebis es Txovna da darbazSi ukve 

meramdened gaisma mxurvale aplodismentebi. 

 

2.1.4. “batoni parisis mesame koncerti”  

  

1847 wlis 26 marts Sedga niWieri mevioline parisis mesame 

koncerti TbilisSi. bevri Tbiliseli cdilobda koncertze moxvedras, 

Tumca Tbilisis Teatris darbazi yvela msurvels ver itevda. msmenelebi, 

romlebmac ver SeZles koncertze bileTis SeZena, mzad iyvnen ormagi, 

sammagi fasi gadaexadad, oRondac daswrebodnen concerts, Tumca amaod. 

Tbilisis Teatri, rogorc cnobilia, ”jadosnuri joxis daxmarebiT 

maneJisagan Seiqmna, mas ar hqonda akustikuri mowyobilobebi, amitom 

araCveulebrivi musikis rbili da nazi hangebi ikargeba. miuxedavad amisa, 

mayureblebis aplodismentebi ar wydeboda” (ianiSevski: 1847). koncertis 

dasasruls, Cveulebisamebr, damswre sazogadoeba sTxovda artists 

daekra maTi sayvareli frederik Sopebis mazurkebis motivebze parisis 

aranJirebuli fantazia. Mmusikalur - kritikuli recenziis dasasruls 

leon ianiSevski gamoTqvams imeds, rom batoni parisis koncertebi 

TbilisSi gagrZeldeba. TbilisSi marTlac gavrcelda xmebi, rom parisi 

kidev erTxel gamarTavs aq koncerts, Tumca sakmaod cudi akustikis 

mqone TeatrSi; parisi marTlac Camovida TbilisSi kidev erTi koncertis 

Casatareblad, ramac qarTveli mayurebeli Zlier gaaxara. 

 

2.1.5. “batoni parisis meoTxe koncerti”  

 

26 aprils keTilSobilTa sakrebuloSi batonma parisma bolo, 

daskvniTi koncerti gamarTa. es iyo saqvelmoqmedo koncerti Ratakebis 

sasargeblod.     

artistma Seasrula: adaJio da rondao berios mesame koncertidan, 

ernstis elegia, Tavisi gamoCenili Tanamemamulis karol lipinskis 

fantazia belinis opera “somnambulas” motivebze, paganinis “veneciuri 

karnavali” da koncertis bolos himni “RmerTo daifare mefe” qarTvel 

mgalobelTa gundTan erTad.  
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eWvs ar iwvevs, aRniSnavs leon ianiSevski, rom batonma parisma 

sakuTar Tavze jer kidev bevri unda imuSavos, raTa msoflio aRiarebas 

miaRwios, Tumca is jer kidev Zalian axalgazrdaa da advilad daZlevs 

yvela teqnikur siZneles. recenziis bolos ianiSevski amatebs: “Cven kidev 

erTxel didi madloba unda gadavuxadoT baton pariss da imedi 

viqonioT, rom manac daafasa Cveni gulwrfeli pativiscema, mis gverdSi 

dgoma, ramac kavkasiis kulturul centrSi, TbilisSi cnobili artistis 

koncertebis warmatebaze garkveuli doziT imoqmeda” (ianiSevski: 1847). 

leon ianiSevski imedovnebda, rom cnobil meviolines saukeTeso 

mogonebebi darCeba am vizitisa da stumarTmoyvare Tbilisis da 

Tbiliselebis Sesaxeb.      

“TbilisSi oTxi koncertis brwinvaled Catarebis Semdeg, parisi 

qerCSi, sevastopolSi, odesasa da konstantinopolSi gaemgzavra. 

ianiSevski usurvebs mas sxva adgilebSic iseTive warmatebas, rogor 

warmatebasac man TbilisSi miaRwia.       1846 - 

1847 wlebSi gazeT “kavkazSi” mxolod ramodenime aseTi musikalur-

kritikul statia - recenzia daibeWda; swored maTi meSveobiT vecnobiT 

am wlebSi Tbilisis musikalur - lulturul cxovrebas, vxvdebiT, rom 

am sferoSi cxovreba Cqefda. Cven vTvliT, rom amaSi didi damsaxureba 

miuZRvis leon ianiSevskis kritikul recenziebs. 

 

2.1.6. “musikaluri saRamo”  

  

 “musikaluri saRamo” aris ianiSevskis kidev erTi recenzia, 

romelSic avtori gazeT “kavkazis” mkiTxvels atyobinebs, rom TbilisSi 

SabaTs, 1846 wlis 19 oqtombers gaimarTa metad originalurad 

Cafiqrebuli, Tumca WeSmariti musikosebisaTvis da musikis 

moyvarulTaTvis sruliad miuRebeli koncerti. es iyo musikaluri 

saRamo sadiliT, rac musikaluri saRamoebis msoflio istorias ar 

axsovs da gaimarTa igi keTilSobilTa sakrebulos darbazSi. saRamoze 

dasaswrebad Tbilisis Teatraluri orkestris diriJorma domeniko 

malagolim adgilobrivi sazogadoeba dapatiJa. ianiSevskis recenzia am 

sakmaod araordinaluri koncertis Sesaxeb mwvave sarkazmiT aris 
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ganmsWvaluli: “musika Sedgeboda rva gansxvavebuli piesisagan da sami 

kerZisagan Semdgar sadilisgan. mTeli am bednierebisaTvis ki bileTis 

fasi Seadgenda mxolod erT rublsa da ormocdaaT kapiks vercxliT. 

amgvari harmoniisaTvis aseTi siiafe mTels msoflioSi ar arsebobs” 

(ianiSevski: 1846).   

 ironiuli, bunebrivi da xandaxan gabrazebuli leon ianiSevski, 

romlisTvisac miuRebeli iyo cudi gemovneba musikasa da xelovnebaSi, 

axasiaTebs d. malagolis, rogorc “yvelaze upretenzio musikoss, vinc ki 

odesme dabadebula msoflioSi” (ianiSevski: 1846). 

 albaT, malagolisac SeiZleba gavugoT, mas surda musikalur 

saRamoze sazogadoebis didi nawilis Setyueba, Tumca musikis namdvili 

damfasebeli ver daeTanxmeba mas. malagolis Tbilisuri 

sazogadoebisaTvis sruli komfortis Seqmna hqonda ganzaxuli da 

swored amitom am saRamos CatarebisaTvis amoirCia man keTilSobilTa 

sakrebulos darbazi. amgvari koncertebi iSviaTad tardeboda aseT 

adgilas. ianiSevskisTan vkiTxulobT: “arseboben aseTi barbarosi 

artistebi, rogorc  vinme ole-buli da listi; isini aiZuleben 

sazogadoebas, rom maT usminon, usminon da usminon” (ianiSevski: 1846). 

darbazSi preferansisa da biliardisaTvis mwvane magidebi dadges; 

agreTve orkestris siaxloves dadges komfortuli savarZlebi im 

mcirericxovani sazogadoebisaTvis, romlebsac arc Tu ise xarisxiani 

musikis mosmena surdaT. aqa-iq miyrili iyo rbili divanebi, sadac 

adamians donicetis operis “somnambulas” motivebis qveS SeeZlo mieZina 

kidevac.         

 ar SeiZleba ar aRvniSnoT, rom italiaSi axlaxan dadgmuli 

nebismieri opera praqtikulad ukve erT weliwadSi JRerda Tbilisis 

scenaze, amitom Tbiliselebi ganebivrebulni iyvnen saukeTeso saopero 

xelovnebiT.           

 XIX saukuneSi TbilisSi bevrad ufro met axal operas usmendnen 

vidre Cven, XXI saukunis saqarTvelos dedaqalaqSi mcxovrebni.

 malagolis saRamoze damswre sazogadoebas farTo arCevani hqonda: 

“10 musikosi instrumentiT saguldagulod muSaobda, Tumca maT aravin 

usmenda” (ianiSevski : 1846). leon ianiSevskis es fraza zustad aRwers 
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arsebul viTarebas, radgan muSaoben fabrikasa Tu qarxanaSi da ara 

musikalur saRamoze, sadac orkestri mxolod sazogadoebis siamovnebaze 

da amaRlebuli musikis swored gadmocemaze unda iyos orientirebuli. 

 ”intervalebSi ismoda domeniko malagolis violino, rogorc 

bulbulis tkbili hangebi orgiis dros, xolo siCumis dadgomisas 

daiwyo sadili” (ianiSevski : 1846). am statiaSic, iseve rogorc bevri 

kritikosis musikalur - kritikul recenziaSi, bevr saintereso 

informacias vxvdebiT. evropaSi gamoCenili artistebis garda, 

Tbiliselebi musikalur terminebis, laTinuri gamonaTqvamebis da bevr 

sxva sasargeblo ambebis Sesaxeb igebdnen.     

 am saRamoze ianiSevski klarnetiT aris ukmayofilo, romelic 

zustad ver ukravs cnobil arias donicetis opera “somnambulasagan”, 

Tumca kritikosi ironiulad aRniSnavs, rom sabednierod arsebobs 

gamaneitralebeli saSualeba batoni blotis maRaziidan (Sampanuri)“ 

(ianiSevski: 1846).   

 miuxedavad malagolis yvela mcdelobisa, sazogadoeba saRamos 

didi enTuziazmiT ar Sexvda, Tumca diriJoris debiuts sakmaod 

normalurad Sexvdnen.   

 recenzia ara Tu orWofuli, aramed gamanadgurebelia, rac uTuod 

simarTles Seesameba. recenziaSi ianiSevski malagolis violinos bgeras 

uwunebs da aqve axsenebs italiur musikalur terminebs - krescendos, 

diminuendos, fortes da pianos. Cveni azriT, dafiqrebuli mkiTxveli 

naxavda am terminebis ganmartebas musikalur leqsikonSi, Tu ra Tqma 

unda, ar icoda da ar gaego maT Sesaxeb. koncertze Sesrulebuli 

piesebi, ianiSevskis azriT, sakmaod iolia da originaluria; pianisti 

rudolf baieris dakvra damakmayofilebeli iyo. man malagolisTan 

duetSi Seasrula kompozitorebis berios da osbornis nawarmoebebi. es 

kompozitorebi XIX saukuneSi sakmaod cnobilni iyvnen, Tumca XX da 

miTumetes XXI saukuneebSi isini saguldagulod daiviwyes.   

 avtoris ukmayofileba gamoiwvia keTilSobilTa sakrebulos 

darbazSi myofma Zvelma da uxmo roialmac; ar brwyinavda Teatraluri 

orkestric domeniko malagolis xelmZRvanelobiT. ianiSevski 

sarkastulad uxdis madlobas malagolis, radgan man mayurebeli 
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uvertiurebis mosmenas aarida, riTic amdeni weli tanjavda Tbiliselebs 

TeatrSi. Tumca koncertze Sesrulda TviT malagolis “uvertiura 

fenela”, romelsac 8 adamianisagan Semdgari orkestri asrulebda 

(xelovnebis namdvili profanacia), romelTa nawilisTvis ar arsebobda 

arc diezi da arc bemoli; erTi sityviT araferi” (ianiSevski: 1846). 

 koncertze gaJRerda wvrilmani nawarmoebebi - polkebi, valsebi, 

ariebi da kavatinebi; maTi aranJireba sakmaod dabali xarisxis iyo.

 dasasrulisken leon ianiSevskis recenzia sagrZnoblad rbildeba. 

“Cven viciT, rom malagoli axlaxan Caudga saTaveSi Teatralur 

orkestrs; viciT im dabrkolebebis Sesaxeb, ris pirispirac igi dgas da 

amitom mxolod im naklovanebebze vapelirebT, rac advilad 

gamosworebadia. danarCenSi ki vusurvebT mas moTminebasa da warmatebis 

miRwevas” (ianiSevski: 1846).  

 miuxedavad sakmaod negatiuri recenziisa, leon ianiSevski mxolod 

sikeTes usurvebs musikosebs da xelmZRvanelobs principiT “visac gageba 

surs - gaigebs” da Semdgomi musikaluri saRamoebi gaumjobesdeba da 

bevrad ufro profesionaluri gaxdeba, riTac datkbebian Tbilisis 

msmenelebi, musikaluri kritikosebi da, saboloo jamSi, albaT TviT 

musikosebic. 

 

2.2. Tbilisis kulturuli cxovreba XIX saukunis II naxevarSi gazeT 

“kavkazis” furclebze  

 

 rogorc gazeT “kavkazis” furclebidan irkveva, Tbilisis 

kulturuli cxovreba XIX saukunis II naxevarSi metad gajerebuli iyo. 

imarTeboda koncertebi, Camodiodnen gastroliorebi, idgmeboda saopero 

da dramatuli speqtaklebi. Tbilisis kulturul cxovrebaSi 

mniSvnelovan rols asrulebdnen Camosuli poloneli pianistebi da 

meviolineebi, recenzentebi, Teatraluri dasebi, romlebic spwqtaklebSi 

rogorc polonur, ase rusul enaze TamaSobdnen.  

 Cven SevecdebiT sadisertacio naSromSi giCvenoT, Turamdenad 

aSkaraa polonuri kvali saqarTvelos dedaqalaqis da kavkasiis 

kulturuli centris - Tbilisis cxovrebaSi. 
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 rogorc “kavkazis” furclebidan irkveva, 1846 wlis 20 aprils 

TbilisSi Camovida varSavis mkvidri franc baroni. misi warmodgenebi 

“bunebrivi magiis jadosnoba” axali da iSviaTi sanaxaoba iyo TbilisSi. 

aq magia aTletikur ZalasTan iyo Serwymuli. franc baronma Tavisi 

araCveulebrivi xelovnebiT varSavasa da sxva qveynebSi sakmaod kargi 

saxeli moixveWa. “SesaniSnavia, Tvalebs ver vujerebT, ra siswrafiT 

icvleba mis xelebSi erTi jadoqroba meoreTi” (“kavkazi”: 1846).  

 aRfrTovanebas, agreTve, iwvevs TamaSi rgolebiT. saocaria, rom 

franc baronis udidesi Zala Serwymulia araCveulebriv graciasTan da 

moxerxebulobasTan. franc baroni cnobili debleris mowafea da igi 

xelovnebiT arafriT Camouvardeba boskos da sxva saxelovan pirovnebebs. 

amboben, rom is Zalis mxriv diupius da renosac aWarbebs. SiSs gvgvris 

am Wabukis Zala, rodesac xedav mis siZlieres imis Semdeg, rac naxevari 

saaTiT adre simkvircxliTa da simarjviT gvaocebda. TbilisSi franc 

barons didi warmateba eloda (“kavkazi”: 1846).  naTelia, rom aseTi 

calkeuli gamosvlebi SemdgomSi Tanamedrove cirkis safuZveli gaxda. 

Tbilisis musikaluri da kulturuli cxovrebis aRwerisas unda 

moviyvanoT gazeT “kavkazSi” uxvaT dabeWdili polonuri masalebi: es 

aris poloneli gastroliorebis mier Catarebuli koncertebi da 

warmodgenebi, kavkasiaSi Catarebul koncertebze poloneli kritikosebis 

recenziebi; poloneli warmoSobis musikis moyvarulebis mier dawerili 

recenziebi; TbilisSi mcxovrebi an momuSave, agreTve poloneTidan 

gadmosaxlebuli kritikosebis statiebi.  

 1895 wlis #143 nomerSi vkiTxulobT, rom SabaTs, 4 Tebervals, 

TbilisSi artistuli sazogadoebis SenodaSi gaimarTa polonuri saRamo 

wminda petre - pavles kaTolikur eklesiasTan arsebuli saqvelmoqmedo 

sazogadoebis sasargeblod. saRamos programaSi sami erTaqtiani piesa 

Sedioda. komediebi: 

1. Ceslav penionJkas “sadgurze”. 

 

2. graf kozebrodskis “biZa Camovida” 

 

3. franc dominikis “muzas Svilebi” 
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 garda amisa, iyo sakoncerto ganyofileba. spektaklebma warmatebiT 

Caiares. mayurebeli kmayofili darCa piesebis esTetikuri da 

SemsruleblobiTi mxariT. “publika am saRamoze modis gasarTobaT da 

amasTan, keTili saqmeebis gasakeTeblad, raTa fuli unda Caricxos 

eklesiis fondSi”. 

 komediis “sadgurze” Sinaarsi banaluria: erT - erT rkinigzis 

gadasaxvevze ori axalgazrda xvdeba. maT odesRac erTmaneTi uyvardaT; 

isini ixseneben warsuls da sabolood, piesa Seyvarebulebis niSnobiT 

sruldeba. meore piesa “biZa Camovida” didad ar gansxvavdeba 

pirvelisagan, Tumca man mayurebeli sakmaod gaarTo. piesaSi axalgazrda 

kacis Sesaxeb aris moTxrobili, romelic biZis fulis xarjze qalaqSi 

cxovrobs da sxvadasxva mizeziT mudam sTxovs mas fuls. bolos da 

bolos biZa Camodis qalaqSi da ZmiSvilis saxlis patrons, lamaz 

qalbatons Txoulobs colad, axalgazrda ki Sewyalebulia. mesame 

komediaSi “muzas Svilebi” artistebisa da mxatvrebis bohemuri cxovreba 

aris naCvenebi. 

 “saRamos sakoncerto ganyofilebamac mayureblis mxurvale 

mowoneba daimsaxura, sadac monawileobas iRebdnen tenori rixlovski da 

qalbatoni z., romelsac sasiamovno soprano aqvs” (“kavkazi”: 1895).  

 1895 wels gazeT “kavkazSi” dabeWdili iyo patara cnoba imis 

Sesaxeb, rom 10 agvistos gaimarTa erT-erTi cnobili musikaluri 

moRvawis, pianistisa da kompozitoris petre Caikovskisa da sxva mravali 

cnobili kompozitoris megobris, a. rubinSteinis saxelobis pianistTa da 

kompozitorTa konkursi, romelic misive meoTxe safortepiani koncertiT 

gaixsna. am koncertis Sesruleba konkursis monawileebisaTvis 

savaldebulo iyo. 10 agvistos Jiuris Tavmjdomarem ian iohansenma 

maSinve daniSna Jiuris sxdoma da gadawyda, rom pirveli premia 

miniWeboda polonels, varSavel melcers, romelmac sayovelTavo 

mowoneba daimsaxura. 

 1876 wels Tbilisis musikaluri da kulturuli cxovreba 

gamoacocxla msoflioSi cnobilma kontskebis ojaxis koncertebma. 

pirveli koncerti Catarda 25 Tebervals da Tbilisel melomanebs 

Soris didi furori moaxdina. mayurebeli, romelic cnobili msaxiobebis 
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Camosvlas iyo miCveuli, sasiamovnod gaocebuli darCa. bileTebze 

moTxovna Zalian didi iyo da mravali Tbiliseli guldawyvetili darCa, 

radgan maT koncertebze daswreba ver moaxerxes. artistuli 

sazogadoebis darbazi gadaWedili iyo, magram igi samjer didic rom 

yofiliyo, Tavisufali adgili mainc ar darCeboda. Tavdapirvelad 

koncertSi monawileoba unda mieRo Teatralur orkestrs b. trufis 

diriJorobiT, Tumca molodini ar gamarTlda da mis nacvlad msmeneli 

kontskebis mier Sesrulebuli beTxovenis trioTi datkba. violinoze 

solo brwyinvaled Seasrula TviT apolinari kontskim; mas 

fortepianoze akompaniments ukeTebda qalbatoni vanda kontskaia. Semdeg 

nomrad sruldeboda naklebad cnobili da teqnikurad urTulesi veberis 

koncerti “Stiuki” vanda kontskaias SesrulebiT. am koncertebs 

aRfrTovanebiT Sexvda Tbilisis mayurebeli da presa, am SemTxvevaSi 

gazeTi “kavkazi”. 

 “gansakuTrebuli STabeWdileba datova apolinari kontskis 

nawarmoebma “elegiam” avtoris SesrulebiT. koncertSi aseve 

monawileobas iRebda sigizmund kontski. msmenelma TiTqmis daiviwya 

Semsrulebeli da guliT usmenda xelovanis mier Sesrulebul musikas, 

es ki msaxiobisaTvis umaRlesi da yvelaze sapatio Sefasebaa. bolo 

nomris, Sopenis mazurkis Sesrulebis Semdeg, a. kontskim “bisze” 

Seasrula kompozitor aliabievis “bulbuli” (“kavkazi”: 1876). 

 kontskebis meore koncerti sazafxulo TeatrSi 1876 wlis 7 marts 

Catarda. saRamom brwyinvaled Caiara. gansakuTrebuli aRfrTovaneba 

gamoiwvia fantaziam donicetis operis “luCia di lamermuris” motivebze 

da soflis mazurkam  (kompozitori a. kontski). aranaklebi mowoneba xvda 

wilad kompozitor gunos “meditacias” operidan “fausti”, romelic 

violinos, fortepianos, orRanisa da CelosaTvis iyo gadamuSavebuli. 

Semsruleblebi iyvnen b. kiuneri da kontskebis ojaxi. kontskebis 

koncertebis Rirseul finalad iqca genialuri nikolo paganinis 

cnobili nawarmoebi “moses locva”. davamatebT, rom “10 marts, orSabaTs, 

kontskebis ojaxi da maTTan erTad musikosebi kiuneri da epSteini 

aRmzrdelobiTi da saqvelmoqmedo dawesebulebis sasargeblod 

gamarTaven kidev erT gamosaTxovar concerts. amiT dasrulda kontskebis 
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ojaxis gastrolebi, ase rom daatyveves Tbilisis publika” (“kavkazi”: 

1876).  

 win ki Tbiliselebs kidev bevri saintereso koncertebi elodeba, 

magram Cven vexebiT  mxolod da mxolod poloneTTan dakavSirebul 

movlenebs da warmodgenebs. 

 1878 wlis 4 agvistos, paraskevs, yofili Tbilisis musikaluri 

sazogadoebis darbazSi gaimarta poloneli Semsruleblebis, 

sviatlovskaias, sCurovskis da mileris koncerti. Msakmaod 

mcirericxovani mayurebeli eswreboda am koncerts, radgan winaswar 

reklama ar gakeTebula. Sesrulebuli iyo aria glinkas operidan 

“sicocxle mefisaTvis”, Sopenis mazurkebi da noktiurnebi” (“kavkazi”: 

1878) 

 1872 wlis gazeT “kavkazSi” saintereso statia “Tbilisis Teatri” 

aris dabeWdili. avtori l. sokalski wers, rom xelovnebis moyvarulebi 

pirvel rigSi unda simarTles afasebdnen, rasac didi sargebloba moaqvs 

xelovnebisaTvis. “ samwuxarod, Tbilisis Teatris dRevandeli 

mdgomareobis warmodgenac ki Znelia” (sokalski: 1972). statiaSi Cans, rom 

avtors guli Sestkiva Tbilisis Teatrze da yvela saSualebiT (erT-

erTi ki mwvave recenziaa) cdilobs Tbilisis TeatrSi situaciis 

gamosworebas, raTa is sxva dasebze naklebi ar iyos. 

 droTa ganmavlobaSi Tbilisis musikaluri cxovreba sul ufro da 

ufro saintereso xdeboda. imave 1872 wels qalaqSi Sesrulda liudvig 

van beThovenis genialuri mexuTe simfonia. am koncertis programa 

daibeWda gazeT “kavkazis” 143-e nomerSi. “koncerti Catarda Tbilisis 

musikaluri sazogadoebis iniciativiT da igi SeiZleba araordinalur 

movlenad CaiTvalos, radgan aseTi seriozuli da rTuli musikaluri 

nawarmoebebi TbilisSi aqamde ar Sesrulebula” (garSevski: 1872). 

sasurvelia aseTi koncertebis xSiri Catareba saqarTvelos dedaqalaqSi. 

yuradRebas ipyrobs gazeT” kavkazSi” sxvadasxva nomrebSi 

dabeWdili werilebi. ase, magaliTad, 1881 wlis 178-e nomerSi dabeWdilia 

marian Simanovslis statia vladikavkazSi Catarebuli sabavSvo 

musikaluri saRamos Sesaxeb. 
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 1895 wlis gazeT “kavkazis” 35-e nomeri polonur vokalur - 

musikaluri saRamos Sesaxeb iuwyeba, romelic Tbilisis artistul 

sazogadoebaSi Catarda. amave 1895 wlis 96-e nomeri gvamcnobs, rom 

artistuli sazogadoebis mier moewyo calkeuli scenebis warmodgena 

moniuSkos operidan “galka”(“kavkazi”: 1895). 

 1895 wlis 102-e nomerSi, Tbilisis saxazino Teatri acxadebs 

polonuridan rusul enaze Targmnili (mTargmneli ar aris 

moxseniebuli) v. korJeniovskis axali piesis “izabeli diamontis” dadgmis 

Sesaxeb. 

 Tbilisis artistuli sazogadoeba amcnobs, rom 1895 wlis 30 

dekembers, SabaTs, Catardeba moyvarulTa musikalur - dramatuli saRamo 

wminda petre - pavles kaTolikur eklesiasTan arsebuli saqvelmoqmedo 

sazogadoebis sasargeblod. saRamo gaimarTeba polonur enaze da 

warmodgenili iqneba erT aqtiani komediebi: 

1. i. fredros “hipnotizmi” 

2. m. baluckis “sasiyvarulo baraTi” 

3. s. dobrJanskis “saeWvo pirovneba” 

amave, 1895 wlis gazeT “kavkazSi” dabeWdilia gancxadeba imis 

Sesaxeb, rom 27 dekembers, TbilisSi, artistuli sazogadoeba 

warmoadgens a. beleckis da i. SpaJinskis dramas “Zvel droSi” (“kavkazi”: 

1895). 

 interess iwveven “kavkazSi” gamoqveynebuli informaciebi: 

“varSavidan Camovida musikis profesori voicexovski” (“kavkazi”: 1897). 1897 

wlis “kavkazis” 249-e noemrSi gamoqveynebulia, rom TbilisSi, 

centraluri wignis saxlSi gamoCnda polonurad Targmnili i. kraSevskis 

axali romani “SeSlili”. 

 gazeT “kavkazSi”, 1897 wlis 300-e nomerSi dabeWdilia werili 

usinaTloTa skolaze da mis meurve s. zavadovskaiaze (“kavkazi”: 1898). 

1898 wlis # 220 - sabaleto dasSi cekvaven balerinebi 

kviatkovskaia da lenCevskaia (“kavkazi”: 1898). 

1899 wlis gazeTi “kavkazi” iuwyeba, rom Tbilisis saxazino 

TeatrSi cekvavda balerina ianiSevskaia (“kavkazi”: 1899).  
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1897 wlis # 14 - polonur TargmanSi gamovida cnobili poeti 

nadsonis leqsebis krebuli; Targmani - mariana zaruzskaias (“kavkazi”: 

1897). 

1898 wlis # 141 - 31 maiss Sedga imperator nikoloz I saxelobis 

amierkavkasiis qalTa institutis kursdamTavrebulTa gamosaSvebi saRamo. 

warmatebul kursdamTavrebulTa Soris ramodenime polonelia: iadviga 

xriJanovskaia da Jozefina Spqkovskaia (“kavkazi”: 1898). 

1899 wlis #179 - dabeWdilia cnoba imis Sesaxeb, rom TbilisSi 

Camosuli polonuri dasi germanul klubSi, mixailovis quCaze marTavs 

warmodgenebs; piesebi Sesruldeba polonur enaze (“kavkazi”: 1899). 

1895 wlis gazeTi “kavkazis” # 279 da # 281 iuwyeba, rom TbilisSi 

gaimarTa a. kontskis koncerti (“kavkazi”: 1895). 

amave, 1895 wlis # 337 vkiTxulobT: TbilisSi artistuli 

sazogadoeba 26 dekembers gamarTavs moyvarulTa mier dadgmul 

speqtakls polonur enaze. warmodgenili iqneba: 

1. i. liubarskis komedia “madlobis niSnad” 

2. s. prJibilskis komediis “andraSis fotos” I mowmedeba 

3. v. mozeris erT aqtiani komedia “mamam neba damrTo” (“kavkazi”: 1895) 

1864 wlis gazeT “kavkazSi” daibeWda metad saWirboroto statia 

“naTeli sxivi Teatraluri direqciis nislSi”. aSkaraa, rom polonelebs 

aRelvebdaT Tbilisis Teatris arc Tu ise saxarbielo mdgomareoba. 

statia originaluri SesavliT iwyeba: “Sroma, dasveneba da siamovneba” 

(CerniSevski: 1863) da masSi vkiTxulobT, rom buneba dasvenebisaken TviTon 

gvibiZgebs da sad SeiZleba kargad davisvenoT Tu ara TeatrSi, 

xelovnebis am wminda taZarSi” (zampolski: 1864).  

 Tbilisis operis problema imaSi mdgomareobs, rom publika 

yovelTvis ar aris kompetenturi da uxvad afrqvevs aplodismentebs, misi 

aRfrTovaneba xSirad gadaWarbebulia. garda amisa, ar SeiZleba ar 

aRvniSnoT, rom Tu Tavdapirvelad TbilisSi italieli momRerlebis 

simravle SeiniSneboda, SemdgomSi gamoCndnen momRelebi poloneTidanac; 

zogierTi maTgani darCa kidec TbilisSi da mravali SesaniSnavi 

qarTveli momRerali aRzarda. maT Soris gamovyobT araCveulebriv 

pedagogs e. vronskis. am statiis wakiTxvis Semdeg Cndeba azri, rom 
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TbilisSi opera ufro ganviTarebuli iyo, vidre dramatuli Teatri. 

drois ganmavlobaSi nacionaluri xelovneba ganviTarda, publika ufro 

kompetenturi gaxda; Sedegad, msaxiobebic, ra Tqma unda, Camosuli 

pedagogebis daxmarebiT, daxelovdnen; maRali profesionaluri donis 

musikosebic nel-nela gaCndnen saqarTveloSi (“kavkazi”: 1897).  

 gazeT “kavkazSi” vkiTxulobT, rom 1899 wlis 25 marts, xuTSabaTs, 

keTilSobilTa sakrebulos darbazSi Sedga b. kiselnickis sadeklamacio 

saRamo, romelic sakmaod saintereso aRmoCnda. deklamatorma 

kiselnickim saRamozeK warmoadgina mickeviCis poema “konrad valenrodi”; 

man mSvenivrad waikiTxa “parisi” da adam mickeviCis improvizacia “oda 

axalgazrdobas”. rogorc yovelTvis, pan kiselnicki “pan tadeuSis” 

kiTxvisas Seudarebeli iyo; saRamos ganmavlobaSi man warmoadgina ori 

nawyveti – “telemenas scena da scena cixe-simagresTan). Tbiliselebs 

hqondaT bedniereba kiselnickis SesrulebiT moesminaT gamoCenili rusi 

poetis a. s. puSkinis poema “brinjaos mxedari”. kiselnickis deklamaciis 

gansakuTrebuli niWi da manera axasiaTebs; igi mimikas iyenebs da misi 

saSualebiT zemoqmedebas axdens msmenelis smenasa da mxedvelobaze. amiT 

ki asaxvis gansakuTrebul plastikurobas aRwevs (“kavkazi”: 1899). 

deklamacias Tan axlda egreT wodebuli cocxali suraTebi, romlebic 

Zalian gavrcelebuli iyo ruseTsa da evropaSi. XIX saukunis meore 

naxevarSi am suraTebma saqarTveloSic daiwyes gavrceleba: “scenaze, 

calke magidaze idga adam mickeviCis portreti; im saxlis foto, sadac 

is daibada; agreTve adam mickeviCisa da aleqsandre puSkinis suraTi 

petre pirvelis ZeclTan“ (“kavkazi”: 1899). saRamos didi warmateba xvda 

wilad; Tbiliseli mayurebeli siamovnebiT usmenda sayvareli poloneli 

poetis nawarmoebebs. 

 ar SeiZleba ar aRiniSnos, rom 1872 wels didi turnes Semdeg 

TbilisSi Camovida gamoCenili, mTel msoflioSi cnobili poloneli 

mevioline genrik veniavski, romelmac TbilisSi erTi, magram dauviwyari 

koncerti Caatara (“kavkazi”: 1872).  

 1899 wels axalgazrda niWierma virtuozma raul koCalskim 

TbilisSi ori koncerti gamarTa. koCalskis mSvenieri azri daebada; 

koncertze man Seasrula mxolod gamoCenili Tanamemamulis 
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kompozitoris frederik Sopenis nawarmoebebi. saRamom didi warmatebiT 

Caiara. “Sopeni SesaniSnavi kompozitoria, romlis nawarmoebebis 

Sesruleba yvelas ar SeuZlia, Zalian niWier pianistebsac ki. amis mizezi 

ar gaxlavT teqnikuri srulyofileba. am mxriv ferenc listis 

nawarmoebebis Sesrulebac Seudareblad rTulia” (“kavkazi”: 1899). 

samwuxarod, XIX saukunis virtuozebisaTvis teqnika umTavresi iyo, 

rac absoluturad ar aris swori, radgan namdvilma musikosma teqnikaze 

arc unda ifiqros da mTeli yuradReba musikaluri nawarmoebis arsis 

Cawvdomaze unda gadaitanos. namdvil musikoss bevri ram moeTxoveba; amas 

bevri kargi mesikaluri kritikosi amtkicebda; maT ricxvs leon 

ianiSevskic miekuTvneboda, romelmac Tbiliseli mayureblis gemovnebis 

ganviTarebisaTvis bevri ram gaakeTa. rac Seexeba Sopenis musikas, misi 

Sesrulebis dros didi mniSvneloba eniWeba sirbiles, poeturobas da, 

rac yvelaze mTavaria, Tavisebur, mxolod Sopenis musikisaTvis 

damaxasiaTebel melodiurobas da sevdianobas, romelTa gareSec Sopenis 

musika warmoudgenelia. Sopenis mazurkebis, noqtiurnebis, valsebis, 

preludiebisa da etiudebis mosmenisas fiqrob Sopenis musikis 

gansakuTrebul koloritze. “Sopenis nawarmoebebi detalurad 

Seswavlili aqvs mis usayvarles mowafes mikulis, visTanac kaCalski 

konsultaciebs gadioda; misi musika SesaniSnavad miesadageba axalgazrda 

virtuozis xasiaTs” (“kavkazi”: 1899). koncerti cnobili sonatiT daiwyo; 

didi eqspresiiT iyo Sesrulebuli cnobili samgloviaro marSi, 

romelic TbilisSi TiTqmis yvela panaSvidze ismis. yvelaze kargad 

Sesrulebuli iyo Sopenis revoluciuri etiudi; saTuTi niuansebiT 

Seasrula koCalskim balada, valsebi da noqtiurnebi. “publikam Zalian 

Tbilad miiRo axalgazrda pianisti, romelmac Tavisi niWiT da 

musikaluri temperamentiT sazogadoeba gaaoca” (“kavkazi”: 1899).Mmis 

dakvras kritikosebi  mxatvruls uwodebdnen, rasac adasturebs aw 

gansvenebuli SesaniSnavi Semoqmedi a. rubinSteinis azric, romelic r. 

koCalskis did kompozitorad da Semsruleblad miiCnevda. TbilisSive 

daasrula koCalskim Tavisi udidesi nawarmoebi, sam aqtiani opera 

cnobili poloneli dramaturgis a. fredros (mamis) nawarmoebis 

mixedviT. igi im epoqas eZRvneba, rodesac litvis samefom qristianoba 
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miiRo. rubinSteinia da koCalskis ukanaskneli Sexvedra StutgartSi 

Sedga, sadac sadResaswaulod sruldeboda rubinSteinis oratoria 

“qrisre” (“kavkazi”: 1899). 

“cnobili laipcigis konservatoriis profesoris da musikaluri 

kritikosis bernard foglis cnobiT, rubinSteinma aRniSna, rom droTa 

ganmavlobaSi raul koCalskis ufro daafaseben, rogorc kompozitorsa 

da bgerebis ostats” (“kavkazi”: 1899). 

 1899 wlis 2 maiss raul koCalskis kidev erTi koncerti gaimarTa 

TbilisSi. koCalskim amjeradac didi siamovneba mianiWa cnobili 

SemsruleblebiT ganebivrebul Tbiliselebs. koncertis programa 

gemovnebiT iyo SerCeuli; ra Tqma unda, Sesrulebuli iyo Sopenis 

nawarmoebebi: polonezi, preludiebi, valsebi. “didi romantikosis 

nawarmoebis Sesruleba virtuozuli teqnikis garda iTxovs lirizms, 

melodiurobas. yovelive amas pianisti koCalski WarbaT flobs” 

(“kavkazi”: 1899). didi eqspresiulobiT Sesrulda mocartis fantazia, 

koncertis bolo nawilSi ki koCalskim Seasrula Tavisive rondo da 

fantazia da virtuozuli teqnika aCvena. koncerti dasrulda ferenc 

listis “didi WenebiT”. msmeneli axalgazrda virtuozis usazRvro 

SesaZleblobebSi kidev erTxel darwmunda. im dReebSi TbilisSi cudi 

amindi iyo. amindisa da reklamis ar qonis gamo raulis koncerts cota 

xalxi daeswro. miuxedavad amisa, koCalskis Tayvanismcemlebma 

ramodenimejer “bisze” dakvra aiZules. “misi kidev erTi koncerti 6 

aprils, Tbilisis keTilSobilTa sakrebulos darbazSi Sedga” (“kavkazi”: 

1899). koncertze polonelma pianistma Tavisi ori nawarmoebi - “mazurka” 

da “etiudi” Seasrula, rac arc Tu ise warmatebuli Sopenis aSkara 

mibaZva iyo. gazeT “kavkazis” kritikosi imedovnebs, rom droTa 

ganmavlobaSi koCalski gamoimuSavebs Tavis garkveul damoukidebel 

stils. koncertze didi ostatobiT Sesrulda a. rubinSteinis 

“barkarola”, xolo ludvig van beThovenis urTulesi sonata axalgazrda 

Semsrulebels arc Tu ise kargad gamouvida. ra Tqma unda, pianisti 

erTnair doneze ver Seasrulebs sxvadasxva Janrisa da mimarTulebis 

kompozitorebis nawarmoebebs, magram igive arasrulyofileba Canda 
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juzepe verdis operis “rigoletos” nawyvetis SesrulebaSic. amJamad 

darbazi savse iyo da msmenelma raul koCalski Zalian Tbilad miiRo. 

 saerTod, 1899 weli datvirTuli iyo koncertebiT, poloneli 

msaxiobebis warmodgenebiTa da dramatuli dasebis speqtaklebiT. Temas 

Tu gavagrZelebT, unda aRvniSnoT, rom mTel msoflioSi didad afaseben 

Semoqmed pianistebs, romlebic Sesrulebuli nawarmoebebis 

suliskveTebiT arian gamsWvalulni. isini msmenelze STabeWdilebas 

axdenen ara mxolod Tavisi virtuozuli teqnikiT, aramed 

saSemsruleblo efeqtebiT, TavianTi niWiTa da temperamentiT. aseT 

Semoqmed pianistad da virtuozad gvevlineba batoni iuzef slivinski, 

romelic erT-erTi umniSvnelovanesi movlenaa qalaqis musikalur 

cxovrebaSi. samwuxarod, iseve rogorc raul koCalskis koncertebis 

dros, Tbilisis keTilSobilTa sakrebulos darbazi gavsebuli ar iyo, 

radgan iuzef slivinski Tbiliseli mayureblisaTvis cnobili ar iyo; 

albaT Tbiliselebi mxolod gazeT “kavkazis” meSveobiT Tu Seityobdnen 

evropaSi cnobili musikosebis Sesaxeb da isic mxolod im SemTxvevaSi, 

Tu gazeTis redkolegia saWirod CaTvlida daebeWda werilebi gamoCenil 

da cnobil pianistebze, kompozitorebsa Tu meviolineebze. “Zneli 

saTqmelia, ra ufro ukeTesad gamozdis Semsrulebel slivinskis - 

teqnikuri Tu musikaluri mxare” (“kavkazi”: 1899). yvelaze mniSvnelovania, 

Tu rogor ganicdis pianisti Sesrulebul nawarmoebebs; i. slivinski 

TviT uniWieres Teodor leSetickis moswavle iyo. koncertze man 

Seasrula ludvig van beThovenis, listis, Sumanis, Subertis da Sopenis 

nawarmoebebi. pianisti mSvenivrad asrulebs axalgazrda kompozitor - 

romantikosebis Sopenis, Sumanisa da listis musikas. es koncerti 

TbiliselebisaTvis dResaswaulad gadaiqca. 

 slivinskis meore koncerti 30 aprils Tbilisis artistuli 

sazogadoebis darbazSi Sedga; sakoncerto programaSi gamocxadebuli 

iyo iseTi rTuli nawarmoebebi, rogorebic arian beThovenis 28 sonata, 

sakmaod araefeqturi Sopenis “barkarola”, a. rubinSteinis “barkarola”, 

Sumanis fantazia da listis Zalian cnobili da urTulesi sonata 

”dantes wakiTxvisas”. 
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axalgazrda musikosis bolo koncerti gaimarTa keTilSobilTa 

sakrebulos darbazSi; batoni slivinskis yoveli koncerti sul ufro da 

ufro met aRfrTovanebas iwvevda. “darbazi datyvevebuli darCa 

slivinskis niWiT” (“kavkazi”: 1899). 

SeiZleba davaskvnaT, rom polonuri kulturuli areali metad 

farTod iyo warmodgenili saqarTvelos dedaqalaqis kulturul 

cxovrebaSi da rac araerTxel aRvniSneT, miuTiTebda rogorc 

qarTvelebis polonelebisadi interesze, aseve polonelebis interesze 

saqarTvelosadmi, im qveynisadmi, romelmac Zalian didi TanagrZnobiTa 

da siTboTi miiRo samSoblos mowyvetili gadasaxlebuli polonelebi 

da agreTve polonelebi, romlebic muSaodnen da gastrolebze 

Camodiodnen saqarTveloSi.       
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III Tavi  

 

polonuri publicistur-informaciuli diskursi gazeT “kavkazis” 

masalebis mixedviT   

 

3.1. kapitan iarockis Semoqmedeba gazeT “kavkazis” furclebze  

 

“werili nuxidan” 

 

        “werili nuxidan” im didi interesis damadasturebelia, rasac 

polonelebi kavkasieli xalxisa da maTi wes-Cveulebebisadmi iCendnen. 

es werili iarockim gazeT “kavkazis” 1846 wlis #5 gamoaqveyna, 

sadac avtori Zalian zustad gvixatavs nuxis TaTrebs. rac mTavaria, am 

patara ambis mowme, romelic werilSia aRwerili, Tavad iarocki iyo. 

 rogorc Cven ukve araerTxel aRvniSneT, polonelebs kavkasiaSi 

bevri ram ainteresebdaT, gansakuTrebiT ki maTTvis ucnobi tradiciebi, 

magaliTad iseTi, rogoric iyo mTvaris dabnelebis SiSi; am movlenis 

dro zustad aris aRniSnuli - 1845 wlis 12 noemberi. am dRes mTels 

qalaqSi Tofis xma ismoda, Tumca Tavdasxmis safrTxe ar arsebobda. 

nuxis mcxovrebni wynari da mSvidobis moyvare adamianebi iyvnen; 

miuxedavad amisa, nuxaSi ganlagebulma rusis garnizonma gangaSi atexa 

da sabrZolo mzadyofnaSi Cadga. “gagzavnil iqna macne, romelsac unda 

gaego, Tu ra xdeboda qalaqSi da ratom isrodnen ase gamalebiT. 

aRmoCnda, rom moqalaqeebi Tofs esrodnen “Saitans”, romelmac mTvare 

daabnela; Tofis sroliTa da yviriliT isini cdilobdnen gaeZevebinaT 

“Saitani” qalaqidan” (iarocki: 1846). garnizonSi ki mxolod amis Semdeg 

SeamCnies mTvaris dabneleba.  

 es ambavi kargi magaliTia imisa, Tu ramdenad gansxvavdebian 

erTmaneTisagan muslimanebi da qristianebi. XIX saukunis pirvel 

naxevarSi TaTrebisaTvis mTvaris dabneleba iyo saSiSi da 

SemaSfoTebeli movlena. es scena aSkarad gviCvenebs imis aucileblobas, 

Tu ratom unda codnodaT kavkasiaSi Camosulebs adgilobrivi 

mcxovreblebis adaTebi. interess iwvevs avtoris SeniSvna, sadac igi 
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aRniSnavs, rom TbilisSi male gamoicema kavkasiuri kalendari rusul da 

adgilobrivi xalxis enebze, romelSic am mxaris mkvidrTa wes-

Cveulebebis Sesaxeb iqneba moTxrobili.  

 “sxva muslimanur soflebSic eSiniaT mTvaris dabnelebis, magram 

nuxisagan gansxvavebiT aq mxolod xmaurs iwyeben; fiqroben, rom mTvaris 

dabneleba gamowveulia imiT, rom masze SaiTani zis da igi mxolod 

Tofis sroliTa da xmauriT SeiZleba moaSoro mTvares” (iarocki: 1846). 

TaTrebis gadarwmuneba SeuZlebeli iyo; am patara narkvevSi Cven 

SevityveT kidev erTi, SeiZleba ukve miviwyebuli tradiciis Sesaxeb, 

romelic kapitan i. iarockim Semogvinaxa. 

 

3.2. kapitan nesviatskis Semoqmedeba gazeT “kavkazis” furclebze  

 

 “eklesia qistebTan sofel xuliSi”  

 

 statiaSi “eklesia qistebTan sofel xuliSi” kapitanma nesviatskim 

aRwera kidev erTi musulmanuri wes-Cveuleba, romelic eZRvneba wminda 

erdis Tayvaniscemas misive saxelobis eklesiaSi (rogorc Cans, avtori 

eklesiaSi meCeTs gulisxmobs).     

    100 wlis win cxovrobda erdi dudarovi, dRemde cnobili gvaris 

warmomadgeneli. man daba TagaurSi daaarsa eklesia, romelsac Semdeg 

ewoda zorcox erdi, anu wminda erdis taZari. droTa ganmavlobaSi es 

taZari ar Secvlila, gansxvavebiT Crdilo kavkasiaSi politikuri 

situaciisa, romelic xSirad icvleboda da yovelTvis Zalian daZabuli 

iyo. taZarSi wminda erdisadmi miZRvnili dResaswauli orjer weliwadSi 

imarTeboda: agvistoSi mkis dawyebisas da oqtomberSi - mkis dasrulebis 

Semdeg. 

 “dResaswaulis aRniSvnis dRes wminda erdis Tayvanismcemlebi 

sqesisa da asakis miuxedavad taZarSi ikribebodnen da wminda erdisadmi 

miZRvnis adaTebs asrulebdnen” (nesviatski: 1849). taZarSi zeimi locviT 

iwyeboda, romelsac yvela warmoTqvamda, vinc ki taZarSi imyofeboda. 

nesviatskis Tavis werilSi mohyavs am locvis sityvebi: “ufalo, mogvec 

wyaloba da Senc, wminda erdi, Segviwyale, raTa gvqondes baraqiani puri, 
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gvyavdes mravali saqoneli da gvqondes warmateba saqmeSi; dagvicavi 

mtrisagan da usiamovnebisagan, magram, Tu ki gveyoleba mteri, mogvec 

Zala yvelaferi mSvidobiT movagvaroT” (nesviatski: 1849). rogorc 

vxedavT, am locvis sityvebi yvela religiaSi aqtualuria, yvela 

religia mouwodebs adamianebs simSvidisa da Tanxmobisaken. rogorc wesi, 

am locvis Semdeg, swiravdnen msxverpls, xocavdnen Sinaur da gareul 

cxovelebs. rogorc am monaTxrobidan Cans, qristianebisa da 

muslimanebis adaTebs Soris Zalian bevri saerToa. soflis mosaxleoba 

am dRes dRe-Ramis ganmavlobaSi zeimobs; saerTod, muslimanuri religia 

grZalavs alkoholur sasmelebs, magram, rogorc Cans, xuliSi es 

nebadarTuli iyo, radgan aq adre qristianobas eTayvanebodnen. 

muslimanur provinciebSi xSirad areuli iyo erTmaneTSi sxvadasxva 

sarwmunoeba.  

 statiaSi sxva saintereso detalebic aris aRniSnuli: rodesac 

bavSvi ibadeboda, mas saxels kenWisyriT urCevdnen. micvalebuls ki 

mxiaruli qelexis meore dRes krZalavdnen.  

 statia Zalian sainteresoa; es tradicia, romlis momswre 

nesviatski gaxda, SeiZleba ukve miviwvebli da dakargulic iyos. 

 

3.3. leon modzalevski 

 

“Tanamedrove pedagogikis fuZemdebeli i. a. komenski 

 

 leon modzalevski gaxldaT Tbilisis qalTa gimnaziis inspeqtori. 

1872 wels gazeT “kavkazSi” dabeWdili iyo misi statia Tanamedrove 

pedagogikis fuZemdeblis i.a. komenskis Sesaxeb. modzalevski gazeT 

“kavkazis” furclebze xSirad aqveynebda saganmanaTleblo statiebs. es 

statia gansakuTrebiT mniSvnelovania, radgan komenskis saxeli im dros 

ucnobi iyo saqarTveloSi. 

 statiis dasawyisSi Cven vuRrmavdebiT evropis istorias da vigebT, 

rom genialurma pirovnebebma - rusom, pestalocim da komenskim Seqmnes 

da daxvewes axalgazrdebis aRzrdis skola. isini maTi momavlisaTvis 

dauRalavad ibrZodnen. komenskis yvela samecniero - pedagogiuri Sroma 
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dawerilia laTinur enaze, romelic imdroindel msoflioSi iyo 

miRebuli. “igi bevrs mogzaurobda avstriaSi, holandiaSi, germaniaSi da 

bolos Tavi poloneTs Seafara, romelic jer kidev gamoirCeoda Tavisi 

religiuri SemwynareblobiT” (modzalevski: 1872). 

 komenskis Zalian progresuli azrebi hqonda. poloneTSi man dawera 

Tavisi pirveli kapitaluri Sroma “enebis karibWe”, romelSic napovni 

hqonda axali, advili gza enebis Sesaswavlad.Ees wigni Targmnes 12 

evropul da 5 aziur enaze. 1628 wels komenskim gamosca Tavisi mTavari 

naSromi “didi didaqtika”, romelic Tanamedrove pedagogikis mecnierebis 

safuZveli gaxda; danarCenma evropelma mklevarebma - lokma, rusom, 

pestalocim da lankasterma - mxolod ganaviTares misi naSromis 

nawilebi. 1648 wels komenskim gamosca cnobili naSromi “msoflio 

suraTebSi”, sadac pirvelad iyo gamoyenebuli TvalsaCinoebis masalebi. 

man gza gaukvala induqtiur meTodsa da realur codnas. bolo wlebi 

man evropis sxvadasxva qalaqSi gaatara, gansakuTrebiT ki amsterdami 

uyvarda, romelsac Tavisi ukanaskneli naSromi cnobili “aRiareba” 

miuZRvna. komenski aRniSnavda, rom adamiani siyvarulSi, Tanxmobasa da 

mSvidobaSi unda cxovrobdes; igi sruliad Tanamedroved azrovnebda. is 

cdilobda gaeerTianebina samtrod gayofili samyaro d verc ki 

warmoidgenda, rom XX da XXI saukuneebSi mTeli kacobrioba Seecdeboda 

misi ideebisa da naazrebis cxovrebaSi gatarebas.  

 aqve SegviZlia davamatod, rom didi xnis Semdeg saqarTveloSi 

daibada sakuTari pedagogikis damaarsebeli - iakob gogebaSvili; misi 

“dedaena” dRemde Tanamedrovea da saganmanaTleblo dawesebulebebSi mas 

dResac aqtiurad iyeneben. 

 

3.4. kapitani trSaskovski 

 

“guriis fenebis Sesaxeb” 

 

 kapitani trSaskovski gazeT “kavkazis” mkiTxvels ruseTis mier 

guriis aneqsiamde arsebuli wodebebis Sesaxeb awvdis informacias. 

 im dros gurias mmarTveli marTavda, romelic sajaro aqtebSi 
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moixsenieboda rogorc batoni, an xelmwife. guriis zogierTi mmarTveli 

portas mmarTvelobasac iCemebda da Tavis Tavs yaenad moixseniebda. es 

tituli maT sulTanma uboZa, Tumca guriis mmarTvelTa ZiriTadi 

tituli iyo - gurieli. swored am saxelwodebiT Sevidnen isini 

saqarTvelos istoriaSi. Tavad guriels iseTive gavlena hqonda guriaSi, 

rogorc Tavad dadians samegreloSi, an Samxal tarkovskebs daRestanSi. 

ruseTis mier saqarTvelos dapRrobis Semdeg xelisuflebam SeunarCuna 

maT tituli - mTavari. rusulad ki es tituli Targmnes rogorc 

mflobeli - mTavari. saRmrTo werilis qarTul TargmanSi mflobeli 

mTavari naTargmnia rogorc ubralod mTavari. rTul sityvebSi berZnuli 

arqis (dasawyisi) nacvlad swored am sityvas xmaroben, magaliTad : 

mTavarmarTebeli (rusulad - mmarTveli). gurielebis colebi 

dedoflebad moixseniebodnen, xolo Zveleburad - dedaufali; es sityva 

warmoqmnilia sityvebidan deda da ufali - mmarTveli, qalbatoni. 

qarTveli mefeebis, imereTisa da samegrelos mmarTvelebis colebsac  

dedoflad moixseniebdnen. gurielis naTesavebi iyvnen batoni - Svili, 

anu batonis Svilebi, xolo maT samflobeloebs sabatoniSvilo-d 

moixseniebdnen. batoniSvili es gvari ar aris. batoniSvili sisxliT 

Tavadia da gansakuTrebuli wodebaa guriaSi. isini XIX saukuneSi 

guriaSi realurad arsebobdnen. Tavadi warmoiSva sityvidan - Tavi. 

rusul TargmanSi imereTis mefis aleqsandres mier 1649 wels ruseTis 

aleqsi mixailoviCis erTgulebis ficis dadebis dros naTqvami iyo - 

Tavadi da rusulad ki – boiari. saqarTveloSi Tavadebi sam nawilad 

iyofoda. zogierTi Tavaduri gvari ufro mniSvnelovani da cnobili 

iyo,Aiseve iyo imereTSic. sapatiokaci iyo warmoqmnili sityvisagan - 

pativi. sapatiokaci es aris wodeba Tavadsa da aznaurs Soris. “saRmrTo 

werilSi iq, sadac gvxvdeba sityva aznauri, mas erTi mniSvneloba aqvs - 

Tavisufali; laTinurad - libet; germanulad - frei; slavurad – 

svoboda; mociquli pavles korinfoelebisadmi gzavnili (trSaskovski: 

1847). Tavisufali aznaurebi iseTive privilegiebiT sargeblobdnen, 

rogorc evropeli Tavadebi, amitom maT savsebiT samarTlianad 

ewodebodaT rusi Tavadebi. sasuliero pirebi eklesiis garda udides 

rols asrulebdnen sazogadoebriv cxovrebaSic, miTumetes umaRlesi 
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sasuliero pirebi, magram Tu sasuliero piri glexi iyo, mas 

batonymobisagan aTavisuflebdnen. egreT wodebuli vaWrebis fena guriaSi 

im dros ar arsebobda. nebismiers hqonda vaWrobis ufleba. maT ubralod 

vaWrebs uwodebdnen; ar arsebobdnen agreTve meSCanebi, radgan 

saqarTveloSi Tbilisis garda didi qalaqebi ar arsebobda. glexebic 

iyofodnen msaxurebad, mebegreebad da mojalabeebad. TiToeul wodebis 

warmomadgenels Tavisi uflebebi hqonda, Tumca yvelani ymebi iyvnen. 

msaxuri aris adamiani, romelic batons emsaxureba. Tu mebegreebs da 

mejalabeebs garkveuli damsaxurebebi hqondaT batonis winaSe, isini an 

naturaluri Tu fuladi gadasaxadebebidan, an saerTod mZime 

samuSaobebisagan Tavisufldnebodnen.Mmsaxuris wodeba glexebs Soris 

yvelaze sapativsacemo iyo. memamules hyavda Tavisi msaxurebi da 

wodebisTvisac saWiro iyo garkveuli qaRaldebis gaformeba. sityva 

mebegre modis sityva begeradan, anu eseni arian glexebi, romlebic 

valdebulni arian TavianT batonze imuSavon: daamuSavon miwa, daTeson, 

gadaixadon gadasaxadebi; garda amisa, maT Sav samuSaoebzec iyenebdnen.

 sityva mejalabe modis sityvidan jalabi, anu misi mTeli ojaxi 

emsaxureboda memamules an batons. es guriis glexebs Soris yvelaze 

dabali wodebaa, mas uwodebdnen ubralod glexs. samegreloSi glexebs 

pirdapir mejalabeebad moixseniebdnen. unda aRiniSnos, rom XII saukuneSi 

sityvebis mniSvneloba  saRmrTo werils eyrdnoboda. trSaskovskis 

azriT, swored am wyarodan dasturdeba, rom Zvel dros sityva aznauri 

niSnavda Tavisuflad dabadebuls. guriis glexebs, romlebic miwas 

amuSavebdnen, meToxeebs uwodebdnen, xolo Sina ymebs –Sinakacebs 

sityvisagan Sin - saxli. imdroindel guriaSi feodaluri urTierTobebi 

iyo damyarebuli. evropaSi feodalizmi ganmanaTleblobam gaanadgura, 

mTel dasavleT aziaSi – islamma, xolo somxeTSi, romelmac Tavisi 

TviTmyofadoba XIV saukuneSi dakarga, bevri ram Seicvala Turqebisa da 

sparselebis batonobis gamo. saqarTvelos provinciebSi feodalizmi 

SenarCunda. Tavadebi, sapatio kacebi da aznaurebi miwis mesakuTreebi 

iyvnen. garda amisa, isini miwaze momuSave glexebsac flobdnen. Tavadebi 

da sapatio kacebi mflobelisagan damoukidebelni iyvnen, isini jarSi, 

sajaro sammarTveloebSi msaxurobdnen, xandaxan sabaJozec ki, Tumca 
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Semosavals mflobels ar uyofdnen. aznaurebis nawilsac igive uflebebi 

hqonda. isini emsaxurebodnen mflobels ise rogorc xelisufals, Tumca 

iyvnen aznaurebi, romlebic Tavadebs an eklesias ekuTvnodnen. aznaurebi 

TavianTi mflobelebisaTvis sapatio amalas warmoadgendnen. maTi 

glexebi miRebuli Semosavlis nawils aznaurebis mflobelebs aZlevdnen. 

ra Tqma unda, sakmaod gasakviria, rom erTi Tavdaxsnili ekuTvnoda meore 

Tavdaxsnils. daaxlovebiT igive situacia iyo Sua saukunis evropaSi.

 “qarTul matianeSi ver vxdebiT informacias wodebebis warmoqmnis 

Sesaxeb; xalxuri Tqmulebebisgan SeiZleba mxolod davaskvnaT, rom 

aznaurebi uZvelesi droidan arsebobdnen. aseve cnobilia, rom eklesia 

da Tavadebi glexebs gansakuTrebuli damsaxurebisaTvis aznaurebad 

werdnen” (trSaskovski: 1847).  

 memamules SeeZlo misgan damokidebuli aznauris mamuli sxvisTvis 

gadaeca, Tumca TviTon aznaurs Tavisi mamulisa Tu eklesiis gareSe 

glexebis gaTavisuflebis ufleba ar hqonda.  

 mefe vaxtangis kanonebis mixedviT, romlebic im dros jer kidev 

moqmedebdnen, memamules ar hqonda glexis mokvlis an dasaxiCrebis 

ufleba, Tumca, miuxedavad sasuliero pirebis winaamRdegobisa, 

damnaSaveebs xSirad Turqebze hyididnen.    

 glexebs sxvadasxva valdebulebebi hqondaT. magaliTad, stumrebis 

mosvlisTvis kalmaxis daWera; giorgobis dResaswaulze xmlis gamoWedva; 

magram, aRsaniSnavia, rom arc erTi glexi meore glexis saqmis gakaTebaze 

ar Tanxmdeboda, valdebulebebi winaswar mkacrad iyo gawerili. Tu erTi 

glexi miwas xnavda, is Tevzis daWeraze ar Tanxmdeboda da ase Semdeg.. 

Gglexebis qonebas memamuleebi flobdnen. glexebs ufleba ar hqondaT 

memamulis Tanxmobis gareSe sxva sofelSi gadasaxlebisa. Tumca, meores 

mxriv, memamule valdebuli iyo ezruna Tavis glexebze. Tu glexi uZrav 

qonebas SeiZenda, igi samudamod mis mflobelobaSi rCeboda. guriaSi 

glexebs memamulis Tanxmobis gareSec hqondaT valis aRebis ufleba, 

miuxedavad imisa, rom mefe vaxtangis kanonebis Tanaxmad es akrZaluli 

iyo.   

 ramdenadac gasakviri ar unda iyos, glexs SeeZlo mflobelobaSi 

hyoloda glexi. Tu glexi SemTxveviT tyved vardeboda, xolo Semdeg 



139 

 

batonis daxmarebis gareSe daixsnida Tavs, es glexi 

Tavisufldeboda.isec xdeboda, rom Tavads hyavda Tavisi Tavadi, xolo 

aznaurs Tavisi aznauri. mxolod umaRlesi wodebis warmomadgenlebs 

SeeZlod mflobelobaSi hyolodaT yvela da yvelaferi.  

 es aris guriaSi arsebuli wodebebis mokle Canaxati, rasac 

saqarTvelos ruseTTan mierTebamde hqonda adgili; amJamad, gvatyobinebs 

avtori, anu 1809 wlis Semdeg guriaSi arseboben igive wodebebi: Tavadebi, 

aznaurebi da glexebi. wodeba sapatio kaci Tavadebis wodebas SeuerTda.

 aznaurebi saxazino da batonymur aznaurebad iyofian. glexebidan 

wamosuli sasuliero pirebi ki 1838 wels srruliad gaTavisufldnen. 

garda amisa, gaTavisufldnen glexebic. glexsa da memamules Soris 

urTierTobebi saxelmwifo dadgenilebebiT aris daregulirebuli. 

 etyoba kapitani trSaskovski am mxareSi, guriaSi msaxurobda. igi 

saqarTvelos am mxariT dainteresebuli iyo da man guriaSi arsebuli 

wodebebis Sesaxeb mSvenieri, informaciulad datvirTuli Txzuleba 

dagvitova. 

 

3.5. 1863 wlis poloneTis ajanyeba da misi gaSuqeba gazeT “kavkazis” 

furclebze” 

 

      1863 wlis poloneTis ajanyebis Sesaxeb mravali tomia dawerili, 

magram Cven sadisertacio naSromSi ganvixilavT ajanyebis Sesaxeb 

mxolod im informacias, romelic gazeT “kavkazis” furclebma 

Semogvinaxa. poneTis amboxebis Tema Zalian aqtualuri iyo kavkasiaSi da, 

kerZod, saqarTveloSi. rogorc ukve araerTxel aRvniSneT, 1831 wlis 

ajanyebis Semdeg, kavkasiasa da saqarTveloSi Zalian bevri poloneli 

gadmoasaxles, romlebmac aq meore samSoblo SeiZines da romlebic am 

ucxo qveyanaSi sakmaod Tbilad miiRes. 1863 wlis ajanyebam mTeli 

msoflios presaSi didi gamoZaxili hpova da, bunebrivia, saqarTvelos 

erT-erTi yvelaze popularuli da profesionaluri gazeTi “kavkazi” am 

movlenebis miRma ar darCeboda; miuxedavad imisa, rom gazeTi “kavkazi” 

pirvelad 1846 wels gamoica, misi gamosvlis Tanave gazeTSi ukve 

TanamSromlobdnen gadmosaxlebuli polonelebi; “kavkazSi” bevri 
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polonuri masala ibeWdeboda.gazeTis 1862 wlis TiTqmis naxevari da 1863 

wlis yvela nomeri poloneTis samefoSi ganviTarebul movlenebs 

eZRvneboda. polonelebi, romlebic, rogorc cnobilia, ar urigdebodnen 

avtonomiis dakargvas, pirvelive SesaZleblobis dros cdilobdnen am 

ukmayofilebis gamoxatvas da amitom sakmaod imedianad Sexvdnen 

aleqsandre meorisDgamefebas. “man arapopularuli nikolozis 

barbarosuli reJimi odnav Searbila: ruseTis mTavrobis mier 

gacimbirebul bevr polonelsa da emigrantebs Sesalebloba mieca 

samSobloSi dabrunebuliyvnen” (poloneTis istoria: 1992).     poloneTis 

sazogadoebaSi gaCnda imedi da gaisma moTxovnebi, rom poloneTSic 

Catarebuli igive reformebi, rac ruseTSi tardeboda. poloneTis did 

qalaqebSi daiwyes erovnuli glovis gamomxatveli atributikis 

gamoyeneba, polonuri erovnuli simRerebis Sesruleba, daiwyo 

politikuri demonstraciebi da procesebi.                                

mefis mTavroba, saerTo jamSi, poloneTSi zogierTi umniSvnelo 

reformebis Catarebis winaamRdegi ar iyo, radgan imperatori aleqsandre 

meorisaTvis liberalizmi ucxo ar iyo: imperatorma poloneTis samefos 

1861 wels TviTmmarTveloba uboZa, rac markiz veliopolskis - Tavisi 

ruseTisgan damokidebuli samSoblos mxurvale patriotma - urCia 

aleqsandre meores. amisaTvis poloneTis samefoSi saxelmwifo sabWo 

Seiqmna, romelic polonelebiT iyo dakompleqtebuli; sabWoebi 

adgilobrivi TviTmmarTvelobisaTvis guberniebSic Seiqmna da maTSi 

mosaxleobis mkvidrni Sediodnen” (poloneli xalxis revoluciuri 

moZraobis (poloneTis istoriidan: 1961). adgilobrivi polonuri 

komisiebis, anu saministroebis gamgeblobaSi navaraudebi iyo saeklesio 

saqmeebis, sasamarTlosa da skolebis gadacema. TviT markiz veliopolski 

mTel polonur administracias saTaveSi Caudga. imperator aleqsandre 

meores Zma, didi Tavadi konstantine nikolozis Ze ki – poloneTis 

samefos  mefisnacvlad dainiSna. didi Tavadi konstantinec momxre iyo 

qveyanaSi liberaluri cvlilebebis Catarebisa. “magram markiz 

veliopolskis imedebs ganxorcieleba ar ewera. mas zomieri reformebiT 

poloneTis gadarCena undoda, magram patriotebma TavianTi moTxovnebi 

gaamkacres (rac Cveni azriT sruliad samarTliani iyo) da moiTxoves 
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poloneTis saxelmwifoebrivi damoukideblobis aRdgena. isini 

imedovnebdnen, rom ruseTis mTavroba daTmobaze wavidoda” (1863 wlis 

polonuri ajanyebis istoriidan: 1971). am sakiTxSi ajanyebulebi Zalian 

Secdnen. poloneli patriotebi poloneTis sazRvrebis gafarToebas 

dneprsa da dasavleT dvinamde fiqrobdnen da maT ruseTis mefis 

mTavrobasTan dapirispireba gadawyvites. magram Zalebi araTanabari iyo. 

did Tavad konstantineze ganxorcielebuli iyo Tavdasxma; agreTve Tavs 

daesxnen markiz veliopolskisac da ai ukve 1863 wlis ianvarSi winaswar 

daTqmuli erTiani signaliT poloneTis samefos sxvadasxva adgilebSi 

daiwyo amboxeba. amboxebas xelmZRvanelobda saidumlo komiteti “rJonda 

narodovo” (1863 wlis polonuri ajanyebis istoriidan: 1971). is pirebi, 

romlebic ajanyebas ar SeuerTdebodnen - isjebodnen. ruseTSi, 

rasakvirvelia, amboxebis mkacri CaxSoba gadawyvites, xolo, poloneli 

markiz veliopolskis politika dagmobil iqna. amboxebis CasaxSobad 

litvaSi gagzavnes m. muraviovi - metad ulmobeli da mkacri kaci. 

poloneTSi ki am misiiT grafi bergi ganaweses - sakmaod rbili da 

lmobieri adamiani, amitom poloneTis amboxebis CaxSoba gacilebiT ufro 

nela mimdinareobda vidre litvaSi, sadac muraviovi boboqrobda. man 

mTeli mxaris siZulvili daimsaxura. poloneTSi ki am dros 

amboxebulebisaTvis sasurveli pirobebi iqmneboda, imis da miuxedavad, 

rom iq rusis jari didi raodenobiT iyo koncentrirebuli.      

ajanyebis dawyebis Semdeg amboxebulebs Sekreba da moqmedeba ise 

SeeZloT, rom rusis jaris mxridan TiTqmis araviTar winaamRdegobas ar 

awydebodnen. garda amisa, maT SeZles glexebs Soris farTo agitacia 

ewarmoebinaT da radikaluri agraruli reformebis dapirebiT 

cdilobdnen isinic erovnuli gaTavisuflebisaTvis brZolaSi CaebaT.”          

yvelaferi sabolood imaze iyo damokidebuli, Tu rogor gamoiyenebda 

amboxebis xelmZRvaneloba Seqmnil SesaZleblobebs. magram es amboxebis 

xelmZRvaneloba, samwuxarod, TiTqmis ar arsebobda. insurgentebis 

razmebi daqsaqsulebi iyvnen da erTmaneTTan ar urTierTobdnen, radgan 

yvelas surda ufrosoba da xelmZRvaneloba” (marxlevski: 1961). amboxebis 

xelmZRvanelebi TiTqmis mTeli dReebi sxvadasxva olqebSi 

mogzaurobdnen, magram sabolood araviTari qmediTi zomebi ar iyo 
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moRebuli, raTa xalxis farTo masebi carizmTan sabrZolvelad 

daerazmaT, rac maTi brZolis warumateblobis uTuod kidev erTi mizezi 

iyo. varSavis amboxeba 1863 wels daiwyo, magram jer kidev 1862 wels 

mosamzadebeli samuSaoebi iqna Catarebuli.     

      1862 wels erT-erTi gaxmaurebuli saqme exeboda varSavis 

samitropolito kapitulis prelat - arqidiakonis antoni bialobrJeskis 

konfrontacias samxedro sasamarTlo saqmesTan dakavSirebiT. 

aRsaniSnavia, rom arqiepiskop fialkovskis gardacvalebis Semdeg 

varSavis eparqiis kapitulma antoni bialobrJeski administraciis 

Tanamdebobaze airCia, romelmac, faqtiurad daiwyo Tavisi 

valdebulebebis Sesruleba, Tumca is damtkicebuli ar iyo, radgan 

mTavroba misi damtkicebis kategoriuli winaamRdegi iyo. varSavisa da 

poloneTis samefos sxva romaul - kaTolikur eparqiebSi aseT 

SemTxvevebs xSirad hqondaT adgili. prelats, romelic ar iyo 

damtkicebuli, ufleba ar hqonda sxdomisaTvis kapituli miewvia, raTa 

sxva prelatebisaTvis cudi magaliTi ar mieca. aseTi SemTxvevebi, 

rasakvirvelia, aRkveTili unda yofiliyo. Aanton bialobrJeskis mier 

mowveul sxdomaze sxva sasuliero pirebic iyvnen daSvebulni, romlebsac 

kapitulSi xmis micemis ufleba ar hqondaT.  garda amisa, masSi saero 

pirebic monawileobdnen, rac absoluturad dauSvebeli iyo.                                                          

1862 wels varSavaSi isedac ar iyo wynari situacia, xolo 

prelatma gaugonari ram dauSva da Caidina: darTo Tavis Tavs ufleba 

varSavaSi yvela kaTolikuri eklesia daexura. am ukidures  zomaze mas 

aranairi kanoni ar aZlevda uflebas.   

“am gankargulebam uecrad gaurkveveli droiT mouspo romaul - 

kaTolikur sarwmunoebis yvela qristians RvTis msaxurebis madlisa” 

(“kavkazi”: 1862). eklesiebis TviTneburma daketva da is faqti, rom 

samRvdeloebam ar gankicxa prelati “ar SeaCera damaxinjebuli 

sasuliero himnebis Sesruleba, rac TviT prelatis sityvebis, RvTis 

eklesiis SebRalva iyo,  xalxi ki uars ambobda daetovebina eklesia, 

mRelvarebis da sisxlis Rvris dasawyisis axali sababi SeiZleba 

gamxdariyo, risi acilebac mTavrobas yvela xerxiT surda. 

rasakvirvelia, gamocxadda, rom prelat antoni bialobrJeskim aSkarad 
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daarRvia rogorc Tavisi sasuliero movaleoba, agreTve Tavisi 

valdebulebebi mefisa da samSoblos winaSe” (“kavkazi” : 1862). prelati 

anton bialobrJeski aseve moiTxovda eklesiebsa da quCebSi yvela 

dakavebulis gaTavisuflebas, radgan isini arc amboxebis momzadebaSi da 

arc sxva, ruseTi mTavrobis azriT miCneul arakanonier qmedebaSi ar 

monawileobdnen. amis gamo, savele samxedro sasamarTlom prelates 

wodebis CamorTveva da daxvreta miusaja (“kavkazi”: 1862).    

“pirveli armiis droebiTma mTavarsardalma sasamarTlos ganaCeni 

marTebulad miiCnia, magram gaiTvaliswina ra prelatis xandazmuloba da 

misi avadmyofoba, es saqme mis udidebulesoba imperatoris mowyalebiT 

ganxilvas moando da msjavrdebulis bedi monarqis mowyalebas 

dauqvemdebara” (“kavkazi”: 1862). 

 imperatorma ganixila meamboxe prelatis saqme da gadawyvita, rom 

yvela misi kanonsawinaaRmdego moqmedebis gamo sasamarTlom sruliad 

kanonierad miusaja mas daxvreta: “magram mxedvelobaSi miiRo ra misi 

mdgomareoba, sasuliero da saero ufrosobis keTili ganwyoba, 1831 wlis 

ajanyebis dros misi kargi qceva da agreTve garemoeba, rom prelatma 

monarqis wyalobas mimarTa, misma udidesoba imperator aleqsandre 

meorem darTo neba sasjeli bialobrJeskis erTi wliT cixeSi moTavsebiT 

Semofargluliyo, sasuliero wodeba da wminda ordenebi ki ar 

CamoermiaT” (“kavkazi”: 1862). magram ukve 15 agvistos markiz 

veliopolskize kidev erTi Tavdasxma ganxorcielda: “dRes, saRamos 7 

saaTze, qalaqidan belvederisaken mimaval gzaze, markizis etls xmliT 

xelSi litografi ivan rionca daesva Tavs. xmali ekipaJs 

moxvda”(“kavkazi”:1862).        

rogorc mogvianebiT gairkva, xmali mowamluli iyo. markizze 

TavdasxmasTan dakavSirebiT misamZimreba mTelma mefis ojaxma 

;telegrafiT gadmosca. markizs samZimari gamoucxada varSavis 

arqiepiskop - mitropolitma, mTelma polonelma sazogadoebam, 

administraciulma sabjom, yvela ucxouri saxelmwifoebis konsulma da 

qalaq varSavis prezidentma. rioncas Cvenebidan agreTve gairkva, rom mis 

udidebulesobaze did Tavad konstantine nikolosis Zeze Tavdasxma 

ludvig iaroSinskim ganaxorciela. ludvig iaroSinski, romelic 
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gamotyda TavdasxmaSi ganacxada, rom es nabiji samSoblosadmi 

siyvarulma gadaadgmevina. sasamarTlom orive Tavdamsxmels sikvdili 

miusaja. imave TveSi samoqalaqo pirebma evropaSi miRebuli mgvrali 

Sliapebis tarebis akrZalvis gafrTxileba miiRes, radgan iTvleboda, 

rom maTi tareba akrZalul manifestaciebSi monawileobaze mianiSnebda. 

saerTod, mTeli 1862 wlis ganmavlobaSi poloneTis samefoSi 

mdgomareoba mkveTrad gauvaresda, radgan 1863 wlis ajanyebisaTvis 

niadagi ukve mzad iyo. sxvadasxva adgilas apatimrebdnen xalxs, 

romlebic mowodebebs inaxavdnen. magaliTad, sakredito sazogadoebis 

komitetis arqivariusi aleqsandre zamoiski, romelic saidumlo 

broSiurebs da proklamaciebs beWdavda. mis saxlSi Cxreka Caatares da 

“ipoves xelis tifografiuli dazga, dakecili Srifti da sxva 

xelsawyoebi, xolo qaRaldebis nawili man moaswro da RumelSi dawva” 

(“kavkazi”: 1862). imave wlis 24 agvistos markiz veliopolskis 

sicocxleze kidev erTi Tavdasxma iyo ganxorcielebuli; amjerad es 

sawamlaviT gaJRenTili werili iyo” (“kavkazi”: 1862). markizi SeuZlod 

Seiqmna, magram sabednierod yvelaferi kargad dasrulda.      

Tavdasxmebi erTi meores sdevda Tan. 1862 25 agvistos didi Tavadis, 

poloneTis samefos mefisnacvlis konstantine nikolozis Zis saxeliT 

gamoica proklamacia, romelSic naTqvami iyo “uwesrigobis partiis 

xrikebze da im sazogadoebebze, romlebic ukanasknel dros varSavaSi 

Cadenili danaSaulebebis wyaros warmoadgenen” (“kavkazi”: 1862). 

“mravalricxovani Cxrekebis Catarebis Semdeg aRmoaCines dabeWdili 

programa, romelsac centraluri komiteti awerda xels; igi saerTo 

saxalxo ajanyebisaken mouwodebda da, ZiriTadad, qalaqisa da soflis 

dabali fenebisaTvis iyo gamiznuli” (“kavkazi”: 1862).                   

organizacia agrovebda fulad saxsrebs, yidulobda iaraRs. “mowodeba, 

romlis saxelwodebaa “organizaciis forma”, naTlad xsnis poloneTis 

samefoSi bolo dros momxdar Tavdasxmebs” (“kavkazi”: 1862).  1863 wlis 12 

ianvars “uwesrigoebis partiam” saidumlo gzebiT zogierTi mazris, 

burgomistrebis da policiis sammarTvelos ufrosebisadmi miwodeba 

gagzavna, rom maT 15 ianvrisaTvis daniSnuli rekrutebis ayvanisaTvis 

xeli ar SeewyoT. “15 ianvars Catarebuli rekrutebis ayvana amboxebulebs 
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arwmunebs, rom mTavrobaze da Cinovnikebze, romlebic saqmis erTgulni 

arian, ar moqmedebs arc sicrue da arc daSineba” (“kavkazi”: 1863).  

varSavaSi 15 ianvris rekrutebis ayvanam, adgilobrivi mTavrobis 

gonieri moqmedebebis wyalobiT, mSvidad da wynarad Caiara; winaamRdegoba 

arsad gauweviad, magram provinciebSi gansxvavebuli suraTi iyo: 

“varSavidan rva kilometris moSorebiT daumorCilebelni Seikribnen, 

romlebic TofebiT da civi iaraRiT iyvnen SeiaraTebulni, magram usuni 

male mimoifantnen. amboxebulTa sxva jgufebi Seikribnen blonSi, 

pultusksa da serockSi, raTa iqidan kampinskis da naselskis tyeebisaken 

gamarTuliyvnen; magram tyeebSi cioda da amboxebulebi sicivisagan Zlier 

itanjebodnen” (“kavkazi”: 1863). 

didi Tavadis konstantines brZanebis Tanaxmad zemoT CamoTvlil 

adgilebSi samxedro razmebi igzavnebodnen. 11 ianvars blonSi da 

naselis tyeSi amboxebulebis sakmaod didi raodenoba Seikriba, 

daaxlovebiT 1000 kaci; maT gadaketes visla da 11 - 12 ianvars RamiT 

ruseTis jaris nawilebs daesxnen Tavs. amboxebulebi sargeblobdnen ra 

areulobiTa da Tavdasxmis moulodnelobiT, Sediodnen saxlebSi da 

mZinare jariskacebs TiTo TiTod klavdnen; magram jariskacebi maleve 

gamofxizldnen da daedevnen meamboxeebs; arTmevdnen maT iaraRs da 

apatimrebdnen. am brZolas polkovniki kozlianinovi Seewira, xolo 

generali kanobixi sakmaod mZimed daiWra.  

“poloneTis samefoSi sagangebo mdgomareoba gamocxadda, radgan 

meamboxeebi varSavisaken moiwevdnen da alyaSi ukve libavis polkis 

meSvide razmi moxvda, romelmac zbludovosken daixia” (“kavkazi”: 1863). 

pirveli cnobebis mixedviT, 13 ianvrisaTvis ruseTis jaris danakargi 

daaxlovebiT 100 kacs Seadgenda; maT Soris iyo generali palSau. 14 

ianvars jaris win sityviT gamovida imperatori aleqsandre meore da 

ganacxada, rom samwuxarod, es movlenebi revoluciuri partiis xrikebia. 

meamboxeebi ki SimSilisa da sicivis miuxedavad sul win da win 

miiwevdnen. gazeT “kavkazis” cnobiT, isini Tavs daesxnen qalaq suraJs, 

daazianes rkinigza da sadgur lapaSi telegrafis boZebi gadaxerxes; 16 

ianvars RamiT kovnos mxridan sarkinigzo da satelegrafo kavSiri 
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varSavasTan Sewyvetili iyo. Tumca amave dRes rusulma brigadebma, anu 

varSavidan dasaxmareblad gamogzavnilma batalionma,eskavSiri aRadgina.        

rogorc ukve aRvniSneT, polonuri amboxebis dawyebis mizezad 

mTel poloneTSi Catarebuli rekrutebis ayvanis operacia CaiTvala, ris 

Semdeg mgznebare proklamacia gamoica. revoluciurma moZraobam yvelaze 

metad plockSi iCina Tavi, sadac Sliaxta Warbobda, mitom “ plockis 

Setakeba 22 ianvars daiwyo, xolo 23 ianvari mTel poloneTis samefoSi 

ruseTis ganadgurebis dRed gamocxadda. 

1500 meamboxe general - maior baron megdenis nawilebs daesxa 

Tavs. samkvdro - sasicocxlo brZola ramodenime saaTs gagrZelda, 

magram sabolood meamboxeebma mowinaaRmdegeebis ufro mravalricxovani 

Zalebis Semotevis Sedegad ukan daixies” (“kavkazi”: 1863). 

zogierT qalaqSi insurgentebi saxlebSi iWrebodnen, romelSic 

rusebi binadrobdnen da pirdapir loginebSi klavdnen jariskacebs. 

meamboxeebi did gzebzec sakmaod warmatebiT moqmedebdnen. isini rusi 

warmoSobis mgzavrebs aCerebdnen, Wridnen satelegrafo mavTulebs, 

anadgurebdnen relsebs, zogjer didi lodebiT xergavdnen gzas, raTa 

matareblebiT rusi jariskacebis gadaadgilebisaTvis da SeiaraRebis 

gadatanisaTvis SeeSalaT xeli. isini guldasmiT asrulebdnen komitetis 

mier miRebul gadawyvetilebebs. 

soflis mosaxleoba, raoden gasaocari ar unda iyos, 

amboxebulebs TiTqmis ar uwevda daxmarebas; “amboxebaSi yvelaze aqtiur 

monawileobas samRvdeloeba iRebda. isini insurgentebs Zalian 

Segnebulad da mniSvnelovnad exmarebodnen. zogierTi maTgani 

dapatimrebul iqna maSin, rodesac xalxs revoluciuri sityvebiT 

mimarTavda da winaamRdegobisaken mouwodebda” (“kavkazi”: 1863). rusuli 

jari mTel poloneTis samefoSi iyo ganawilebuli da TiTqmis yvela 

qalaqs da gubernias akontrolebda, magram am totaluri kontrolis 

miuxedavad, insurgentebi maT Tavs mainc esxmodnen. meamboxeebis 

mobiluri razmebi mTel poloneTSi moqmedebdnen, magram, samwuxarod, 

poloneli glexebi revoluciasa da amboxebisaTvis sulac ar iyvnen 

ganwyobilni, Tumca arapatriotul qmedebebSic ar iyvnen SemCneuli.                                             

rusuli jari agrZelebda poloneli insurgentebis devnas. ramodenime 
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kacs - Sindlers, krisinskis, zaborskis daxvreta miusajes, magram 

poloneTSi mefisnacvalma didma Tavadma konstantine nikolozis Zem, imis 

SiSiT, rom es ufro did aRSfoTebas da amboxebas gamoiwvevda, Searbila 

ganaCeni da krisinski cimbirSi gadaasaxles, (rac uTuod daxvretas 

sjobda), xolo danarCenebi jariskacebad ruseTis imperiis sxvadasxva 

kuTxeebSi gadaasaxles da wodebebi CamoarTves.     “mSvidobisa da 

usafrTxoebis SesanarCuneblad poloneTis samefos dedaqalaqSi didi 

Tavadis konstantines brZanebiT, varSavaSi mcxovreb samoqalaqo pirebs 

yvela cecxlsasroli iaraRi unda CaebarebinaT, xolo 

daumorCileblobisaTvis moqalaqeebi iseve daisjebjdnen, rogorc 

meamboxeebi” (“kavkazi”: 1863). 

ukve 26 Tebervals varSavidan movida cnoba, rom tyveobaSi 

ayvanilia insurgentTa razmis erT-erTi meTauri bogdanoviCi. analogiuri 

cnobebi poloneTis sxvadasxva adgilebidanac ismoda. tyveobaSi 

Cavardnen Tavadi Saxovski, xolo langeviCi, erT-erTi razmis meTauri, 

sazRvargareT gaiqca. “revolucionerebi mimoifantnen mTel poloneTis 

samefoSi da rogorc soflis mcxovreblebi yvebodnen, gaqceuli 

meamboxeebi Ramis gasaTevad da sakvebis mosapoveblad xSirad 

CndebodnensoflebSi” (“kavkazi”: 1863). rusebi gamarjvebis miuxedavad, 

poloneTis samefoSi siwynarisa da wesrigis gamyareba arc Tu ise ioli 

aRmoCnda. saqme imaSic iyo, rom SeuZlebeli aRmoCnda mTavari 

meamboxeebis dakaveba. “ase, magaliTad, 27 Tebervals poloneTSi dabrunda 

grafi poninski, sakmaod did da kargad SeiaraRebul razmTan erTad; 

magram, cota xnis Semdeg gavrcelda cnoba, rom es razmi gaanadgures” 

(“kavkazi”: 1763). martisaTvis poloneTSi SedarebiT siwynare damyarda. 

ruseTis mTavrobis xelSi erT-erTi mTavari meamboxe radzievski Cavarda, 

romelsac wina SetyobinebebSi raWinskiT moixseniebdnen.       

“da, rasakvirvelia, ukve martis dasawyisSi ramodenime axali 

cnoba movida: sxvadasxva qalaqSi lokaluri damarcxebis Semdeg 

amboxebulebis meTaurebis kurovskis, bogdanoviCis, miroslavskis, 

JdanoviCis, frankovskis, radzievskis da sxvebis amboxebam abneuli 

xasiaTi miiRo da mxolod langeviCis razmiRa inarCunebda garkveul 

wesrigs”(“kavkazi”: 1863).  
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gazeT “kavkazSi” poloneTis ajanyebis Sesaxeb statiebi 

qveyndeboda da qarTvelebi mudmivad movlenebis epicentrSi iyvnen. 

saqarTveloSic mravlad gvxvdeboda ajanyebebi, romlebic aseve marcxiT 

mTavrdeboda, radganZalebiuTanasworo iyo.   

gazeTi “morning posti” rCevas iZleoda, rom ”sankt - peterburgis 

komitets poloneTis samefosaTvis garkveuli SeRavaTebi mieniWebina. 

gansakuTrebiT lordi palmerstoni aqtiurobda, romelic imedovnebda, 

rom ruseTis qmedeba mis Semrigeblur ganzraxvasTan SesabamisobaSi 

iqneboda” (“kavkazi”: 1863). 

saintereso iyo lord raselis gamosvlac, romelic amtkicebda, 

rom “ruseTs evropis winaSe poloneTis saliTxze moraluri 

valdebulebebi hqonda” (“kavkazi”: 1863). igi venis 1815 wlis traqtatze 

dayrdnobiT acxadebda, rom “am traqtatis dadgenileba, rac poloneTs 

nacionalur wesdebulebebSi Tavisuflebas hpirdeboda, ruseTis mier iqna 

darRveuli” (“kavkazi”: 1863). iqmneboda STabeWdileba, rom evropelebs 

polonelbis daxmareba surdaT, mis damoukideblobaze zrunavdnen, magram 

upirvelesad mainc Tavis simSvidesa da usafrTxoebaze fiqrobdnen.  

“habsburgis gazeTis” cnobebiT, saerTo notis Seqmna, romliTac 

inglisi, safrangeTi da avstria mimarTaven ruseTs, graf rerbergs 

daekisra” (“kavkazi”: 1863). 

sapasuxo diplomatiur depeSaSi grafi gorCakovi iuwyeboda, rom 

aranairi valdebuleba evropis winaSe ruseTs ar gaaCnda. “lordi raseli 

aRniSnavs, rom inglisi ar Caereoda poloneTis samefos movlenebSi, rom 

ara gansakuTrebuli garemoebebi; inglisi monawileobda 1815 wlis venis 

traqtatis SedgenaSi da man axla xma unda aimaRlos, radgan poloneTis 

samefos mTeli ubedureba venis traqtatebis SeusruleblobiT aris 

gamowveuli” (“kavkazi”: 1863). 

inglisi, safrangeTi da avstria poloneTis samefos sakiTxze 

evropuli konferenciis mowvevas iTxovdnen, magram ruseTis sagareo 

saqmeTa ministrma grafma mixeil gorCakovma amaze mtkice uari ganacxada; 

evropuli diplomatia aRar Careula poloneTis ambebSi da Tavis bedis 

anabara miatova igi. adamianuri danakargebis garda, warumatebeli 

ajanyebis Sedegi iyo rusuli enis aucilebel enad gamocxadeba da saqmis 
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warmoebis rusul enaze dakanoneba. kidev didxans poloneTis samefo, 

iseve, rogorc saqarTvelo, ruseTis imperiis faqtiur koloniad rCeboda.  

rogorc vxedavT, poloneTis ajanyebis da misTvis mzadyofnis 

amsaxvel masalebs gazeT “kavkazSi” mravlad vxvdebiT.  

gazeT “kavkazis” 1861, 1862, 1863, 1864 wlebis nomrebis 

;gaanalizebisas Cndeba kiTxva, Tu ratom ibeWdeboda gazeTis furclebze 

cnobebi poloneTis ajanyebisa da Semdgomi movlenebis Sesaxeb?Mmefis 

administracia tyuilad arafers akeTebda; naTelia, amiT isini sxva 

danarCen koloniebs afrTxilebdnen, rom arc erTi ajanyeba meamboxeTa 

sasikeTod ar damTavrdeboda; ruseTi ki masobrivi informaciis 

meSveobiT aCvenebda msoflios, Rom Zala mis mxares iyo. “evropas 

SeuZlia moiTxovos rac magas surs, magram ruseTis imperia gaakeTebs 

imas, rasac TviTon CaTvlis saWirod”. 
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daskvna 

 

sadisertacio naSromis dasrulebisas gamoikveTa, rom Cven 

SevZeliT dasmul kiTxvebze pasuxis gacema da arsebuli hipoTezebis 

damtkiceba. aqedan gamomdinare, SeiZleba iTqvas, rom XIX saukunis II 

naxevarSi kavkasiasa da saqarTveloSi momuSave, gadmosaxlebuli da 

saqarTveloSi gastrolebze Camosuli polonelebi aqtiurad 

TanamSromlobdnen kavkasiaSi gamocemul presasTan. rogorc gazeT 

“kavkazis” furclebidan Cans, isini monawileobdnen qarTul 

literaturul da kulturul cxovrebaSi, riTic garkveuli wvlili 

Seitanes saqarTvelosa da mTeli kavkasiis literaturuli Tu 

sazogadoebrivi cxovrebis, iseve rogorc saqarTvelo-poloneTis 

urTierTobebis ganviTarebaSi. gazeT “kavkazma” ki didi roli iTamaSa am 

urTierTobebis ganviTarebaSi praqtikulad yvela dargSi. 

 garda amisa, polonelebma literaturuli, istoriuli da 

publicisturi nawarmoebebis saSualebiT kavkasiisa da saqarTvelos 

warmoCenaSi garkveuli roli iTamaSes, raSic gazeT “kavkazs” didi 

wvlili miuZRvis. 

sadisertacio naSromSi Cven avsaxeT da gavaanalizeT XIX saukunis 

II naxevarSi gazeT “kavkazSi” arsebuli yvela mniSvnelovani polonuri 

masala. gazeTis Seswavlisas gairkva, rom kavkasiaSi moRvaweobdnen 

poloneTis ajanyebis Semdeg gadmosaxlebuli polonelebi, ruseTis 

administraciaSi, an ubralod kavkasiaSi momuSave polonelebi. garda 

amisa, sakmaod bevri poloneli Camodioda kavkasiasa da saqarTveloSi 

kulturul RonisZiebebSi monawileobis misaRebad.  

swored XIX saukunis II naxevris “kavkazis” gaanalizebisas 

gadavwyviteT sadisertacio naSromi 3 Tavad dagveyo, kerZod: 1. 

polonuri literaturuli diskursi gazeT “kavkazis” masalebis mixedviT; 

2. polonuri kulturuli diskursi gazeT “kavkazis” masalebis mixedviT; 

3. polonuri informaciul-publicisturi diskursi gazeT “kavkazis” 

masalebis mixedviT.   

pirvel TavSi Cven ganvixileT rogorc gadmosaxlebul, aseve 

kavkasiaSi momuSave polonelTa metad saintereso literaturuli 
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naSromebi. meore TavSi ganvixileT da gavaanalizeT yvela is musikalur-

kritikuli statia da kulturuli RonisZieba, romelic TbilisSi XIX 

saukunis II naxevarSi imarTeboda; xolo mesame TavSi ganvixileT im 

polonelTa publicisturi, informaciuli da istoriuli nawarmoebebi, 

romlebic saqarTveloSi cxovrobdnen da muSaobdnen. ra Tqma unda, yvela 

zemoT xsenebuli masala gazeT “kavkazis” furclebze gvxvdeba.   

rogorc “kavkazis” furclebidan Cans, kavkasiasa da saqarTveloSi 

gadmosaxlebuli polonelebi aqtiurad monawileobdnen qarTul 

sazogadoebriv, literaturul da kulturul cxovrebaSi.    

aRsaniSnavia Cvens mier ganxiluli batoni leon ianiSevskis 

Semoqmedeba, romelic kavkasiaSi gadmoasaxles. man mTeli Tavisi 

darCenili cxovreba TbilisSi gaatara. misma “musikalur-kritikulma” 

;statiebma dasabami daudo profesionalur musikalur kritikas 

saqarTveloSi. igi Tavisi recenziebiT cdilobda Tbilisis mayureblisa 

da mkiTxvelis gemovnebis ganviTarebas.     

kapitani trSaskovski 1828 wels napoleonis omebis Semdeg, 

poloneTis ajanyebebis win gadmoasaxles kavkasiaSi. 1848 wlis gazeT 

“kavkazis” gamocemaSi mis mier xatovnad aris asaxuli mamia gurielis 

cxovreba, iseve rogorc guriaSi ganviTarebuli imdroindeli movlenebi.  

gazeT „kavkazidan“ irkveva, rom 1846 wlidan ar gavidoda weli, 

rom polonelebi gastrolebze Tu sxva kulturul RonisZiebaSi 

monawileobis misaRebad TbilisSi ar Camosuliyvnen.  

garda amisa, dawyebuli 1895 wlidan uamravi polonuri piesa 

daidga Tbilisis scenaze. 

ruseTis administraciaSi momuSave polonelebi aqtiurad 

monawileobdnen saqarTvelos literaturul kulturul-sazogadoebriv 

cxovrebaSi.  

aRsaniSnavia ivan slivickis wvlili gazeT „kavkazis“ 

ganviTarebaSi. igi ramdenime wlis manZilze redaqtorobda gazeTs. misi 

naSromebidan ganxiluli gvaqvs “Txzuleba SoTa rusTavelze” da Zalian 

saintereso moTxroba qarTuli soflis Sesaxeb.  mniSvnelovania 

literatori verderevskis Cvens mier ganxiluli sami saintereso 
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nawarmoebi „zafxulis Tbilisis aRwera“, „mogzauroba yazbegidan 

Tbilisamde“ da „Samilis tyveobaSi“.      

sainteresoa poloneli biologi mlokoseviCis rCevebi „erovnuli 

nadirobis Taviseburebebis Sesaxeb”, kriJanovskis „ambebi Telavidan“, ian 

stasis informacia sofel gomborze da kavkasiis saswavlo okrugis 

maswavleblis leon modzalevskis naSromi udides pedagogze ian amos 

komenskize, romelic garkveul periodSi Tavs poloneTs afarebda.   

rogorc gazeT „kavkazidan“ SeiZleba davaskvnaT, disertaciaSi 

asaxuli pirobiTad dayofili samive kategoriis polonelebi aqtiurad 

TanamSromlobdnen kavkasiasa da saqarTveloSi gamocemul presasTan. 

isini aqveynebdnen statiebs, Targmanebs, recenziebs, moTxrobebs, 

musikaluri nawarmoebebis kritikas, kavkasiisa da saqarTvelos aRweras, 

TavianT  STabeWdilebebs.  

yuradRebas ipyrobs polonelebis  gastrolebi saqarTveloSi, 

poloneli dramaturgebis piesebis dadgma Tbilisis Teatrebsa da 

artistul wreebSi. 

rogorc ukve aRiniSna, polonelebi aqtiurad asaxavdnen kavkasias 

TavianT naSromebSi.  

am mxriv gamoirCeva kavkasiaSi yvelaze axalgazrda 

gadmosaxlebulis vladislav stSelnickis sami nawarmoebi: „xalxTa 

axali gadaadgileba” (romelic „kavkazSi” ukve misi sikvdilis Semdeg 

daibeWda), „ori uzdeni“ da „maxmudka“, romlebSic araCveulebriv rusul 

enaze (TviTon Targmnida) asaxulia Crd. kavkasiis eTnografia (man gaiara 

mTeli Crd. kavkasia Tavis polkTan erTad), maTi tradiciebi, wes-

Cveulebebi, ulamazesi buneba. agreTve, mis pirvel nawarmoebSi kargad 

aris naCvenebi, Tu ramdenad swrafad vrceldeba Worebi, romlebic 

simarTles saerTod ar Seesabamebian (albaT amitomac didi roli eniWeba 

gazeTebis gamocemas, amgvari Worebis gavrcelebis aRsakveTad).  

qarTvelebi da kavkasielebi gazeT „kavkazis“ meSveobiT 

informacias iRebdnen poloneTSi ganviTarebuli movlenebis Sesaxeb. 

sakmarisia aRiniSnos 1863 wlis poloneTis ajanyeba, romelic farTod 

Suqdeboda gazeTis yovel nomerSi, dawyebuli 1861 wlidan (rodesac 

sxvadasxva aqtivobebi iwyeboda) da damTavrebuli 1864 wliT. aRsaniSnavia, 
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rom es ambebi gazeTis meSveobiT ori gziT gadmoicemoda „ambebi 

poloneTidan“ da “ambebi poloneTze sazRvargareTidan“ (ucxoeTis 

gazeTebidan). 

migvaCnia, rom sadisertacio naSromi gvaZlevs informacias 

kavkasiaSi moRvawe, Camosuli, Tu gadmosaxlebuli polonelebisa da maTi 

kavkasiasa da saqarTveloSi saqmianobis Sesaxeb, iseve rogorc gvixatavs 

poloneTSi ganviTarebuli tragikuli movlenebis srul suraTs XIX 

saukunis meore naxevarSi.        

Cvenma kvlevam kidev erTxel cxadyo, Tu ramdenad mWidro 

urTierTobebi iyo saqarTvelosa da poloneTs Soris XIX saukunis II 

naxevarSi. aRsaniSnavia, rom rodesac vsaubrobT or qveyanas Soris 

urTierTobebze, vgulisxmobT ara mxolod politikur, aramed 

kulturul, sazogadoebriv da literaturul urTierTobebs, 

saqarTvelo-poloneTs Soris am urTierTobebis arseboba ki naTlad 

gamoCnda XIX saukunis II naxevarSi gazeT “kavkazis” Seswavlisas.     

sadisertacio naSromi gvsurs davasruloT leqsiT, romelic 

kavkasiaSi gadmosaxlebulma polonelebma erTad daweres. es leqsi 

gamoqveynda kavkasiaSi 1841 wels: 

 

            Wygnaniec 

Ha! Dziej się wola Boża! Nie minąłem razów 

Po zatopach, przepaściach, pod gromami głazów, 

W świście szaszek, kul brzmiało to „zginiesz” złowieszcze; 

           Изгнанник 

Ха! Да будет воля Божья! Я не миновал поражений 

По  болотам, пропастям, скалам, 

Под свистом шашек, пуль, зловеще звучало: «погибнешь», 

И едва лишь, недобиток, едва лишь вылез, 

А за мной злой дух пустынь завыл адским вихрем: 

«Счастливчик! Ах, счастливчик! Долго еще будешь жить!» 

I ledwie niedobitek, ledwie się wywlekłem, 

A ze mną zły duch pustyń zawył wicher piekłem: 

„Szczęśliwyś! Ha, szczęśliwyś! Długo ci żyć jeszcze!” (herci: 1841). 
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